ТЕХНИЧКИ  УСЛОВИ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ  РАДОВА
ПРОЈЕКАТ САОБРАЋАЈНИЦА
1. ПРИПРЕМНИ РАДОВИ                           

1.1. ГЕОДЕТСКО ОБЕЛЕЖАВАЊЕ 

Опис радова 

Обележавање осовине пута треба да укључи сва мерења са циљем преноса података из пројекта на терен, као и осигурање, обнављање и одржавање тачака успостављених на терену током читавог периода грађења, односно до предаје радова Ивеститору.
Предаја осовине пута и пријем 

Извођач ће предати Инвеститору оперативни полигон и сталне тачке (репере) са свим потребним подацима у форми цртежа, скица, табела и слично. Предаја и пријем података о оперативном полигону и сталним тачкама треба да буде у писаној форми. 
Контрола током извођења 

Извођач ће редовно контролисати обележену осовину пута, путне профиле, сталне тачке (репере) и полигоне тачке. Извођач ће обновити сваку уништену или оштећену ознаку о свом трошку. Надзорни орган ће контролисати тачност обновљене обележене осовине пута, путне профиле, сталне тачке (репере) и полигоне тачке.
Предаја и пријем по завршетку посла 

Извођач ће обновити осовину пута, стационаже, полигоне тачке и сталне тачке на захтев Инвеститора, по завршетку свих радова на путу и предати их Инвеститору пре техничког пријема. Прописна белешка о пријему/предаји треба да постоји у писаној форми.
Мерење и плаћање 

Обрачун и плаћање се врши у метру квадратном (м2) и јединична цена је накнада за обележавању саобраћајницу.

1.2. РАШЧИШЋАВАЊЕ ТЕРЕНА СА ПРИПРЕМОМ ЗА РАДОВЕ

Опис радова

Извршити уклањање шута и отпадака, који се налазе у појасу изградње будуће саобраћајнице, а који није настао услед извођења радова предвиђених по предметном пројекту, већ потиче од раније.

Технологија извођења радова

Чишћење терена треба извршити на обележеним или одређеним површинама, као и на местима која одређује Надзорни Орган.

Извођач одређује организацију посла уз примену безбедносних мера и спречавања штете на суседним објектима и имовини.

Овај материјал треба сакупити, утоварити у возило и одвести на градску депонију, а по упутству Надзорног Органа.

Обрачун и плаћање

Обрачун изведених радова врши се по метру квадратном (м2) утовареног укључујући одвожење материјала на градску депонију.
1.3. ИСКОП КОНТРОЛНОГ РОВА ЗА ИДЕНТИФИКАЦИЈУ ПОСТОЈЕЋИХ ИНСТАЛАЦИЈА - ШЛИЦОВАЊЕ

Опис радова

У зони радова где постоје подземне инсталације (струја, вода, ПТТ, канализација и слично) у циљу утврђивања њиховог тачног положаја пре почетка извођења радова врши се ручни ископ контролног рова. Ровови се копају управно на ивицу коловоза до регулационе линије. Димензије рова су: ширина 0,60 метара и дубина најмање 0,60 метара испод пројектоване коте постељице.

Технологија извођења радова

Радови се изводе искључиво ручно са депоновањем материјала непосредно уз ископани ров, утоваром и транспортом материјала на градску депонију, по потреби.

Обрачун и плаћање

Обрачун изведених радова врши се по комаду ископаног рова укyчујуђи одвожење материјала на градску депонију.

1.4. СТРУГАЊЕ  АСФАЛТНОГ  КОЛОВОЗА
Опис радова 
Ова позиција састоји се у скидању дела постојећих слојева асфалта, машински „виртгеном“ дебљине 8-12 цм, са утоваром у возило и одвозом на депонију до 15 км, на место које одреди надзорни орган.

Извођење радова 
По обављеном скидању слоја асфалта, извођач радова је дужан да поново сними попречне профиле и утврди постигнуту тачност скидња. Уколико стање не одговара захтевима, односно котама из главног грађевинског пројекта, потребно је извршити корекцију. Све коте потребно је да прими надзорна служба.
Мерење и плаћање
Обрачун изведених радова врши се по метру квадратном (м2) истругане површине, а у цену је урачунато и одношење иструганог материјала.

1.5. ПРИПРЕМА РАДНИХ СПОЈЕВА ЗА НАСТАВАК  АСФАЛТНИХ   РАДОВА-OПСЕЦАЊЕ ИВИЦЕ КОЛОВОЗА  

Опис радова
Ова позиција подразумева степенасто засецање асфалтног коловоза на деловима где се постојећи асфалтни коловоз, према пројекту, проширује или наставља.

Извођење радова 
На деловима где се постојећи асфалтни коловоз, према пројекту, проширује или наставља, треба извршити степенасто засецање асфалтног коловоза циркуларним резачем. Линија засецања на површини коловоза треба да је права. Опсецање урадити степенасто са преклопом од 40 цм.
Материјал добијен рушењем утоварити у возило, транспортовати на депонију или употребити на градилишту.

Мерење и плаћање 
Обрачун изведених радова врши се се по метру дужном припремљеног коловоза за наставак а према горњем опису.
1.6. РУШЕЊЕ ПОСТОЈЕЋИХ ИВИЧЊАКА 18/24 цм
Опис радова

Постојеће ивичњаке, без обзира на врсту, које по пројекту треба уклонити, ручно разрушити заједно са бетонском подлогом испод ивичњака као и ивичњаке са риголом. 

Технологија извођења радова

Порушене ивичњаке очистити од бетона и малтера, утоварити у возило, транспортовати до депоније, истоварити и сложити у правилне фигуре. Шут настао након рушења ивичњака такође треба утоварити у возило и превести до депоније чије ће место одредити надзорни орган, истоварити и распланирати на депонији.

Уколико се порушени ивичњаци могу поново употребити исте депоновати на место новог уграђивања.    
Обрачун и плаћање
Обрачун изведених радова врши се по метру дужном уклоњеног ивичњака, за сав рад, материјал и транспорт, а према горњем опису. 
1.7. РУШЕЊЕ ПОСТОЈЕЋЕГ КОЛОВОЗА 
Опис радова

Ова позиција радова обухвата рушење, ископ, утовар и транспорт коловоза, свих врста коловоза, од асфалта и/или бетона и постојеће подлоге од невезаних камених материјала и/или стабилизованих материјала, и слично, у ширини и дебљини према котама и димензијама датим у пројекту. Просечна дебљина коловоза је 40 цм.
Технологија извођења радова

Постојећа коловозна конструкција руши се машински, а уколико постоје просторна ограничења у смислу недостатка простора за рад са механизацијом, за рушење се примењују и ручни алати. Постојећи асфалтни/бетонски слојеви се исеку у пројектованој ширини са одговарајућом опремом и додатно уситњавају. Материјал добијен рушењем селектовано груписати и/или одмах утоварити у транспортна средства и одвести на градску депонију, у свему према инструкцији Надзорног Органа.

Приликом извођења радова потребно је предузети мере заштите, како би се избегле евентуалне штете на суседним објектима и имовини.

Приликом рушења постојеће коловозне конструкције, извођач је дужан да води рачуна о постојећим инсталацијама да их не оштети (водовод, канализација, електроинсталације,ПТТ и слично). Све штете које настану услед оштећења инсталација падају на терет Извођача.

Обрачун и плаћање

Обрачун изведених радова врши се по метру квадратном (м2) срушеног коловоза укључујући одвожење материјала на депонију.
1.8. УКЛАЊАЊЕ жичане ОГРАДЕ

Опис радова

Ова позиција радова обухвата демонтажу постојеће жичане ограде од стубова које такође треба извадити. Жичану ограду пажљиво запаковати и предати инвеститору заједно са стубовима.

Обрачун и плаћање

Обрачун изведених радова врши се по м1 демонтиране ограде.

1.9. геодетско снимање
Опис радова
Радови обухватају геодетско снимање изведених радова са израдом катастарско-топографског плана и овером аналогног и дигиталног облика плана у РГЗ-у у једном примерку. Позицијом су обухваћени сви трошкови геодетског снимања, преузимања података од РГЗ-а, као и израда катастарско-топографског плана са овером овог плана у РГЗ-у.

Обрачун и плаћање

Обрачун је по м2 комплетно снимљеног и овереног катастрско-топографског плана.

1.10. Израда пројекта изведеног објекта пио
Опис радова
Након завршетка објекта – саобраћајнице са пратећом инфраструктуром, уколико је било неких промена приликом извођења радова Извођач је дужан да те промене евидентира и на основу истих уради Пројекат изведеног објекта.

Обрачун и плаћање

Обрачун и плаћање се врши паушално.

2 ЗЕМЉАНИ РАДОВИ   
2.1. машински ископ површинског слоја хумуса у дебљини д=40цм
Опис радова
Рад обухвата површински откоп хумуса извршеног код ископа у широком откопу на траси и у позајмишту, као и испод насипа, дебљине која је пројектом предвиђена, с транспортом или гурањем машинским путем у депонију са стране у појасу путног земљишта и чување хумуса. Просечна дебљина уклоњеног хумуса је 40 цм. Стварну дебљину за уклањање утврдити на лицу места.

Сав рад мора бити изведен у складу са пројектом и овим техничким условима.

Извођење 
Сав ископани материјал треба депоновати уз трасу изван површине подтла, тако да каснија употреба и приступ до њега буде неометан. Транспорт, односно гурање материјала у депонију мора бити пажљиво извршено ради очувања квалитета ископаног хумуса за касније потребе при уређењу косина и зелених површина, тако да не дође до мешања тог материјала са другим нехумусним материјалом. 

Мерење и плаћање
Мерење и плаћање се врши по метру кубном (м3) ископаног хумусног материјала, депонованог у појасу пута или транспортованог до депоније, укљујући сав потребан рад и материјал. 

2.2. машински ИСКОП земље
 Опис радова 
Рад обухвата све откопе, свих врста земљаних материјала који су предвиђени пројектом, заједно са гурањем ископаног материјала у насипе или привремене депоније за разне потребе према намени, ако ће се материјал употребљавати при извођењу радова или са одвожењем вишка ископаног материјала на депонију. У те радове укључени су сви откопи засека, усека, засецања насипа ради проширења, проширења коловоза, позајмишта, корекција водотока, девијација путева, као и широки откопи при извођењу објекта.

Извођење 
Све ископе треба извршити према профилима, уписаним котама, пројектом прописаним нагибима, узимајући у обзир захтеване особине за наменску употребу ископаног материјала, а по овим техничким условима. Откоп мимо пројекта (мањи или већи) може се вршити само по налогу Надзорног органа. Трошкови за отклањање штета насталих због одроњавања или прекопавања мимо пројекта, односно уредног налога Надзорног органа, падаће на терет Извођача. 

Ископ треба обављати употребом одговарајуће механизације и других средстава зависно од врсте тла. Треба узети у обзир, такође, механичко гурање, односно утовар материјала, те превоз до места употребе, односно до депоније са истоваром. Сав материјал из ископа мора бити прилагођен захтевима наменске употребе према пројекту и овим техничким условима. При извођењу ископа треба спровести потребне заштитне мере за потпуну сигурност при раду и сва потребна осигурања постојећих објеката и комуникација. У свакој фази рада мора бити омогућено ефикасно одводњавање. 

Отежан рад због појаве воде при копању неће се посебно плаћати. Нагибе косина у ископу треба урадити по пројекту, односно по захтеву Надзорног органа. Тај рад захтева такође чишћење свих неприкладних места у земљаним материјалима, која изискују посебна заштитна сигурносна решења, услед чега Извођач нема право на измену уговорених јединичних цена. 

При извођењу радова треба пазити да не дође до поткопавања, поремећаја равнотеже или оштећења косина ископа, које су пројектом предвиђене. Сваки такав случај Извођач је дужан накнадно санирати по упутствима Надзорног органа, с тим да не може захтевати било какву одштету или признање плаћања за већи или непредвиђени рад. У случају прекопавања планума, забрањује се свака поправка враћањем и сабијањем слоја, већ се мора планум формирати на нивоу прекопа, дренаже по потреби продубити, а доња подлога израдити у повећаној дебљини с тим да вишкови рада изазвани прекопавањем падају на терет Извођача. Пре и за време рада треба на свим променама у ископу односно квалитету материјала узети одговарајуће узорке за испитивање употребљивости материјала за намену за коју ће се употребљавати.

Позајмишта и депоније 

Извођач према општим условима обезбеђује локацију за позајмиште и депонију са свим пратећим документима и сагласностима. Пре почетка експлоатације позајмишта Извођач је дужан поднети Надзорном органу (Инвеститору) на увид предлог експлоатације позајмишта са свим потребним доказима о квалитету материјала. Материјал за који се докаже да је неподобан за израду трупа пута мора се одстранити. 

Извођач је дужан да формира депонију о свом трошку. Депонију треба тако формирати да не дође до клизања терена, а по завршетку радова треба их испланирати и уредити према захтеву Надзорног органа. За позајмишта и депоније одређене на предлог Извођача све трошкове за откуп, одштету, и сл. и све повезане трошкове услед могуће измене локација сноси Извођач.

Мерење и плаћање 

Плаћање се врши по метру кибном (м3) аутохтоног тла обрачунатог у исказници мере грађевинске књиге, а са површинама установљеним у обрачунским профилима за труп пута. Количина која ће се одредити на горе описан начин се плаћа по јединичној цени из уговора по јединици мере и овај износ представља пуну компензацију за сав рад, опрему, алате и остало потребно за квалитетно извођење претходно описаних радова.

Транспорт вишка материјала до депоније такође је укључен у јединичну цену позиције.

2.3. ПЛАНИРАЊЕ  И  збијање  ПОСТЕЉИЦЕ

Опис радова 

Рад обухвата: уређење планума пута у проширењу коловоза, усецима, насипима и засецима са грубим и финим планирањем и збијањем, санације појединих мањих нехомогених места, квашење, односно просушивање земље уз збијање до прописане збијености. Описане радове треба изводити до кота предвиђених у Пројекту по целој ширини планума и у складу са овим техничким условима. Предходна испитивања материјала на коти планума извршити на начин као код претходних испитивања материјала за насипе.
Критеријум за оцену квалитета материјала пре уграђивања

• Влажност материјала треба да је таква да се може при сабијању постићи прописани квалитет (ближа оптималној);

• Максимална запреминска тежина остварена у лабораторији са енергијом Е = 60 МНм/м3 треба да је већа од 16,5 КН/м3;

• Оптимална влажност мања од 20%;

• Граница течења мања од 40% а индекс пластичности мањи од 20%;

• Степен неравномерности "У" не мањи од 9 и да највеће зрно у том слоју није веће од 60 мм (10% до 70 мм);

• Калифорнијски индекс носивости ЦБР већи или једнак од 5% и то за све материјале који се уграђују у планум насипа и усека.

У усецима с кохерентним материјалима потребно је пре сабијања извршити разривање површинског слоја у дубини од 20 цм.

Извођење и квалитет радова 

Целокупна ширина планума према Пројекту мора бити механички или хемијски стабилизована. Ископани или насути и разастрти материјал за планум мора се одмах набити. У случају да је већ збијен планум дуже време изложен временским непогодама или на неки други начин оштећен, Извођач је дужан да је поново доведе у стање захтевано овим техничким условима. Насипани и изравнати материјал на плануму који је предвиђен за каснију хемијску стабилизацију мора бити исто тако одмах механички збијен да се спречи процеђивање оборинске воде кроз припремљену површину планума.
Захтеви квалитета за планум пута
Равност

Површина завршног слоја пута (планум) мора бити изравната тако да се дозвољавају максимална одступања од мерне равни -30 мм. Равност се мери крстовима или канапом у сваком профилу у свим правцима (упоредни, подужни и дијагонални).
Коте површине

Коте површине завршног слоја планума на било ком месту могу одступати од пројектованих највише за -30 мм.

Коте појединих мерних места треба одредити нивелмански, а места ће одредити надзорни орган по слободном избору, а обавезно на сваком попречном профилу.

Попречни и уздужни нагиби планума морају се извести према пројекту. Ниже изведен планум допуњава се на терет извођача, материјалом за доњи носећи слој. Више изведен планум мора се уклонити до пројектоване коте.

Контрола квалитета уграђивања 

Прописи по којима се врши контрола квалитета уграђивања (СРПС):

• У.Б1 010 - узимање узорака

• У.Б1 012 - одређивање влажности тла

• У.Б1 016 - одређивање запреминске тежине тла

• У.Б1 046 - одређивање модула стишљивости методом кружне плоче.

Критеријум за оцену квалитета уграђивања

За планум од збијеног кохерентног материјала и мешаног материјала до 20% каменитих материјала, захтевана збијеност треба да је већа од 98% од збијености по модификованом Прокторовом опиту.

За планум од некохерентног и мешаног материјала са више од 20% камених материјала захтева се минимална вредност модула стишљивости Мс, добијена опитном плочом пречника 30цм према следећем:

• за мешане материјале са 20 - 35% каменитих материјала Мс = 30 МПа

• за мешане материјале са 35 - 50% каменитих материјала Мс = 35 МПа

• за мешане материјале са више од 50% каменитих материјала Мс = 40 МПа

• за некохерентне материјале Мс = 50 МПа

Наведена испитивања се врше при оптималној влажности или њој блиској.

Обим текућих контролних испитивања
• Испитивање збијености или носивости вршити на сваких 20-25 м са два опита у непосредној близини који дају исти резултат;

• ЦБР опит радити за сваки усек и насип као и за сваку промену материјала.

Преузимање радова

Пријем планума врши Надзорни орган непосредно пре следеће фазе извођења радова.

Мерење и плаћање

Мерење и плаћање се врши по квадратном метру (м2) уређеног планума пута по пројектним количинама.

2.4. набијање подтла
Опис радова

Уређење подтла укључује припрему темељног тла за грађење насипа, након завршеног ископа и одвоза плодног тла и хумуса и обухвата:

· Грубо планирање и

· Збијање површине темељног тла у дубини од 30-50 цм (према Пројекту).

Квалитет материјала

Употребљивост темељног тла треба утврдити следећим претходним испитивањима:

	Назив
	Захтев
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Контрола квалитета материјала постојећег подтла
	
	ТЛ: 1 опит на сваких 100м и при свакој промени материјала и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких 400м и при свакој промени материјала и минимум једном за свако градилиште;

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-1- Одређивање саржаја воде (влажности)
	Блиска оптималној
	НАПОМЕНА: Природна влажност материјала треба да буде таква да је приликом збијања могуће постићи захтевани квалитет

	СРПС У.Б1.013 – Одређивање запреминске тла са цилиндром познате запремине или

СРПС У.Б1.015 – Одређивање запреминске масе тла методом помоћу калибрисаног песка или

СРПС У.Б1.016 – Одређивање запреминске масе тла методом помоћу гуменог балона


	Одређује се
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-4 – Одређивање гранулометријског састава (мокро, суво сејање и фине фракције хидрометрисања)
	Одређује се
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-12 – Одређивање Атербергових граница – Атербергове границе за фине честице
	Одређује се
	

	СРПС У.Б1.024 – Одређивање саржаја сагорљивих и органских материја тла (хемијска метода са Н2О2)
	<6.0 %
	

	СРПС ЕН 13286-2 – Метода испитивања за лабораторијску референтну запреминску масу и саржај воде – збијање по Proctor-у
	Одређује се
	

	НАПОМЕНА: За некохерентне и камене материјале применити одговарајуће методе испитивања у зависности од карактеристика материјала у подтлу и уз претходну сагласност Надзорног Органа.


Добијени резултати извршене контроле квалитета материјала постојећег подтла, треба уколико постоји потреба, упоредити са добијеним резултатима из претходних геотехничких истраживања из Пројекта. На основу ових резултата, Надзорни орган ће дати сагласност за даље извођење радова.

За израду и збијање подтла, материјал мора бити доведен у следеће стање:

· влажност при збијању мора бити блиска оптималној влажности при стандардном Прокторовом опиту, како би се омогућило добро збијање и постигла захтевана густина и носивост,

· уклањање свих хумусних и органских састојака. Највећа дозвољена количина хумуса или органских примеса (max.6%).
Надзорни Орган, у случају потребе, може применити и друге, одговарајуће методе испитивања.

Технологија извођења радова

Површину темељног тла (подтла) треба, након извршеног површинског или широког ископа у складу са решењем из Пројекта, грубо планирати, тако да се у датим теренским условима обезбеди потребан попречни пад, за одводњавање површинских и атмосферских вода.

Збијање подтла

Природно подтло треба по извршеном планирању збити у пуној ширини одговарајућим средствима за збијање. Употребљивост средства за збијање и технолошки поступак збијања одобриће Надзорни Орган на основу резултата пробне деонице дужине око 70 м (пробна деоница се изводи само у случају потребе на већим градилиштима, према одлуци Надзорног Органа). Материјал у подтлу мора на почетку извођења радова поседовати толику влажност да се збијање може успешно обавити. 

Слабо носиви материјал (неквалитетни материјал) у подтлу чија физичко – механичка својства не могу да се побољшају додатном обрадом замењује се другим материјалом, који има повољније геомеханичке особине од присутног материјала у дебљини предвиђеној пројектом или по налогу Надзорног органа, што се посебно обрачунава по посебној позицији Заменс слоја слабоносивог тла бољим материјалом, ових Техничких Услова.

Контрола квалитета

Контрола квалитета изведених радова на припреми односно уређењу подтла се врши према следећој табели:

	Назив
	Захтев
	Учесталост

ТЛ - Текућа Акредитивана лабораторија

КЛ - Контролна Акредитивана лабораторија

	Контрола збијености и носивости припремљеног подтла
	
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-1 -  Одређивање садржаја воде (влажности)
	блиска оптималној
	

	in
	
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 100 м2/ на подтлу у пуној ширини на 25 м1 и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 400 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за свако градилиште;



	 самоникла тла састављена од кохерентних земљаних материјала, а где пројектовани насип није више од 2.00 м                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
	Sz ≥ 100%
	

	самоникла тла састављена од кохерентних земљаних материјала, а где je пројектовани насип више од 2.00 м                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
	Sz ≥ 95%
	

	самоникла тла састављена од некохерентних земљаних материјала, а где пројектовани насип није више од 2.00 м                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
	Sz ≥ 100%
	

	самоникла тла састављена од некохерентних земљаних материјала, а где je пројектовани насип више од 2.00 м                                                                                                                                                                                                                                                                                                                           
	Sz ≥ 95%
	

	РВС 08.03.04 (или ТП БФ – СтБ део Б 8.3) контрола збијености уређајем са лаким падајучим теретом – Еdin
	Еdin – одређује се на пробној деоници за сваку врсту материјала
	ТЛ:  1 опит на сваких 25 м припремљеног подтла у  сваком проширењу/ свакој траци и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких 50 м припремљеног подтла у  сваком проширењу/ свакој траци и минимум једном за

свако градилиште;



	СРПС У.Б1.047 – Одређивање модула деформације методом кружне плоче – Еv1
	
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 200 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 800 м2/ на подтлу у пуној ширини на 400 м1 и минимум једном за свако градилиште;



	· за мешане материјале од 20% камених материјала                                                                          
	Еv1 ≥ 15 MPa
	

	· за мешане материјале са 20-35 % камених материјала                                                                          
	Еv1 ≥ 20 MPa
	

	- за мешане материјале са 35-50 %
	Еv1 ≥ 25 MPa
	

	· за мешане материјале преко 50 % каменог материјала                                                                          
	Еv1 ≥ 35 MPa
	

	НАПОМЕНА: Корелација између Еv1 и Еdin се изводи на пробној деоници за сваку врсту материјала за потребе одређивања критеријумских вредности – захтева за Еdin. Мs се може користити само у посебним случајевима уз предходно одобрење Надзорног Органа.


Равност површине уређеног подтла

Контрола равности се врши на било којем месту по избору Надзорног Органа, а најмање са учесталошћу опитних места на сваком пројектованом попречном профилу. Одступање површине подтла мерена под летвом од 4 м постављеном паралелно са осовином пута не сме бити већа од ±3 цм.

Висински положај

Контрола кота површине подтла се врши на било којем месту по избору Надзорног Органа, а најмање са учесталошћу опитних места на сваком пројектованом попречном профилу. Површина темљног тла не сме на мереном месту одступати од пројектованих кота за више од ±5цм.
Обрачун и плаћање

Плаћа се по метру квадратном (m2) обрађеног подтла укључујући сав потребан рад и материјал.
2.5. УТОВАР И ТРАНСПОРТ ЗЕМЉАНОГ МАТЕРИЈАЛА

Опис радова
Рад обухвата транспорт земљаног материјала из ископа.

Технологија извођења радова

Вишак материјала из ископа, односно хумуса и земљаног материјала, утоварити и транспортовати до депоније на удаљености која је дефинисана Пројектом. Ова позиција обухвата утовар у возила од 25т, превоз транспортним средствима, истовар и грубо разастирање на депонију са транспортном дужином до 20 км.

 Мерење и плаћање 

Обрачун изведених радова се врши по тони (t) превеженог и истовареног материјала у самониклом стању на депонију са транспортном дужином до 20 км.
2.6. планирање и равнање косина и равних површина са хумузирањем 20 цм
Опис радова

На косинама усека и насипа извршити припрему за наношење слоја хумуса а слој испод банкине довести на пројектоване коте па затим нанети слој хумуса у пројектом предвиђеној дебљини, испланирати га и извршити збијање на банкини.
Извођење

Хумузирање треба вршити одмах након завршетка насипа или усека.

Пре него што се приступи изради хумузирања, потребно је за постизање стабилности остварити следеће основне услове:

• Површинска вода сливног залеђа мора бити контролисано прихваћена и одведена.

• Косине насипа, а нарочито усека, треба грубо испланирати да се оствари одговарајућа храпавост, која осигурава повезаност с вегетативном заштитом.

• Након завршеног наношења и обраде хумусног материјала извршити сејање траве.

Одступање изведених кота коначне површине банкина су ±1 цм у односу на пројектоване површине, приказаним у нацртима из Пројекта. За насипање хумусног материјала употребљава се материјал добијен из позајмишта. Треба употребити активни хумусни материјал, који гарантује трајност растиња. Одабрати такву врсту семена, мешавине траве и детелине, која одговара еколошким условима и осигурава трајност раста. Затрављивање сејањем, на хумузираним површинама, извести квалитетно. Засејавању се приступа при повољном времену, после кише, на следећи начин: 

По косинама разбацати вештачко ђубриво, Томасово фосфорно брашно у количини од 400 кг/ха и калијумову со 200 кг/ха. После ђубрења врши се обрада и припрема земљишта за сејање. Сејања се врши ручно, а површина се затим поваља дрвеним ручним ваљком, тако да се семе учврсти у земљи.

По извршеном сејању и ваљању треба разбацати 100 кг/ха нитромонкала, а после ницања траве још 100 кг/ха. У случају сушног времена Извођач је обавезан да засејане површине прска водом, јер се мере и плаћају само затрављене површине. Избор врсте семена, према карактеристикама земљишта, врши Извођач на бази савета одговарајућег стручњака.
Мерење и плаћање

Мерење и плаћање се врши по квадратном метру (м2) хумузиране површине пројектоване дебљине. Цена обухвата: машински ископ, утовар и превоз хумуса на трасу, разастирање и планирање грејдером, са ручном поправком и затрављивање са набавком семена и квашењем.
2.7. ИЗРАДА ЗЕМЉАНЕ БАНКИНЕ и косине
 Опис радова 

Након завршетка радова на коловозу приступити изради банкине и косине од земљаног материјала из позајмишта, дебљине и ширине према Пројекту.

Извођење радова

Банкине се раде од претходно допремњеног материја. Нанету земљу разастрети, испланрати и увањати, све у складу са димензијама и котама из пројекта. 

Мерење и плаћање

 Обрачун изведених радова врши се по м3 готовог насипа у збијеном стању за сав рад, материјал и контролна испитивања.
2.8. ИЗРАДА НАСИПА ОД ЗЕМЉАНОГ МАТЕРИЈАЛА

Опис радова

Израда насипа обухвата набавку земљаног материјала са довозом, насипање, разастирање, грубо планирање (фино планирање), сушење или квашење и збијање материјала у насипу, према котама и димензијама из пројекта. Сав рад мора да буде извршен према пројекту и према стандарду СРПС У.Е1.010.

Квалитет материјала

За израду насипа употребиће се земљани материјал прописаног квалитета.

Употребљивост земљаног материјала треба утврдити следећим претходним испитивањем:

	Назив
	Захтев
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Контрола квалитета материјала за израду насипа
	
	ТЛ:материјал из сваког усека и позајмишта или са депоније треба да буде испита при свакој промени материјала, испитивање је потребно извршити на најмање једном узорку за сваку врсту материјала;

КЛ: материјал из сваког усека и позајмишта или са депоније треба да буде испитан при свакој промени материјала, испитивање је потребно извршити на најмање једном узорку за сваку врсту материјала

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-1- Одређивање садржаја воде (влажноти)
	Блиска оптималној
	НАПОМЕНА: Природна влажност материјала треба да буде таква да је приликом збијања могуће постићи захтевани квалитет

	СРПС ЕН  13286-2 – Метода испитивања за лабораторијску референтну запреминску масу и садржај воде – збијање по Proctor-у
	
	

	- За насип до 3 м
	≥1.60 Mg/m3
	

	- За насип преко 3 м
	≥1.60 Mg/m3
	

	- Оптимална влажност
	(25%
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-4- Одређивање гранулометријског састава (%) (мокро, суво сејање и фине фракције хидрометрисање)
	
	

	- Степен неравномерности „U“
	(9
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-12- Одређивање Атербергових граница – Атербергове границе за фине честице
	
	

	- Граница течења Wi
	(50%
	

	- Индекс пластичности Ip
	(20
	

	СРПС У.Б1.024 – Одређивање садржаја сагоривих и органских материја тла (хемијска метода са H2O2)
	(3.0%
	

	СРПС ЕН 13286-47- Метода испитивања за одређивање калифорнијског индекса носивости, непосредног индекса носивости и линеарног бубрења (CBR%)
	CBRlab ≥ 3.0%
	

	НАПОМЕНА: За некохерентне и камене материјале применити одговарајуће методе испитивања уз претходно одобрење Надзорног Органа
	
	


Технологија извођења радова

Сваки поједини слој мора бити разасрт у подужном смеру хоризонтално или највише у нагибу једнаком пројектованом уздужном нагибу. У попречном смислу сваки поједини слој мора имати двострани или једнострани нагиб од 2-5% ради одвођења атмосферске воде. Сваки поједини слој мора бити насипан према пројектованом попречном профилу. При навожењу прелази транспортних средстава морају бити што равномерније распоређени по читавој ширини пуланума. Насип изводити у хоризонталним слојевима дебљине до 30цм. Збијање насипа радити вибрационим средствима са збијањем до постизања захтеване збијености.

Сваки слој насипа мора бити набијен у пуној ширини одговарајућим механичким средством, при чему збијање треба у начелу изводити од ивице према средини. Сва неприступачна места за механизацију или места где би употреба тешких средстава за набијање из других разлога била неприкладна (насипање иза објеката, потпорних зидова, итд.) треба набијати другим погодним средствима или методама, чију ће употребу одобрити Надзорни Орган.

Пре почетка збијања земљани материјал мора бити влажан или просушен до влажности која је у складу са претходним испитивањем. Уколико се након збијања и контроле квалитета не наставља одмах са насипањем следећег слоја, већ се наставља с насипањем после дућег временског периода, пре насипања треба поново контролисати носивост и збијеност већ изведеног слоја. С израдом наредног слоја се у том случају може почети тек онда када је испитивањима доказан квалитет материјала, носивост и збијености претходног слоја.

Када у току дана прети опасност од кише Надзорни Орган ће према потреби одредити обустављање даљег рада на насипима. Пре насипања новог слоја потребно је овако заглађену површину охрапавити ради постизања што боље везе међу слојевима. Ово важи и код других већих прекида радова на изради насипа (због престанка сезоне грађења и сл.). Рад на насипању ће се прекинути у свако доба кад није могуће постићи задовољавајуће резултате, нарочито због кише, високих подземних вода или неких других атмосферских непогода. Материјал насипа се не сме уградити на смрзнуте површине, нити се сме уградити на снег и лед.

Контрола квалитета

Контрола квалитета изведених радова на изради слојева насипа се врши према следећој табели:

	Назив
	Захтев
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Контрола квалитета материјала изведених слојева насипа

НАПОМЕНА: Сва испитивања се изводе на узорцима узетим на градилишту из слоја насипа.
	
	ТЛ:опит на сваких 1.000 м3 уграђеног материјала на сваком проширењу или 1 опит на сваких 1.000 м3 за насип у пуној ширини и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: опит на сваких 2.000 м3 уграђеног материјала на сваком проширењу или 1 опит на сваких 2.000 м3 за насип у пуној ширини и минимум једном за свако градилиште;



	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-1- Одређивање садржаја воде (влажноти)
	Блиска оптималној
	НАПОМЕНА: Природна влажност материјала треба да буде таква да је приликом збијања могуће постићи захтевани квалитет

	СРПС ЕН  13286-2 – Метода испитивања за лабораторијску референтну запреминску масу и садржај воде – збијање по Proctor-у
	
	НАПОМЕНА:Природна влажност материјала треба да буде таква да је приликом збијања могуче постићи захтевани квалитет

	- За насип до 3 м
	≥1.60 Mg/m3
	ТЛ:опит на сваких 500 м3 уграђеног материјала на сваком проширењу или 1 опит на сваких 1.000 м3 за насип у пуној ширини и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: опит на сваких 1.000 м3 уграђеног материјала на сваком проширењу или 1 опит на сваких 2.000 м3 за насип у пуној ширини и минимум једном за свако градилиште;



	- За насип преко 3 м
	≥1.60 Mg/m3
	

	- Оптимална влажност
	(25%
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-4- Одређивање гранулометријског састава (%) (мокро, суво сејање и фине фракције хидрометрисање)
	
	

	- Степен неравномерности „U“
	(9
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-12- Одређивање Атербергових граница – Атербергове границе за фине честице
	
	

	- Граница течења Wi
	(50%
	

	- Индекс пластичности Ip
	(20
	

	СРПС У.Б1.024 – Одређивање садржаја сагоривих и органских материја тла (хемијска метода са H2O2)
	(3.0%
	

	СРПС ЕН 13286-47- Метода испитивања за одређивање калифорнијског индекса носивости, непосредног индекса носивости и линеарног бубрења (CBR%)
	CBRlab ≥ 3.0%
	

	НАПОМЕНА: За некохерентне и камене материјале применити одговарајуће методе испитивања уз претходно одобрење Надзорног Органа
	
	

	Контрола збијености и носивости изведених слојева насипа
	
	
	
	

	Услов квалитета за кохерентне и мешане материјале са мање од 20 % каменог материјала
	
	
	
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-1 -  Одређивање садржаја воде (влажности)
	блиска оптималној
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 100 м2/ на подтлу у пуној ширини на 25 м1 и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 400 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за свако градилиште;
	
	

	СРПС У.Б1.013 – Одређивање запреминске тла са цилиндром познате запремине или

СРПС У.Б1.015 – Одређивање запреминске масе тла методом помоћу калибрисаног песка или

СРПС У.Б1.016 – Одређивање запреминске масе тла методом помоћу гуменог балона


	
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 100 м2/ на подтлу у пуној ширини на 25 м1 и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 400 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за свако градилиште;



	· слојеви насипа од подножја насипа до висине 2.00 м испод коловоза
	Sz ≥ 95%
	

	· слојеви насипа испод од 2.00 м испод коловоза до постељице
	Sz ≥ 100%
	

	РВС 08.03.04 (или ТП БФ – СтБ део Б 8.3) контрола збијености уређајем са лаким падајучим теретом – Еdin

	Еdin – одређује се на пробној деоници за сваку врсту материјала
	ТЛ:  1 опит на сваких 25 м припремљеног подтла у  сваком проширењу/ свакој траци и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких 50 м припремљеног подтла у  сваком проширењу/ свакој траци и минимум једном за

свако градилиште;



	СРПС У.Б1.047 – Одређивање модула деформације методом кружне плоче – Еv1
	Еv1 ≥ 20 MPa
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 200 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 800 м2/ на подтлу у пуној ширини на 400 м1 и минимум једном за свако градилиште;



	Услов квалитета за некохерентне мешане материјале са више од 20 % каменог материјала
	
	

	СРПС ЦЕН ИСО/ТС 17892-1 -  Одређивање садржаја воде (влажности)
	блиска оптималној
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 100 м2/ на подтлу у пуној ширини на 25 м1 и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 400 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за свако градилиште;

	СРПС У.Б1.013 – Одређивање запреминске тла са цилиндром познате запремине или

СРПС У.Б1.015 – Одређивање запреминске масе тла методом помоћу калибрисаног песка или

СРПС У.Б1.016 – Одређивање запреминске масе тла методом помоћу гуменог балона


	
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 100 м2/ на подтлу у пуној ширини на 25 м1 и минимум једном за свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 400 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за свако градилиште;

	· слојеви насипа од подножја насипа до висине 2.00 м испод коловоза
	Sz ≥ 95%
	

	· слојеви насипа испод од 2.00 м испод коловоза до планума доњег слоја постељице
	Sz ≥ 100%
	

	РВС 08.03.04 (или ТП БФ – СтБ део Б 8.3) контрола збијености уређајем са лаким падајучим теретом – Еdin

	Еdin – одређује се на пробној деоници за сваку врсту материјала
	ТЛ:  1 опит на сваких 25 м припремљеног подтла у  сваком проширењу/ свакој траци и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких 50 м припремљеног подтла у  сваком проширењу/ свакој траци и минимум једном за

свако градилиште;

	СРПС У.Б1.047 – Одређивање модула деформације методом кружне плоче – Еv1
	
	ТЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 200 м2/ на подтлу у пуној ширини на 100 м1 и минимум једном за

свако градилиште;

КЛ: 1 опит на сваких: на сваком проширењу на 800 м2/ на подтлу у пуној ширини на 400 м1 и минимум једном за свако градилиште;



	· за мешане материјале са 20-35 % камених материјала                                                                          
	Еv1 ≥ 20 MPa
	

	· за мешане материјале са 35-50 %
	Еv1 ≥ 25 MPa
	

	· за мешане материјале преко 50 % каменог материјала при опималној или блиској влажности                                                                     
	Еv1 ≥ 35 MPa
	

	НАПОМЕНА: Корелација између Еv1 и Еdin се изводи на пробној деоници за сваку врсту материјала за потребе одређивања критеријумских вредности – захтева за Еdin и подноси се Надзорном Органу на претходно одобрење.


Равност површине уређеног слоја насипа

Контрола равности се врши на било којем месту по избору Надзорног Органа, а најмање са учесталошћу опитних места на сваком пројектованом попречном профилу. Одступање површине подтла мерена под летвом од 4 м постављеном паралелно са осовином пута не сме бити већа од ±3 цм.

Висински положај

Контрола кота површине насипа се врши на било којем месту по избору Надзорног Органа, а најмање са учесталошћу опитних места на сваком пројектованом попречном профилу. Површина насипа не сме на мереном месту одступати од пројектованих кота за више од ±5цм.

Обрачун и плаћање
Обрачун изведених радова врши се по метру кубном (m3) готовог насипа у збијеном стању за сав рад, материјал и транспорт према квалитету у складу са овим Техничким Условима.

2.9. ИЗРАДА НАСИПА 

Опис радова
Тај рад обухвата насипање, разастирање, грубо односно фино планирање, сушење или квашење и збијање материјала у насипу према димензијама одређеним у пројекту. 

Рад се односи на насипање песковито шљунковитим материјалом.

Тај насип, односно, испуна од песковито шљунковитог материјала изводи се до коте постељице.

Материјал
За израду насипа употребиће се песковито шљунковити материјал прописаних квалитета. 

У насип се не може уграђивати материјал који би временом због биохемијског деловања променио своје физичко – механичке особине.

Довожење и насипање
Довожење и насипање материјала на припремљено темељно тло или на већ изграђени слој насипа може почети тек по преузимању доњих слојева од стране Надзорног органа.

Сваки поједини слој мора бити разастрт у подужном смеру хоризонтално или највише у нагибу једнаком пројектованом уздужном нагибу. У попречном смислу сваки поједини слој мора имати двострани или једнострани нагиб од 2 - 5% ради одвођења атмосферске воде

Сваки поједини слој мора бити насипан према пројектованом попречном профилу. При навожењу прелази транспортних средстава морају бити што равномерније распоређени по читавој ширини планума.

Висина појединог разастртог слоја мора бити у складу са ефектом збијања по дубини употребљеног средства за збијање, врстом насипаног материјала и сегрегацијским појавама али не већа од 30 цм у растреситом стању.

Поменути материјали се збијају вибрирајућим ваљцима (самоходним или вученим), виброплочама и компакторима, зависно од примењених материјала.

За сваку врсту материјала, који се уграђује у насип, потребно је извршити испитивање на пробној деоници и усвајање механизације по напред наведеном поступку.

Набијање
Сваки слој насипа мора бити набијен у пуној ширини одговарајућим механичким средством, при чему збијања треба у начелу изводити од ивице према средини. Слојеве изводити у дебљини од око 0,5 м зависно од гранулометријског састава. Насуте слојеве збијати до постизања збијености од 60 МРа, а контролу збијености вршити опитом кружне плоче.
Сва неприступачна места за механизацију или места где би употреба тешких средстава за набијање из других разлога била неприкладна (насипање иза објекта, потпорних зидова, итд.) треба набијати другим погодним средствима или методама, чију ће употребу одобрити Надзорни орган.

У случају када би за насип био употребљен претежно кохерентни материјал а временске прилике би онемогућиле његову употребу, дозвољено је употребити друге поступке при изради насипа као на пр. стабилизацију, обраду или замену материјала који ће захтевати, односно одобрити Надзорни орган, с тим да ове трошкове сноси Извођач.

Када у току дана прети опасност од кише Надзорни орган ће према потреби одредити обустављање даљег рада на насипима, без надокнаде трошкова. На насипу од кохерентног материјала треба испланирати и уваљати горњу површину слоја лаганим глатким ваљком (3 - 5 тона) тако да површина буде у нагибу од 2 до 5% ка ивици, да буде глатка и без удубљења у којима би се могла сакупљати атмосферска вода. Пре насипања новог слоја потребно је овако заглађену површину охрапавити ради постизања што боље везе међу слојевима. Ово важи и код других већих прекида радова на изради насипа (због престанка сезоне грађења и сл.).

Мерење и плаћање
Обрачун изведених радова врши се по метру кубном (м3) готовог насипа у збијеном стању за сав рад, материјал, транспорт и контролна испитивања.
2.10. ИСКОП  КАНАЛА

Опис позиције

Одводни путни канали, ради се ископом тла према детаљима из пројекта или по одредбама надзорног органа, у свим категоријама тла. Све површине ископа дно и бочне стране канала морају бити равне у прописаним падовима дна и нагибима косина. Ископ треба да се ради машински, а ручни рад свести на најмању меру и применити га једино тамо где се не може радити машински. Ископ за одводне канале мери се у кубним метрима стварно ископаног сраслог тла.

Мерење и плаћање

Обрачун изведених радова врши се по метру кубном (м3) изведеног канала а јединичном ценом обухваћен је ископ са утоваром и одвозом на депонију, повремено депоновање ископаног материјала у близини канала, разастирање са планирањем површине канала и одвозом на предвиђено место са уређењем депоније.
3 ИЗРАДА КОЛОВОЗНЕ КОНСТРУКЦИЈЕ   
3.1. ИЗРАДА тампона ДРОБЉЕНОГ КАМЕНОГ АГРЕГАТА 0/63 мм, д=25 цм
ОПИС

Позиција обухвата набавку материјала одговарајућег квалитета, довоз, планирање и збијање слоја дробљеног каменог агрегата 0/63мм у дебљини, котама и нагибима датим у грађевинском пројекту.

ИЗВОЂЕЊЕ РАДА

Радови на изградњи овог слоја могу почети тек када је примљен по котама нижи слој. Радови се не смеју изводити преко замрзнутог нижег слоја.

МАТЕРИЈАЛ ЗА ИЗГРАДЊУ 

Само материјал који се претходно испита и задовољи критеријуме квалитета се може применити за израду носећег слоја.

Испитивања физичко механичких својстава материјала за носећи слој вршити по следећим стандардима:

СРПС Б.Б0.001 - природни агрегат и камен; узимање узорака

СРПС Б.Б8.010 ‑ одређиваје воде коју упија природни камен

СРПС Б.Б8.002 ‑ испитивање постојаности камена на мраз

СРПС Б.Б8.045 ‑ испитивање отпорности камена и каменог агрегата према хабању по методи Лос Ангелес

СРПС Б.Б8.037 ‑ одређивање трошних зрна у крупном агрегату

СРПС У.Б1.018 ‑ одређивање гранулометријског састава и одређивање честица од 0.08 мм 


   аерометрисањем (или по СРПС Б.Б8.036)

СРПС Б.Б8.036 ‑ одређивање честица у агрегату које пролазе кроз сито отвора 0,02 мм 



   (важи поступак из овог СРПС‑а)

СРПС Б.Б8.038 ‑ садржај глине и муљевитих састојака

СРПС У.Б1.012 ‑ одређивање влажности

СРПС У.Б1.042 ‑ одређивање калифорнијског индекса носивости

КРИТЕРИЈУМ ЗА ОЦЕНУ КВАЛИТЕТА МАТЕРИЈАЛА ЗА НОСЕЋИ СЛОЈ

Дробљени камени агрегат мора задовољити захтеве у погледу:
‑ физичко‑механичких и минералошко‑петрографских особина саме стене и агрегата

‑ носивости

‑ садржаја органских материја и лаких честица.

Зрна дробљеног материјала морају испуњавати следеће захтеве:

Физичко‑механичка својства камена:
	Средње чврстоће на притисак (МПа) ‑ у сувом стању
	 - 
	мин 120

	
	
	

	Упијање воде (% масе)
	 - 
	1,0

	
	
	

	Постојаност на смрзавање (на 25 циклуса смрзавања)
	 - 
	(Камен је постојан на смрзавање ако је пад средње чврстоће на притисак после смрзавања до 20% у односу на средње притисне чврстоће у сувом стању).

	
	
	

	Минералошко‑петрографски састав
	 - 
	Камен може бити еруптивног, седиментног, метаморфног порекла.

Не дозвољава се присуство лапораца, глинених шкриљаца, меких и глиновитих пешчара, конгломерата, распаднутих гранита и гнајсева.

	
	
	


Физичко‑механичка својства дробљеног каменог агрегата:

	- Облик зрна, удео зрна неповољног облика (3:1)
	маx 40%

	
	

	- Упијање воде (СРПС Б.Б8.031)
	маx 1,6%

	
	

	- Трошна зрна
	маx 7%

	
	

	- Отпорност на хабање по методи Лос Ангелес
	маx 40%

	
	

	- Садржај муљевито‑глиновитих и органских честица
	маx 5%


Напомена: На несепарисаним каменим материјалима прописане граничне вредности за удео зрна повољног облика, трошних‑неквалитетних зрна, упијање воде, губитка на На2СО4 израчунавају се у проценту масе на лабораторијским издвојеним фракцијама, односно уделу зрна већих од 4 мм.

Допунски критеријуми за оцену квалитета материјала за носећи слој

Камени материјал, од кога ће се градити носећи слој, треба да има следећа својства:

· индекс пластичности финих фракција Ип<12%

· учешће финих фракција (<80(м)треба да је < 6%

· степен неравномерности Цу=15-30
· носивост ЦБРлаб (30% при степену збијености Сз=98% у односу на модификовани Процтор‑ов опит

· да је постојан на атмосферилије и да није склон деградацији услед утицаја градилишног саобраћаја и средстава за збијање 

· садржај органских материја и лаких честица не сме бити већи од 5% тежински

· Крива гранулометријског састава мешавине мора бити унутар граница датих у следећој табели :

	Отворсита

мм
	0.09
	0.25
	0.5
	1.0
	2.0
	4.0
	8.0
	16.0
	31.5
	45.0
	63.0

	мин %
	2
	8
	11
	15
	20
	27
	38
	56
	85
	100
	100

	маx %
	11
	17
	24
	33
	44
	56
	69
	85
	100
	100
	100


Квалитет материјала се доказује Извештајем о квалитету и употребљивости материјала не старијим од 6 месеци који је издат од стране акредитоване лабораторије.

ЗБИЈАЊЕ ДОЊЕГ НОСЕЋЕГ СЛОЈА

После завршеног грубог планирања извршити збијање у пуној ширини одговарајућим средствима за збијање. Сва евентуална недоступна места за збијање овим средствима треба збити одговарајућим средствима и посебним поступцима које мора да одобри надзорни орган.

Материјал у доњем носећем слоју мора на почетку збијања имати толику влажност да се збијање може успешно обавити.

Уколико се збијање доњег носећег слоја од дробљеног каменог агрегата 0/63.0мм обавља знатно раније пре изградње доњих носећих слојева потребно је непосредно пре настављања грађења проверити поново његову збијеност и спремност за даље извођење радова.

КВАЛИТЕТ ГРАЂЕЊА

ЗБИЈЕНОСТ

Збијеност ДНС-а Извођач мора доказати резултатима текућих испитивања.

Доњи носећи слој од ДКА 0/63 мм мора бити збијен мин. 98 % од максималне суве запреминске тежине добијене модификованим Процторовим опитом.

Збијеност доњег носећег слоја мора на сваком мерном месту достићи захтеване вредности. Недовољно збијене површине доњег носећег слоја Извођач мора збити до захтеване густине по захтевима ових техничких услова без права накнаде за овај додатни рад.

НОСИВОСТ

Извођач мора доказати резултатима текућих испитивања и постигнуту носивост доњег носећег слоја мерењем деформацијског модула Ев2. (Ова мерења не искључују испитивања збијености).

Захтевне вредности деформацијског модула Ев2 не могу бити, на сваком мерном месту мање од 100 МПа. Мерење модула деформације Ев1/Ев2 се врше плочом Φ300мм.

Однос деформацијских модула Ев2/Ев1 не сме бити већи од 3.0. Уколико измерена вредност деформацијског модула Ев1 прелази 50 % вредност Ев2 захтевни однос неће бити одлучујући за оцену носивости слоја.

Носивост доњег носећег слоја мора на сваком мерном месту задовољити постављене захтеве.

РАВНОСТ ПОВРШИНЕ ДОЊЕГ НОСЕЋЕГ СЛОЈА

Равност површине доњег носећег слоја мерена под летвом од 4 м постављеном паралелно са осовином пута не сме бити лошија од 2 цм.

ВИСИНСКИ ПОЛОЖАЈ

Површина доњег носећег слоја не сме на мереном месту одступити од пројектованих кота за више од 2,0 цм.

ПРОВЕРА КВАЛИТЕТА 

ПРОВЕРА КВАЛИТЕТА МАТЕРИЈАЛА

Пре извођења ове позиције радова Извођач треба да провери сагласност квалитета материјала са овим техничким условима и пружи их надзорном органу на увид. 

ПРОВЕРА КВАЛИТЕТА ГРАЂЕЊА

ТЕКУЋА И КОНТРОЛНА ИСПИТИВАЊА

На основу резултата претходних испитивања надзорни орган ће одлучити о обиму испитивања при изради доњег носећег слоја.

А) Текућа испитивања која мора обавити Извођач укључују:

Испитивање материјала пре грађења:

· испитивање влажности

· испитивање гранулометријског састава 

· испитивање максималне суве запреминске масе и оптималне влажности (Модификовани прокторов опит)

· испитивање Калифорнијског индекса носивости

Испитивање доњег носећег слоја током и након грађења:

· влажност и збијеност на 50м,

· носивост модулом деформације на 50м,

· равност на 25 м,

· висински положај на 40 м или на сваком профилу.

Б) Контролна испитивања која мора обавити Инвеститор укључују 25% испитивања прописаног обима текућих испитивања.

Уколико при текућим испитивањима надзорни орган запази значајније разлике у односу на резултате претходних испитивања одлучиће о даљем раду. Надзорни орган у случају потребе може захтевати и чешћа испитивања од приказаних у овим техничким условима.

Мерење и плаћање

Обрачун и плаћање се врши по м3 стварно обрађеног, збијеног и, од стране надзорног органа, примљеног доњег носећег слоја. 

За сав рад који не одговара овим техничким условима, или који није по налогу надзорног органа, Извођач не може захтевати никаква плаћања.  

3.2. ИЗРАДА НОСЕЋЕГ СЛОЈА ОД ДРОБЉЕНОГ КАМЕНОГ АГРЕГАТА 0/31.5 мм д=15 цм
ОПИС

Позиција обухвата набавку, довоз, уграђивање, грубо и фино разастирање, евентуално квашење, те збијање носећег слоја од дробљеног каменог материјала 0/32 мм у дебљинама, котама и нагибима датим у грађевинском пројекту.

ИЗРАДА

Израда се врши у једном или два слоја зависно од механизације. Материјал се мора разастрти у подужном правцу у нагибу једнаком нагибу нивелете. У попречном смислу мора имати нагиб постојеће нивелете, односно потребан за одводњавање атмосферске воде.

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА МАТЕРИЈАЛА ЗА НОСЕЋИ СЛОЈ ОД ДРОБЉЕНОГ КАМЕНА
За израду доњег носећег слоја мора се применити дробљени камени агрегат. Контролу квалитета при претходним испитивањима вршити по следећим прописима :

СРПС Б.Б0.001 - природни агрегат и камен ; узимање узорака

СРПС Б.Б8.012 - природни камен, испитивање чврстоће на притисак

СРПС Б.Б8.010 ‑ одређивање воде коју упија природни камен

СРПС Б.Б8.002 ‑ испитивање постојаности камена на мразу

СРПС Б.Б8.045 ‑ испитивање отпорности камена и каменог агрегата према хабању по методи Лос



   Ангелес

СРПС Б.Б8.037 ‑ одређивање трошних зрна у крупном агрегату

СРПС Б.Б8.047 ‑ дефиниција облика и изгледа површине зрна каменог агрегата

СРПС Б.Б8.048 ‑ испитивање облика зрна каменог агрегата

СРПС У.Б1.018 ‑ одређивање гранулометријског састава и одређивање честица од 0.08 мм 


   аерометрисањем (или по СРПС Б.Б8.036)

СРПС Б.Б8.036 ‑ одређивање честица у агрегату које пролазе кроз сито отвора 0,02 мм (важи поступак из 

   овог СРПС‑а)

СРПС Б.Б8.038 ‑ садржај глине и муљевитих састојака

СРПС Б.Б8.031 ‑ упијање воде агрегата

СРПС Б.Б8.030 ‑ запреминска маса са порама и шупљинама (у збијеном и растреситом стању) агрегата

СРПС Б.Б8.032 ‑ запреминске масе камена (са порама и шупљинама и без пора и шупљина) порозност и 

   густина камена 

СРПС У.Б1.012 ‑ одређивање влажности

СРПС У.Б1.016 ‑ одређивање запреминске масе тла

СРПС У.Б1.038 ‑ одређивање оптималне садржине воде

СРПС У.Б1.042 ‑ одређивање калифорнијског индекса носивости

Испитивања се врше за сваку промену материјала, односно минимално једном на сваких 1000 м2.

КРИТЕРИЈУМ ЗА ОЦЕНУ КВАЛИТЕТА МАТЕРИЈАЛА ЗА НОСЕЋИ СЛОЈ

Дробљени камени агрегат мора задовољити захтеве у погледу:
‑ физичко‑механичких и минералошко‑петрографских особина саме стене и агрегата

‑ носивости

‑ садржаја органских материја и лаких честица.

Зрна дробљеног материјала морају испуњавати следеће захтеве:

Физичко‑механичка својства камена:
	Средње чврстоће на притисак (МПа) ‑ у сувом стању
	 - 
	мин 120

	
	
	

	Упијање воде (% масе)
	 - 
	1,0

	
	
	

	Постојаност на смрзавање (на 25 циклуса смрзавања)
	 - 
	(Камен је постојан на смрзавање ако је пад средње чврстоће на притисак после смрзавања до 20% у односу на средње притисне чврстоће у сувом стању).

	
	
	

	Минералошко‑петрографски састав
	 - 
	Камен може бити еруптивног, седиментног, метаморфног порекла. Не дозвољава се присуство лапораца, глинених шкриљаца, меких и глиновитих пешчара, конгломерата, распаднутих гранита и гнајсева.


Физичко‑механичка својства дробљеног каменог агрегата:

	- Облик зрна, удео зрна неповољног облика (3:1)
	маx 40%

	
	

	- Упијање воде (СРПС Б.Б8.031)
	маx 1,6%

	
	

	- Трошна зрна
	маx 7%

	
	

	- Отпорност на хабање по методи Лос Ангелес
	маx 40%

	
	

	- Садржај муљевито‑глиновитих и органских честица
	маx 3%


Напомена: На несепарисаним каменим материјалима прописане граничне вредности за удео зрна повољног облика, трошних‑неквалитетних зрна, упијање воде, губитка на На2СО4 израчунавају се у проценту масе на лабораторијским издвојеним фракцијама, односно уделу зрна већих од 4 мм.

Допунски критеријуми квалитета
Поред наведеног критерија, материјал мора задовољити још и следеће захтеве:

 - да је постојан на атмосферилије

 - да није склон деградацији услед градилишног саобраћаја при различитим метеоролошким условима

 ‑ учешће финих фракција (<80µм)треба да је < 6%

 ‑ индекс пластичности финих честица Ип<12 

‑ степен неравномерности Цу=15-30

- носивост ЦБРлаб (80% при степену збијености Сз=98% у односу на модификовани Процтор‑ов опит

 - садржај органских материја и лаких честица не сме бити већи од 3% тежински 

Крива гранулометријског састава мешавине мора бити унутар граница датих у следећој табели:

	Отворсита

мм
	0.09
	0.25
	0.5
	1.0
	2.0
	4.0
	8.0
	16.0
	31.5
	45.0

	мин %
	2.0
	5.0
	8.0
	11.0
	15.0
	20.0
	28.0
	46.0
	95.0
	100

	маx %
	9.0
	15.0
	21.0
	30.0
	40.0
	50.0
	62.0
	75.0
	100.0
	100


Квалитет материјала се доказује Извештајем о квалитету и употребљивости материјала не старијим од 6 месеци који је издат од стране акредитоване лабораторије.

ЗБИЈАЊЕ ДОЊЕГ НОСЕЋЕГ СЛОЈА

После завршеног грубог планирања извршити збијање у пуној ширини одговарајућим средствима за збијање. Сва евентуална недоступна места за збијање овим средствима треба збити одговарајућим средствима и посебним поступцима које мора да одобри надзорни орган.

Материјал у доњем носећем слоју мора на почетку збијања имати толику влажност да се збијање може успешно обавити.

Уколико се збијање доњег носећег слоја од дробљеног каменог агрегата 0/31.5мм обавља знатно раније пре изградње доњих носећих слојева потребно је непосредно пре настављања грађења проверити поново његову збијеност и спремност за даље извођење радова.

КВАЛИТЕТ ГРАЂЕЊА

ЗБИЈЕНОСТ

Збијеност постељице Извођач мора доказати резултатима текућих испитивања.

Носећи слој од ДКА 0/31.5 мм мора бити збијен мин. 98 % од максималне суве запреминске тежине добијене модификованим Процторовим опитом.

Збијеност доњег носећег слоја мора на сваком мерном месту достићи захтеване вредности. Недовољно збијене површине доњег носећег слоја Извођач мора збити до захтеване густине по захтевима ових техничких услова без права накнаде за овај додатни рад.

НОСИВОСТ

Извођач мора доказати резултатима текућих испитивања и постигнуту носивост доњег носећег слоја мерењем деформацијског модула Ев2. (Ова мерења не искључују испитивања збијености).

Захтевне вредности деформацијског модула Ев2 не могу бити, на сваком мерном месту мање од 160 МПа. Мерење модула деформације Ев1/Ев2 се врше плочом Φ300мм.

Однос деформацијских модула Ев2/Ев1 не сме бити већи од 2,5. Уколико измерена вредност деформацијског модула Ев1 прелази 50 % вредност Ев2 захтевни однос неће бити одлучујући за оцену носивости слоја.

Носивост доњег носећег слоја мора на сваком мерном месту задовољити постављене захтеве.

РАВНОСТ ПОВРШИНЕ ДОЊЕГ НОСЕЋЕГ СЛОЈА

Равност површине доњег носећег слоја мерена под летвом од 4 м постављеном паралелно са осовином пута не сме бити лошија од 1 цм.

ВИСИНСКИ ПОЛОЖАЈ

Површина доњег носећег слоја не сме на мереном месту одступити од пројектованих кота за више од 1,0 цм.

ПРОВЕРА КВАЛИТЕТА 

ПРОВЕРА КВАЛИТЕТА МАТЕРИЈАЛА

Пре извођења ове позиције радова Извођач треба да провери сагласност квалитета материјала са овим техничким условима и пружи их надзорном органу на увид. 

ПРОВЕРА КВАЛИТЕТА ГРАЂЕЊА

ТЕКУЋА И КОНТРОЛНА ИСПИТИВАЊА

На основу резултата претходних испитивања надзорни орган ће одлучити о обиму испитивања при изради доњег носећег слоја.

А) Текућа испитивања која мора обавити Извођач укључују:

Испитивање материјала пре грађења:

· испитивање влажности

· испитивање гранулометријског састава 

· испитивање максималне суве запреминске масе и оптималне влажности (Модификовани прокторов опит)

· испитивање Калифорнијског индекса носивости

Испитивање доњег носећег слоја током и након грађења:

· влажност и збијеност на 50м,

· носивост модулом деформације на 50м,

· равност на 25 м,

· висински положај на 40 м или на сваком профилу.

Б) Контролна испитивања која мора обавити Инвеститор укључују 25% испитивања прописаног обима текућих испитивања.

Уколико при текућим испитивањима надзорни орган запази значајније разлике у односу на резултате претходних испитивања одлучиће о даљем раду. Надзорни орган у случају потребе може захтевати и чешћа испитивања од приказаних у овим техничким условима.

ОБРАЧУН И ПЛАЋАЊЕ

Обрачун и плаћање се врши по м3 стварно обрађеног, збијеног и, од стране надзорног органа, примљеног доњег носећег слоја. 

За сав рад који не одговара овим техничким условима, или који није по налогу надзорног органа, Извођач не може захтевати никаква плаћања.  
3.3. ИЗРАДА БИТУМЕНИЗИРАНОГ НОСЕЋЕГ СЛОЈА БНС22сА  (ац22 басе) са бит 50/70 д=6 цм
ОПИС ПОЗИЦИЈЕ

Позиција обухвата набавку материјала, справљање, разастирање, уградњу и збијање асфалтне мешавине по врућем поступку од минералног материјала и битумена у једном слоју пројектованих дебљина односно према котама и димензијама датим у грађевинском пројекту.

МАТЕРИЈАЛИ

Саставни материјали за израду носећег слоја од битуменизираног материјала:

- камено брашно карбонатног састава

- дробљени камени материјал карбонатног или силикатног састава 0 - 4 мм,

- дробљени камени агрегат силикатног састава 4/8, 8/16 и 16/22 мм

- везиво БИТ 50/70
(дробљени камени агрегат сепариран на најмање три фракције са највећим зрном од 45 мм)

КВАЛИТЕТ МАТЕРИЈАЛА

Камено брашно
Камено брашно у свему мора одговарати критеријумима датим у СРПС Б.Б3.045 за I класу квалитета.

	гранулометријски састав (% пролаз кроз сита)
	за И класу квалитета
	СРПС Б.Б8.105

	индекс пластичности % (м/м)
	маx.4.0
	СРПС Б.Б1.020

	удео влаге % (м/м)
	-
	СРПС У.Б1.012

	гранулометријски састав честица мањих од 0,063 мм   % 
	-
	СРПС У.Б1.018

	индеx отврдњавања битумена
	1.80 - 2.40
	СРПС Б.Б8.104

	шупљине по Ридген-у % в/в
	-
	СРПС Б.Б8.102


Песак

Дробљени песак  у свему мора одговарати захтевима квалитета датим у следећој таблици: 

	гранулометријски састав (% пролаз кроз сито)
	према СРПС У.Е9.021/86 
	СРПС Б.Б8.029

	удео честица мањих од 0,09мм  (% пролаз кроз сито)
	маx. 10     (маx. 5)
	СРПС Б.Б8.036

	удео грудви глине % (м/м)
	маx. 0.5
	СРПС Б.Б8.038

	удео органских нечистоћа % (м/м)
	маx. 0.5
	СРПС У.Б1.024

	еквивалент песка, %
	мин. 60
	СРПС У.Б1.040

	модул зрнавости
	-
	СРПС У.Е4.014

	густина (кг/м3)
	-
	СРПС Б.Б8.031


* вредност у загради односи се на дробљени песак силикатног састава

Камена ситнеж
Фракције камене ситнежи треба да задовољавају следеће услове квалитета:

	отпорност на дробљење и хабање по Лос Ангелесу (%м/м)
	маx. 25 % м/м
	СРПС Б.Б8.045

	постојаност на смрзавање На2СО4, губитак после 5 циклуса
	маx. 5 % м/м
	СРПС Б.Б8.044

	проценат необавијености укупне површине свих зрна (%)
	маx. 20%
	СРПС У.М8.096

	упијање воде на фракцији 4/8 мм
	маx. 1.2 % м/м
	СРПС Б.Б8.031

	садржај зрна у фракцијама изнад 4 мм код којих је однос највеће према најмањој димензији >3:1
	маx. 20 % м/м
	СРПС Б.Б8.048

	удео грудви глине у појединој фракцији
	маx. 0.25 % м/м
	СРПС Б.Б8.038

	густина
	-
	СРПС Б.Б8.031


За  сваку  фракцију  камене  ситнежи  испитује  се гранулометријски  састав  фракције  у  свему  према СРПС Б.Б8.029, а садржај честица мањих од 0.09 мм по стандарду СРПС Б.Б8.036. 

Битумен

Користи се битумен БИТ 50/70 и у свему мора одговарати критеријумима датим у СРПС У.М3.010. за БИТ 50/70.

ПРЕТХОДНА ИСПИТИВАЊА АСФАЛТНЕ МЕШАВИНЕ
Пре почетка радова Извођач је обавезан да изради у овлашћеној лабораторији пројекат претходне асфалтне мешавине у свему сагласан са захтевима ових техничких услова.

Производња асфалтне мешавине не сме почети док Извођач не предложи претходну мешавину на сагласност Надзорнорм органу. Атести о основним материјалима и претходној мешавини не смеју бити старији од 6 месеци. Уколико настану промене у основним материјалима или се промени избор материјала, Извођач је дужан да предложи Надзорном органу писменим дописом предлог за промену усвојене асфалтне мешавине односно да предложи нову претходну мешавину на сагласност, пре почетка употребе тих материјала.

Гранулометријски састав минералне мешавине

Гранулометријска крива пројектоване минералне мешавине мора да задовољава граничне услове дате у СРПС У.Е9.021/86 за носеће слојеве од битуменизираног материјала БНС 22А који су наведени у следећој табели:

	отвори

сита (мм)
	0.09
	0.25
	0.71
	2.00
	4.00
	8.00
	11.2
	16.0
	22.4
	31.5

	пролази (%)
	5-11
	8-17
	13-27
	24-40
	34-53
	50-70
	61-81
	75-94
	97-100
	100


Испитивање саставних материјала и квалитета претходног састава асфалтне мешавине се врши према  СРПС У.Е9.021/86 и треба да задовољава захтеве квалитета за БНС 22 Б.
Сагласност пројектанта на претходни састав асфалтне мешавине је обавезна.

ТЕХНОЛОГИЈА ИЗВРШЕЊА

СПРАВЉАЊЕ И ТРАНСПОРТ АСФАЛТНЕ МЕШАВИНЕ

Производња асфалтне мешавине се врши машинским путем у постројењу за производњу асфалтне мешавине. Континуирано постројење за производњу асфалтне мешавине се може употребити уколико се докаже задовољавајући квалитет оваквим поступком произведене асфалтне мешавине.

Температура битумена у цистернама на асфалтној бази износи оптимално 150 оЦ,а највише 165 оЦ. Температура агрегата не сме бити виша од температуре битумена за више од 15оЦ, док температура асфалтне мешавине при изласку из мешалице износи оптимално 160 ( 10 оЦ, а највише 175 оЦ.
Непосредно након производње, асфалтна маса се директно отпрема на место уграђивања.

ПРИПРЕМА ПОДЛОГЕ

Пре израде асфалтног слоја Надзорни орган снимиће нивелету и равност подлоге. На деловима где је површина слоја подлоге виша од пројектованих кота неопходно је да Извођач изврши поправку подлоге према захтевима пројектног решења.

Полагање асфалтне мешавине на подлогу од механички стабилизованог зрнастог материјала може започети када је подлога испитана и ако је примио Надзорни орган. Временски размак између испитивања подлоге и уграђивања асфалтне масе може бити највише 24 сата и за то време треба забранити превоз по испитаној подлози.

Пре полагања БНС-а подлога мора бити чиста и не сме бити смрзнута.

УГРАЂИВАЊЕ АСФАЛТНЕ МЕШАВИНЕ

Уграђивање асфалтне мешавине врши се само у повољним временским условима, температура подлоге и ваздуха мора бити виша од +5оC. У посебним временским условима, као што је појава јаког ветра, Надзорни орган може обуставити радове и при температурама вишим од поменуте, ако постоји сумња да се под тим условима радови неће квалитетно извести. Температура асфалтне мешавине на месту уграђивања не сме бити нижа од 140оC и виша од 175оC.

Разастирање асфалтне мешавине се врши машинским путем и непосредно након тога се мора обезбедити одговарајући режим ваљања како би се осигурало тражено збијање асфалтног слоја.

Остали детаљи технологије извођења ове позиције су дати у важећем стандарду СРПС У.Е9.021/86 и осталим важећим СРПС стандардима.

ПЕРИОД ИЗВРШЕЊА РАДОВА

Асфалтни слој може се уграђивати искључиво у периоду кад су температуре ваздуха веће од 5оC, без ветра или мин 10оC са ветром. Уграђивање асфалтне мешавине не сме се обављати када је измаглица или киша. Температура подлоге не сме бити нижа од +5оC.

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА 

ТЕКУЋА ИСПИТИВАЊА
Текућа испитивања обавља Извођач радова са циљем да се у сваком тренутку има што бољи увид у квалитет саставних материјала као и произведене и уграђене асфалтне мешавине, како би се у случају потребе интервенисало у производни процес и осигурала континуална производња прописаног квалитета.
Обавеза Извођача је да на основу резултата текућих испитивања утиче на процес производње и уградње асфалтне мешавине на начин који осигурава уједначен, Техничким условима прописан квалитет изведеног асфалтног слоја. 

О резултатима испитивања обављених у својству текућих испитивања Извођач води писмену евиденцију која мора бити доступна Надзорном органу.

При изради носећег слоја од битуменизираног материјала, текућа испитивања обухватају:

- текућа испитивања саставних материјала

- текућа испитивања производње асфалтне мешавине

- текућа испитивања уградње асфалтне мешавине

Сва испитивања у оквиру текућих испитивања је потребно спровести у обиму и на начин који је прописан  по важећим југословенским стандардима СРПС У.Е9.021/86.

КОНТРОЛНА ИСПИТИВАЊА
Контролна испитивања врши Извођач као део свог Програма Обезбеђивања Квалитета (Qуалитy Ассуранце Программе) у циљу добијања што реалније слике о постигнутом квалитету изведеног асфалтног слоја према захтевима датим у овим Техничким Условима.

Контролна испитивања обухватају:

- контролна испитивања саставних материјала

- контролно испитивање произведене асфалтне мешавине

- контролно испитивање изведеног асфалтног слоја

Контролна испитивања материјала 

Контролна испитивања се врше на узорцима узетим на асфалтној бази.

Од сваке врсте материјала се узима по један узорак на количину материјала потребну за производњу 1000 тона асфалтне мешавине. Потребне количине материјала се прорачунавају на основу радног састава асфалтне мешавине.

Камено брашно
Обављају се следећа испитивања:
	гранулометријски састав 
	                                                        СРПС Б.Б8.105

	удео шупљина у сувозбијеном стању по Ридген-у
	                                                        СРПС Б.Б8.102


Песак

Обављају се следећа испитивања:

	гранулометријски састав
	                                                          СРПС Б.Б8.029

	еквивалент песка
	                                                          СРПС У.Б1.040

	удео честица мањих од 0,09 мм
	                                                          СРПС Б.Б8.036


Камена ситнеж
Обављају се следећа испитивања:
	гранулометријски састав
	                                                          СРПС Б.Б8.029

	удео честица мањих од 0,09 мм
	                                                          СРПС Б.Б8.036

	облик зрна

	

	удео трошних зрна
	                                                          СРПС Б.Б8.037


Битумен
Комплетне анализе према стандарду СРПС У.М3.010.

Контролна испитивања произведене асфалтне мешавине

Узорци асфалтне мешавине за контролно испитивање узимају се на месту уградње асфалтне мешавине.

Састав и физичко-механичке особине асалтне мешавине проверавају се испитивањем једног узорка на сваких 350 т произведене асфалтне мешавине. 

Испитују се следеће особине:

	удео битумена
	                                                          СРПС У.М8.090

	гранулометријски састав
	                                                          СРПС У.М8.090

	стабилност на 60 °Ц
	                                                          СРПС У.М8.090

	однос стабилности и деформације на 60 °Ц
	                                                          СРПС У.М8.090

	удео шупљина
	                                                          СРПС У.М8.090

	испуњеност шупљина битуменом
	                                                          СРПС У.М8.090


Контролна испитивања изведеног асфалтног слоја 

Физичко-механичке особине и дебљина изведеног слоја испитују се на узорцима извађеним најмање на сваких 200 м изведеног слоја.

Узимање узорака се врши према СРПС У.М3.090.

Испитују се следеће особине:

	удео шупљина
	                                                          СРПС У.М8.090

	степен збијености
	                                                          СРПС У.М8.090

	дебљина слоја
	                                                                                        -


Висина, попречни пад и положај изведеног слоја проверавају се контролом одговарајућим инструментима, најмање 20 % података које је снимио Извођач током текуће контроле извођења слоја.

КРИТЕРИЈУМИ ЗА ОБРАЧУН ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА

Равност површине слоја и попречни пад
Мерење врши Извођач на попречним профилима, с тим да међусобни размак не буде већи од    30 м. Мерење се врши равњачом 4 м дужине (лево, десно, средина). Критеријуми су следећи:

	одступања равности од 0 до 8 мм
	задовољава

	одступања равности од 8 до 12 мм
	не задовољава и одбија се 5 - 25% вредности површине ове равности

	одступања равности преко 12 мм
	не задовољава и одбија са 100% вредности површине ове равности


Попречни пад површине изведеног слоја асфалт бетона може имати одступања од пројектованог попречног пада највише ( 0.4%.

Одступање површине слоја од пројектоване коте нивелете

Допуштено висинско одступање површине изведеног битоносећег слоја може имати одступање од пројектоване висине највише ( 10мм.

Хоризонтално одступање ивице изведеног слоја
Допуштено хоризонтално одступање положаја леве и десне ивице од пројектованог положаја износи највише ( 25 мм.

Одступање дебљине уграђеног слоја

Сва одступања изведене дебљине слоја од пројектоване дебљине слоја, ако Надзорни орган оцени да изведени слој може остати у коловозној конструкцији, подлежу оцени квалитета изведених радова.

Мерење се врши на сваком профилу, а критеријуми су следећи:

	за одступање дебљине слоја 10 -13 мм

	одбија се 10 - 25 % вредности ове површине

	за одступање дебљине слоја 13 - 17 мм
	одбија се 26 - 50 % вредности ове површине

	за одступање дебљине слоја преко 17 мм
	извршени рад се не прима


Процентуалну вредност одбитка одредиће Надзорни орган на основу броја мерења и процентуалног учешћа резултата који одступају више од -10 % од пројектоване дебљине слоја.

Гранулометријски састав минералне мешавине
Уколико гранулометријски сатав екстрахиране минералне мешавине одступа од граничне криве у односу на захтевану гранулометријску криву, више од стандардом допуштених одступања, Извођачу ће се умањити вредност изведених радова битоносећег слоја за 5.0 % за површину коју обухвата испитани узорак. Уколико има више одступања, од стандардом допуштених одступања, у све три компоненте асфалтне мешавине, у гранулометријској криви, фракцији филера и битумена, асфалтни слој се не може прихватити као добар.

Уваљаност (збијеност) уграђеног слоја
Критеријум за прихватање радова је постигнути степен збијености који мора бити минимум 98%. Ако постоји више од 10% тестираних узорака са степеном збијености мањим од 98% радови ће бити одбијени. 

МЕРЕЊЕ И ПЛАЋАЊЕ

Обрачун се врши по 1 м2 извршеног посла, који одговара захтеваном квалитету прописаном овим Техничким условима и границама толеранције.

3.4. ИЗРАДА ХАБАЈУЋЕГ СЛОЈА ОД АСФАЛТ БЕТОНА АБ11s СА ПУТНИМ БИТУМЕНОМ 11с (ац11 сурф) са пмб 45/80-65 д=4 цм
ОПИС ПОЗИЦИЈЕ

Позиција обухвата набавку материјала, справљање, транспорт до места уградње, разастирање, уградњу и збијање асфалтне мешавине по врућем поступку од минералног материјала са путним битуменом BIT 50/70 и полимер-модификованим битуменом PmB 45/80-65.

МАТЕРИЈАЛИ

Саставни материјали за израду хабајућег слоја:

· камено брашно (филер) карбонатног састава,

· дробљени песак еруптивног или карбонатног састава 0/1, 0/2 или 0/4 мм (употреба 0/4 мм је дозвољена само за средње, лако и врло лако саобраћајно оптерећење),

· дробљени еруптивни камени агрегар 2/4, 4/8, 8/11, 11/16 мм,

· везиво путни битумен BIT 50/70 или полимер-модификовани битумен PmB 45/80-65.
Материјал за припрему подлоге:

· катјонска битуменска нестабилна емулзија С 60 В 3 (KN 60),

· полимер-модификована катјонска битуменска нестабилна емулзија С 60 ВР3 (PmB  KN 60).

КВАЛИТЕТ МАТЕРИЈАЛА


Камено брашно

Камено брашно у свему мора одговарати критеријумима датим у следећој табели:

	Назив
	Захтев 
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Порекло 
	кречњак
	ТЛ или КЛ: једном за сваку врсту и сваких 12 месеци и при свакој промени било ког материјала.

	СРПС ЕН 933-10 – Оцена ситних честица – Гранулометријски састав каменог брашна (просејавање струјањем ваздуха) (%)
	
	

	-Сито 0.063 mm
	70-100
	

	-Сито 0.063 mm
	85-100
	

	-Сито 0.063 mm
	100
	

	СРПС ЕН 13179-1 – Испитивање помоћу делта прстена и куглице
	ΔR&B8/25
	

	СРПС ЕН 1097-5 – Одређивање садржаја воде сушењем у вентилисаној сушници
	≤1%
	

	СРПС ЕН 1097-4 – Одређивање шупљина у сувом сабијеном каменом брашну (шупљине према Ригдену)
	V28/38
	

	СРПС ЕН 1097-7 – Одређивање стварне запреминске масе каменог брашна – Пикнометарска метода (Mg/m3)
	одређује се
	



Фракционисани дробљени песак

Дробљени песак у свему мора одговарати захтевима квалитета датим у следећој табели:

	Назив
	Захтев 
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Порекло 
	еруптивац или кречњак
	ТЛ или КЛ: једном за сваку врсту и сваких 12 месеци и при свакој промени било ког материјала.

	СРПС ЕН 933-1 – Одређивање гранулометријског састава (%)
	0/1mm
	0/2 mm
	0/4 mm само за средње,лако и врло лако саобраћајно оптерећење
	

	-Сито 0.25 mm
	30-45
	15-35
	12-25
	

	-Сито 0.71 mm
	75-100
	40-85
	33-70
	

	-Сито 2.00 mm
	100
	90-100
	65-100
	

	-Сито 4.00 mm
	-
	100
	90-100
	

	-Сито 8.00 mm
	-
	-
	100
	

	-Сито 0.063 mm
	за кречњак: f10 (<10%)

за еруптивац: f5 (<5%)

НАПОМЕНА:

За кречњак је дозвољено >10 % само ако је класа еквивалента песка виша од SE60
	

	СРПС ЕН 933-8 – Одређивање еквивалента песка
	SE60
	

	СРПС ЕН 933-9 – Оцена садржаја ситних честица – Испитивање на метилен-плаво
	MBF10
	

	СРПС ЕН 1744-1 – Одређивање садржаја органских материја
	боја, 3% раствора натријум-хидроксида, не сме да буде тамнија од стандардне
	



Фракционисани дробљени камени агрегат

Фракције дробљеног каменог агрегата треба да задовољавају следеће услове квалитета:

	Назив
	Захтев 
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Порекло 
	еруптивац
	ТЛ или КЛ: једном за сваку врсту и сваких 12 месеци и при свакој промени било ког материјала.

	СРПС ЕН 933-1 – Одређивање гранулометријског састава (%)
	2/4mm
	4/8 mm
	8/11 mm 
	

	-Сито 0.063 mm
	max 2
	max 1
	max 1
	

	-Сито 1.00 mm
	max 5
	-
	-
	

	-Сито 2.00 mm
	max 15
	max 5
	-
	

	-Сито 4.00 mm
	min 90
	max 15
	max 5
	

	-Сито 8.00 mm
	100
	min 90
	max 15
	

	-Сито 11.20 mm
	-
	-
	min 90
	

	-Сито 16.00 mm
	-
	-
	100
	

	
	8/16 mm
	11/16 mm
	
	

	-Сито 0.063 mm
	max 1
	max 1
	
	

	-Сито 1.00 mm
	-
	-
	
	

	-Сито 2.00 mm
	-
	-
	
	

	-Сито 4.00 mm
	max 5
	-
	
	

	-Сито 8.00 mm
	max 15
	max 5
	
	

	-Сито 11.20 mm
	-
	max 15
	
	

	-Сито 16.00 mm
	min 90
	min 90
	
	

	-Сито 22.40 mm
	100
	100
	
	

	СРПС ЕН 1097-2 – Испитивање природног и дробљеног агрегата методом „Los Angeles“ 
	
	

	-аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	LA20
	

	-средње, лако и врло лако саобраћајно оптерећење
	LA25
	

	СРПС ЕН 1097-1 – Испитивање механичких и физичких својстава агрегата – Део 1: Одређивање отпорности на хабање (микро-Девал) - МDE
	MDE20
	

	СРПС ЕН 1097-8 – Испитивање механичких и физичких својстава агрегата – Део 8: Одређивање коефицијента полирања камена
	
	

	-аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	PSV50
	

	-средње, лако и врло лако саобраћајно оптерећење
	PSVNR одређује се
	

	СРПС ЕН 12697-11 – Одређивање међусобне прионљивости агрегата и битумена
	≥90 %
	

	СРПС ЕН 1097-6 – Одређивање упијања воде каменог агрегата
	WA241.6

или више уколико је агрегат отпоран на мраз и задовољава класу F1 према СРПС ЕН 1367-1
	

	СРПС ЕН 1367-1 - Одређивање отпорности према замрзавању и одмрзавању
	F1
	

	СРПС ЕН 933-4 – Одређивање облика зрна (3:1) – Индекс облика
	SI20
	

	СРПС Б.Б8.038 – Одређивање садржаја грудви глине
	max 0.25%
	



Везиво

Користи се путни битумен BIT 50/70 или полимер-модификовани битумен PmB 45/80-65 који одговара критеријумима датим у табели:

	Назив
	Захтев 
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Битумен BIT 50/70

	
	
	ТЛ или КЛ: једном за сваку врсту и сваких 12 месеци и при свакој промени било ког материјала.

	СРПС ЕН 1426 – Одређивање пенетрације на 250С (1/10 мм)
	50-70
	

	СРПС ЕН 1427 – Одређивање тачке размекшавања, РК (0С) 
	46-54
	

	СРПС ЕН 12607-1 – Отпорност према старењу на 1630С – RTFOT (или СРПС ЕН 12607-2,3 TFOT,RFT)
	
	

	-Промена масе
	≤0.5


	

	-Очувана пенетрација
	≥50
	

	-Повећање тачке размекшавања (%)

      - захтев 1

      - захтев 2
	≤9.0

≤11
	

	СРПС ЕН ИСО 2592 (0С) – Одређивање тачке паљења према Кливленду
	≥230
	

	СРПС ЕН 12592 – Растворљивост (%)
	≥99
	

	Посебни национални захтеви у складу са СРПС ЕН 12591 Прилог Б:
	
	

	СРПС ЕН 12591 – Индекс пенетрације
	-1.5to + 0.7
	

	СРПС ЕН 12596 – Динамичка вискозност на 600C (Pa.s)
	≥90
	

	СРПС ЕН 12595 – Кинематичка вискозност на 1350С (мм2/с) 
	≥295
	

	СРПС ЕН 12593 – Тачка лома по Фрасу (0С) 
	≤-8.0
	

	PmB 45/80-65

	СРПС ЕН 1426 – Одређивање пенетрације на 250С (1/10 мм)
	45-80
	ТЛ или КЛ: једном за сваку врсту и сваких 12 месеци и при свакој промени било ког материјала.

	СРПС ЕН 1427 – Одређивање тачке размекшавања, РК (0С) 
	>65
	

	СРПС ЕН 12607-1 – Отпорност према старењу
	
	

	-Промена масе
	≤0.5
	

	-Очувана пенетрација
	≥60
	

	-Повећање тачке размекшавања (%)
	одређује се
	

	СРПС ЕН ИСО 2592 (0С) – Одређивање тачке паљења према Кливленду
	≥250
	

	СРПС ЕН 12593 – Одређивање тачке лома по Фрасу (0С)
	≤-18.0
	

	СРПС ЕН 13398 – Повратна еластична деформација 250С (%)
	≥80
	

	СРПС ЕН 13399 – Хомогеност током складиштења- промена тачке размекшавања, ΔРК (0С)
	<5
	

	СРПС ЕН 13398 – Повратна еластична деформација 250С (%) у складу са ЕН 12607-1/3
	≥70
	


ПРЕТХОДНА ИСПИТИВАЊА АСФАЛТНЕ МЕШАВИНЕ

Пре почетка радова Извођач је обавезан да изради у овлашћеној лабораторији пројекат претходне асфалтне мешавине у свему сагласан са захтевима ових техничких услова.

Производња асфалтне мешавине не сме почети док Извођач не предложи претходну мешавину на сагласност Надзорнорм органу. Атести о основним материјалима и претходној мешавини не смеју бити старији од 6 месеци. Уколико настану промене у основним материјалима или се промени избор материјала, Извођач је дужан да предложи Надзорном органу писменим дописом предлог за промену усвојене асфалтне мешавине односно да предложи нову претходну мешавину на сагласност, пре почетка употребе тих материјала.

	АВ11s са везивом PmB 45/80-65
	
	

	Назив
	Захтев 
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	СРПС ЕН 12697-34 – Испитивање по Маршалу
	
	ТЛ или КЛ: једном за сваку врсту и сваких 12 месеци и при свакој промени било ког материјала.

	Стабилност на 600С (kN)
	
	

	· аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	min 7.0
	

	Течење на 600С (mm)
	одређује се
	

	Укоченост на 600С (kN/mm)
	
	

	· аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	min 2.0
	

	
	
	

	СРПС ЕН 12697-8 – Садржај шупљина (%)
	
	

	· аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	Vmin3.5-Vmax6.5
	

	СРПС ЕН 12697-8 – Испуњеност шупљина камене смеше битуменом (%) 
	
	

	· аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	VFBmin65-VFBmax80
	

	СРПС ЕН 12697-6- Запреминска маса (Mg/m3)
	одређује се
	

	СРПС ЕН 12697-5- Максимална запреминска маса Zmax (Mg/m3)
	одређује се
	

	СРПС ЕН 12697-1- Садржај везива (%)
	одређује се
	

	СРПС ЕН 12697-12- Осетљивост на воду- најмања вредност индиректне затезне чврстоће
	ITSRNR
Одређује се
	

	СРПС ЕН 12697-12 – Одређивање гранулометријског састава (%)
	
	

	· Сито 0.063 mm
	3-10
	

	· Сито 0.25 mm
	8-18
	

	· Сито 0.71 mm
	16-30
	

	· Сито 2.00 mm
	31-48
	

	· Сито 4.00 mm
	49-65
	

	· Сито 8.00 mm
	75-87
	

	· Сито 11.2 mm
	97-100
	

	· Сито 16.00 mm
	100
	

	Механичке карактеристике претходне асфалтне мешавине:
	
	

	· Испитивање отпорности на пластичну деформацију – колотраг према стандарду ЕН 12697-22, Метода Б, Мали точак (RUTTING тест) (%)
	PRDAIR5.0 на 600С
	

	Извештај о испитивању претходне асфалтне мешавине мора да садржи:
	
	

	· Податке о пореклу основних материјала, квалитету и особинама
	
	

	· Атесте и важеће сертификате за основне материјале
	
	

	· Проценте учешћа каменог материјала за минералну и асфалтну мешавину
	
	

	· Гранулометријски састав минералне мешавине
	
	

	· Дијаграм промена физичко-механичких карактеристика асфалтне мешавине са различитим садржајем везива
	
	

	· Механичко-реолошке карактеристике узорка асфалтне мешавине за усвојени оптимални садржај везива (СРПС ЕН 12697-22 RUTTING тест)
	
	

	· Оптималан садржај везива
	
	


Сагласност пројектанта на претходни састав асфалтне мешавине је обавезна.

ТЕХНОЛОГИЈА ИЗВРШЕЊА

СПРАВЉАЊЕ И ТРАНСПОРТ АСФАЛТНЕ МЕШАВИНЕ

Производња асфалтне мешавине се врши машинским путем у постројењу за производњу асфалтне мешавине. Континуирано постројење за производњу асфалтне мешавине се може употребити уколико се докаже задовољавајући квалитет оваквим поступком произведене асфалтне мешавине.

Температура битумена у цистернама на асфалтној бази износи оптимално 150 оЦ,а највише 165 оЦ. Температура агрегата не сме бити виша од температуре битумена за више од 15оЦ, док температура асфалтне мешавине при изласку из мешалице износи оптимално 165 ( 10 оЦ, а највише 175 оЦ.

Непосредно након производње, асфалтна маса се директно отпрема на место уграђивања.

ПРИПРЕМА ПОДЛОГЕ

Пре израде асфалтног слоја Надзорни орган снимиће нивелету и равност подлоге. На деловима где је површина слоја подлоге виша од пројектованих кота неопходно је да Извођач изврши поправку подлоге према захтевима пројектног решења.

Полагање асфалтне мешавине на подлогу од асфалтног слоја може започети када је подлога очишћена од везаног и невезаног материјала, сува и попрскана полимер-модификованом битуменском емулзијом ПмБ КН-50 или ПмБ КН-60 у количини од 0.2 кг/м2. Прскање мора започети најмање 2-3 сата пре полагања асфалта, како би вода испарила и битуменски део везао за подлогу. Полагање асфалтног слоја може започети тек када се подлога (асфалтни слој) охлади на температуру ваздуха.

УГРАЂИВАЊЕ АСФАЛТНЕ МЕШАВИНЕ

Уграђивање асфалтне мешавине врши се само у повољним временским условима, температура подлоге и ваздуха мора бити виша од +10оЦ. У посебним временским условима, као што је појава јаког ветра, Надзорни орган може обуставити радове и при температурама вишим од поменуте, ако постоји сумња да се под тим условима радови неће квалитетно извести. Температура асфалтне мешавине на месту уграђивања не сме бити нижа од 150оЦ и виша од 175оЦ.

Разастирање асфалтне мешавине се врши машинским путем и непосредно након тога се мора обезбедити одговарајући режим ваљања како би се осигурало тражено збијање асфалтног слоја.

Остали детаљи технологије извођења ове позиције су дати у важећем стандарду СРПС У.Е4.014/90 и осталим важећим СРПС стандардима.

ПЕРИОД ИЗВРШЕЊА РАДОВА

Асфалтни слој може се уграђивати у периоду кад су температуре ваздуха веће од 10оЦ, без ветра или мин 15оЦ са ветром. Уграђивање асфалтне мешавине не сме се обављати када је измаглица или киша. Температура подлоге не сме бити нижа од +10оЦ.

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА 

ТЕКУЋА ИСПИТИВАЊА

Текућа испитивања обавља Извођач радова са циљем да се у сваком тренутку има што бољи увид у квалитет саставних материјала као и произведене и уграђене асфалтне мешавине, како би се у случају потребе интервенисало у производни процес и осигурала континуална производња прописаног квалитета.

Обавеза Извођача је да на основу резултата текућих испитивања утиче на процес производње и уградње асфалтне мешавине на начин који осигурава уједначен, Техничким условима прописан квалитет изведеног асфалтног слоја. 

О резултатима испитивања обављених у својству текућих испитивања Извођач води писмену евиденцију која мора бити доступна Надзорном органу.

При изради застора од асфалт бетона, текућа испитивања обухватају:

- текућа испитивања саставних материјала

- текућа испитивања производње асфалтне мешавине

- текућа испитивања уградње асфалтне мешавине

Сва испитивања у оквиру текућих испитивања је потребно спровести у обиму и на начин који је прописан по важећим српским стандардима СРПС У.Е4.014/90.

КОНТРОЛНА ИСПИТИВАЊА

Контролна испитивања врши Инвеститор или о његовом трошку предузеће за контролу квалитета. На основу резултата контролних испитивања Инвеститор, односно његов надзорни орган доноси коначну оцену о квалитету изведених асфалтних слојева.

Контролна испитивања обухватају:

- контролна испитивања саставних материјала

- контролно испитивање произведене асфалтне мешавине

- контролно испитивање изведеног асфалтног слоја

Контролна испитивања материјала 

	Назив
	Захтев 
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	· Битуменска емулзија
	
	ТЛ:на сваких 50т допремљене емулзије и најмање једном на свака два месеца;

КЛ:на сваких 200т допремљене емулзије и најмање једном на сваких шест месеци

	СРПС ЕН 12846-1-Вискозност на 400С, Тачка „Стандардни вискозометар за катран“
	
	НАПОМЕНА: За услов квалитета треба користити све вредности дате у стандарду СРПС ЕН 13808.

	СРПС ЕН 13075-1-Вредност распада
	
	

	СРПС ЕН 1429- Одређивање остатка на ситу 0.5 мм
	
	

	СРПС ЕН 1428-Садржај воде (%масе)
	
	

	СРПС ЕН 13614- Испитивање обавијености каменог агрегата битуменом
	
	

	· Испитивање везива
	
	

	Комплетно испитивање битумена BIT 50/70
	
	ТЛ: на почетку радова и на сваких 500т допремљеног битумена и најмање једном на свака два месеца; КЛ: на почетку радова и на сваких 2000т допремљеног битумена и најмање једном на сваких шест месеци.

	СРПС ЕН 1426- Одређивање пенетрације на 250Ц (1/10 мм)
	50-70
	

	СРПС ЕН 1427- Одређивање тачке размекшавања, РК (0С)
	46-54
	


	СРПС ЕН 12607-1- Отпорност према старењу на 1630С. – RTFOT (или СРПС ЕН 12607-2,3 TFOT,RFT)
	
	

	-очувана пенетрација (%)
	≥50
	

	-повећање тачке размекшавања (%)

· Захтев 1

· Захтев 2
	≤9

≤11
	

	-промена масе (%)
	≤0.5
	

	СРПС ЕН ИСО 2592 (0С)-Одређивање тачке паљења према Кливленду
	≥230
	

	СРПС ЕН 12592 – Растворљивост (%)
	≥99
	

	Посебни национални захтеви у складу са СРПС ЕН 12591 Прилог Б:
	
	

	СРПС ЕН 12591 – Индекс пенетрације
	-1.5to + 0.7
	

	СРПС ЕН 12596 – Динамичка вискозност на 600C (Pa.s)
	≥90
	

	СРПС ЕН 12595 – Кинематичка вискозност на 1350С (мм2/с) 
	≥295
	

	СРПС ЕН 12593 – Тачка лома по Фрасу (0С) 
	≤-8.0
	

	Основно испитивање битумена BIT 50/70
	
	ТЛ: на сваких 25т допремљеног битумена; КЛ: на сваких 100т допремљеног битумена

	СРПС ЕН 1426 – Одређивање пенетрације на 250С (1/10 мм)
	50-70
	

	СРПС ЕН 1427 – Одређивање тачке размекшавања, РК (0С)
	46-54
	

	Комплетно испитивање полимер модификованог битумена PmB 45/80-65
	
	ТЛ: на почетку радова и на сваких 500т допремљеног битумена и најмање једном на свака два месеца; КЛ:на почетку радова и на сваких 2000т допремљеног битумена и најмање једном на сваких шест месеци

	СРПС ЕН 1426 – Одређивање пенетрације на 250С (1/10 мм)
	45-80
	

	СРПС ЕН 1427 – Одређивање тачке размекшавања, РК (0С)
	>65
	

	СРПС ЕН 12607-1/3- Трајност – отпорност према старењу
	
	

	-Промена масе
	≤0.5
	

	-Очувана пенетрација
	≥60
	

	-Повећање тачке размекшавања
	одређује се
	

	СРПС ЕН ИСО 2592 (0С) – Одређивање тачке паљења према Кливленду
	≥250
	

	СРПС ЕН 12593 – Одређивање тачке лома по Фрасу (0С)
	≤-18.0
	

	СРПС ЕН 13398 – Повратна еластична деформација 250С (%)
	≥80
	

	СРПС ЕН 13399 – Хомогеност током складиштења – промена тачке размекшавања, ΔРК (0С)
	≤5
	

	СРПС ЕН 13398 – Повратна еластична деформација на 250С (%) у складу са ЕН12607-1/3
	≥70
	

	Основно испитивање PmB 45/80-65
	
	ТЛ:на сваких 25т допремљеног битумена; КЛ: на сваких 100т допремљеног битумена

	СРПС ЕН 1426 – Одређивање пенетрације на 250С (1/10 мм)
	45-80
	

	СРПС ЕН 1427 – Одређивање тачке размекшавања, РК (0С)
	>65
	

	· Испитивање филера
	
	

	Комплетно испитивање филера
	
	ТЛ:на 200т допремљеног филера и најмање једном на свака два месеца; КЛ: на 800т допремљеног филера и најмање једном на сваких шест месеци

	Порекло
	кречњак
	

	СРПС ЕН 933-10 – Оцена ситних честица – Гранулометријски састав каменог брашна (просејавање струјањем ваздуха) (%)
	
	

	-Сито 0.063 мм
	70-100
	

	-Сито 0.125 мм
	85-100
	

	-Сито 2.00 мм
	100
	

	СРПС ЕН 13179-1 – Испитивање помоћу прстена и куглице
	ΔR&B8/25
	

	СРПС ЕН 1097-5 – Одређивање садржаја воде сушењем у вентилисаној сушници
	≤1%
	

	СРПС ЕН 1097-4 – Одређивање шупљина у сувом сабијеном каменом брашну (шупљине према Ригдену)
	V28/38
	

	СРПС ЕН 1097-7 – Одређивање стварне запреминске масе каменог брашна – Пикнометарска метода (Mg/m3)
	одређује се
	

	Основно испитивање филера
	
	ТЛ:на сваких 25т допремљеног филера; КЛ: на сваких 100т допремљеног филера

	СРПС ЕН 933-10 – Оцена ситних честица – Гранулометријски састав каменог брашна (просејавање струјањем ваздуха) (%)
	
	

	-Сито 0.063 мм
	70-100
	

	-Сито 0.125 мм
	85-100
	

	-Сито 2.00 мм
	100
	

	СРПС ЕН 1097-5 – Одређивање садржаја воде сушењем у вентилисаној сушници
	≤1%
	

	СРПС ЕН 1097-4 – Одређивање шупљина у сувом сабијеном каменом брашну (шупљине према Ригдену)
	V28/38
	

	· Испитивање песка
	
	

	Комплетно испитивање песка
	
	ТЛ:на сваких 2000 m3 допремљеног песка и најмање једном на свака два месеца; КЛ: на сваких 8000 m3 допремљеног песка и најмање једном на сваких шест месеци

	Порекло
	Еруптивац или кречњак
	

	СРПС ЕН 933-1- Одређивање гранулометријског састава (%)
	0/1 mm
	0/2 mm
	0/4 mm
	

	
	
	
	Само за средње,лако и врло лако саобраћајно оптерећење
	

	· Сито 0.25 mm
	30-45
	15-35
	12-25
	

	· Сито 0.71 mm
	75-100
	40-85
	33-70
	

	· Сито 2.00 mm
	100
	90-100
	65-100
	

	· Сито 4.00 mm
	-
	100
	90-100
	

	· Сито 8.00 mm
	-
	-
	100
	

	· Сито 0.063мм
	За кречњак: f10 (<10%)

За еруптивац: f5 (5%)

НАПОМЕНА:

За кречњак је дозвољено >10 % само ако је класа еквивалента песка виша од SE60
	

	СРПС ЕН 933-8- одређивање еквивалента песка
	SE60
	

	СРПС ЕН 933-9- Оцена садржаја ситних честица – Испитивање на метилен-плаво
	MBF10
	

	СРПС ЕН 1744-1- Одређивање садржаја органских материја 
	Боја 3% раствора натријум-хидроксида не сме да буде тамнија од стандардне
	

	Основно испитивање песка
	
	ТЛ:једном дневно када се производи асфалт, КЛ:сваки четврти дан када се производи асфалт

	СРПС ЕН 933-1-Одређивање гранулометријског састава (%)
	Исто као и код комплетног испитивања
	

	СРПС ЕН 933-8-Одређивање еквивалента песка
	SE60
	

	· Испитивања фракција дробљеног каменог агрегата
	
	

	Комплетно испитивање фракција дробљеног каменог агрегата
	
	ТЛ:на сваких 1000 м3 допремљеног дробљеног каменог агрегата за сваку фракцију и најмање једном на свака два месеца; КЛ:на сваких 4000 м3 допремљеног дробљеног агрегата за сваку фракцију и најмање једном на сваких шест месеци

	Порекло 
	Еруптивац 
	НАПОМЕНА:Испитивање Los Angeles (СРПС ЕН 1097-2),  Micro Deval (СРПС ЕН 1097-1),

Прионљивост битумена (СРПС ЕН 12697-11) и Грудве глине (СРПС Б.Б8.038), PSV (СРПС ЕН 1097-8) ће се изводити на сваких 4000 m3 допремљене фракције за сваку фракцију и минимум 1 испитивање за свако градилиште.

	СРПС ЕН 933-1- Одређивање гранулометријског састава (%)
	
	

	Сито 0.063 mm
	2/4 mm
	4/8 mm
	8/11 mm
	

	· Сито 1.00 mm
	max 2
	max 1
	max 1
	

	· Сито 2.00 mm
	max 5
	-
	-
	

	· Сито 4.00 mm
	max 15
	max 5
	-
	

	· Сито 8.00 mm
	min 90
	max 15
	max 5
	

	· Сито 11.20 mm
	100
	min 90
	max 15
	

	· Сито 16.00 mm
	-
	100
	min 90
	

	· 
	-
	-
	100
	

	Сито 0.063 mm
	8/16 mm
	11/16mm
	
	

	· Сито 1.00 mm
	max 1
	max 1
	
	

	· Сито 2.00 mm
	-
	-
	
	

	· Сито 4.00 mm
	-
	-
	
	

	· Сито 8.00 mm
	max 5
	-
	
	

	· Сито 11.20 mm
	max 15
	max 5
	
	

	· Сито 16.00 mm
	-
	max 15
	
	

	· Сито 22.40 mm
	min 90
	min 90
	
	

	СРПС ЕН 1097-2 – Испитивање природног и дробљеног агрегата методом „Los Angeles“ 
	100
	100
	
	

	-аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	LA20

	

	-средње, лако и врло лако саобраћајно оптерећење
	LA25

	

	СРПС ЕН 1097-1 – Испитивање механичких и физичких својстава агрегата – Део 1: Одређивање отпорности на хабање (микро-Девал) - МDE
	MDE20


	

	СРПС ЕН 1097-8 – Испитивање механичких и физичких својстава агрегата – Део 8: Одређивање коефицијента полирања камена
	
	

	-аутопут, врло тешко и тешко саобраћајно оптерећење
	PSV50


	

	-средње, лако и врло лако саобраћајно оптерећење
	PSVNR одређује се

	

	СРПС ЕН 12697-11 – Одређивање међусобне прионљивости агрегата и битумена
	≥80 %


	

	СРПС ЕН 1097-6 – Одређивање упијања воде каменог агрегата
	WA241.6

или више уколико је агрегат отпоран на мраз и задовољава класу F1 према СРПС ЕН 1367-1

	

	СРПС ЕН 1367-1 - Одређивање отпорности према замрзавању и одмрзавању
	F1

	

	СРПС ЕН 933-4 – Одређивање облика зрна (3:1) – Индекс облика
	SI20

	

	СРПС Б.Б8.038 – Одређивање садржаја грудви глине
	max 0.25%
	

	Основно испитивање фракција дробљеног каменог агрегата
	
	ТЛ:једном дневно када се производи асфалт, КЛ:сваки четврти дан када се производи асфалт

	СРПС ЕН 933-1-Одређивање гранулометријског састава (%)
	исто као икод комплетног испитивања
	

	СРПС ЕН 933-4-Одређивање облика зрна (3:1)-Индекс облика
	SI20

	

	Контрола квалитета произведене мешавине 
	
	Учесталост

ТЛ-Текућа Акредитована Лабораторија

КЛ-Контролна Акредитована Лабораторија

	Контрола квалитета произведене асфалтне мешавине на градилишту
	
	(узорак асфалтне масе треба узети од не збијене вруће асфалтне мешавине на градилишту иза финишера)

	Физичко-механичке карактеристике асфалтне мешавине треба да задовоље захтеве из претходне асфалтне мешавине, потребно је урадити комплетно испитивање (Испитивање по Маршалу, запреминска маса, мax запрем.маса, гранулометријски састав)
	према СРПС У.Е4.014
	ТЛ:на почетку радова и на сваких 350т и најмање једном дневно; КЛ:на почетку радова и на сваких 700т и најмање сваки четврти дан када се производи асфалт

	Контрола квалитета изведеног слоја на градилишту
	
	(керн треба узети из изведеног слоја на истом месту где је узет узорак вруће асфалтне мешавине-масе)

	Шупљине (%)
	према СРПС У.Е4.014
	ТЛ:на почетку радова и на сваких 350т и најмање једном дневно; КЛ:на почетку радова и на сваких 700т и најмање сваки четврти дан када се производи асфалт

	Запреминска маса (kg/m3)
	према СРПС У.Е4.014
	

	Степен збијености (%)
	min 98.0
	

	Дебљина слоја (cm)
	одређује се
	

	Испитивање отпорности на пластичну деформацију-колотраг према стандарду ЕН 12697-22, Метода Б, Мали точак (RUTTING тест), (%)


	AB 8
	PRDAIR9.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	ТЛ: на сваких 5000т уграђене и збијене асфалтне мешавине; КЛ: на сваких 5000т уграђене и збијене асфалтне мешавине

	
	AB 11
	PRDAIR9.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	

	
	AB 11s са BIT 50/70
	PRDAIR7.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	

	
	AB 11s са PmB 45/80-65
	PRDAIR5.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	

	
	AB 16 са BIT 50/70
	PRDAIR9.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	

	
	AB 16s са BIT 50/70
	PRDAIR7.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	

	
	AB 16s са PmB 45/80-65
	PRDAIR5.0 на 600С (на два керна Φ200мм из изведеног слоја)
	


Текућа и Контролна испитивања од стране Акредитоване лабораторије

Текућа испитивања која ће се вршити, од стране Текуће Акредитоване лабораторије коју ангажује Извођач радова, у свему према врстама испитивања и учесталошћу која је дефинисана овим Техничким условима, док ће се Контролна испитивања вршити, од стране Акредитоване Контролне лабораторије коју ангажује Инвеститор, у свему према врстама испитивања и учесталошћу које су дефинисане овим Техничким условима.

Храпавост и хватљивост слоја

Површина изведеног хабајућег слоја мора бити храпава, хватљива и отпорна на клизање, сва мерења ће се обавити за потребе мерења Нултог Стања Коловозних Конструкција према захтевима ових Техничких Услова.

Критеријум за обрачун изведених радова-одбици због неиспуњења одређених критеријума биће одређени према инструкцијама Надзорног органа за сваки конкретан случај посебно.

За све остале толеранције које нису прописане у овим Техничким условима и критеријуме за пријем радова примењују се критеријумске вредности дефинисане у стандарду СРПС У.Е4.014.

Мерење и плаћање

Обрачун се врши по 1м2 изведеног слоја, који одговара захтеваном квалитету прописаном овим Техничким условима и границама толеранције. У ову позицију је урачунат сав рад који обухвата набавку материјала, контролу квалитета, справљање асфалтне мешавине на сфалтној бази, транспорт до места уградње, прскање подлоге битуменом, уградња и збијање са циљем постизања свих захтева дефинисаних овим Техничким Условима и Пројектом.

3.5. набавка и уградња бетонских ивичњака мб 40
Опис
Овај рад обухвата набавку и уградњу бетонских ивичњака, типа према пројекту, на путевима кроз насељена места, на раскрсницама, на високим насипима и на објектима.
Извођење
Рад се састоји од полагања бетонских ивичњака димензија према Пројекту. Облик нових ивичњака треба да одговара постојећим ивичњацима. Ивичњаци се постављају на припремљену бетонску подлогу квалитета МБ20 према цртежима из Пројекта. Детаљи који се односе на ископе, бетонску подлогу, уграђивање бетона, заливање спојница и остале позиције радова, треба да буду приказане у цртежима. Заливање спојева ширине 1цм врши се цементним малтером са односом 1:3. Ивичњаци треба да буду од бетона марке МБ40 и отпорни на дејство мраза и соли и за њих је потребно обезбедити атесте. Дозвољено је уграђивати само целе и неоштећене ивичњаке. 

Префабриковани бетонски ивичњаци треба да буду марке бетона МБ40, отпорни на со и мраз са атестима о захтеваном квалитету и њихову употребу одобрава Надзорни орган.

Израда повремених отвора за испуштање воде на високим насипима са ивичњацима је такође укључена у ову позицију.

Ивичњаци и испусти за воду се изводе према детаљима из Пројекта.

Ископ, израда бетонске подлоге, постављање ивичњака, испуна спојница и друго треба извести према детаљима из Пројекта. Нагиб и коте морају одговарати Пројекту.

Потребно је преузети све мере за успешно извођење посла, што значи: ископ извршити правилно, стручно припремити подлогу, префабриковане елементе квасити и све спојеве извести тако да се обезбеди адхезија између ивичњака и бетонске подлоге. Могу се уграђивати само неоштећени елементи и елементи са оштећењима која неће бити видљива по завршетку посла. Треба предузети све мере заштите против ветра, сунца и дејства мраза. 

Ивичњаке треба потпуно очистити по завршетку посла и Извођач треба да отклони оштећења настала приликом извођења других радова на начин који је одобрио Надзорни орган. Тамо где је неопходно, оштећене ивичњаке треба заменити новим ивичњацима.
Мерење и плаћање
Плаћање се врши у дужним метрима (м1) уграђених ивичњака мерено на месту уграђивања. Количина одређена на описани начин се плаћа по уговореној јединичној цени, а у цену је укључен сав потребан рад, алат и опрему, транспорт, материјал, као и све остало потребно за потпуни завршетак радова према овим условима.

3.6. израда бетонске риголе сА ИВИЧЊАКОМ 18/24
Опис

Овај рад укључује израду бетонских ригола одређеног типа према Пројекту.

Извођење

Бетон за риголе треба да буде притисне чврстоће МБ30 и отпоран на дејство мраза и соли. Тип ригола треба да буде како је приказано на цртежина, на подлози од механички збијеног каменог материјала. Подлога ригола треба да буде збијена до минималне вредности Мs=80МН/м2, мерено кружном плочом (30цм. Подлога треба да буде равна са геометријским елементима приказаним у цртежима са дозвољеним одступањима која нису већа од (2цм.

Бетонске риголе могу се изводити на лицу места у пуном профилу, префабрикованим елементима на подлози од бетона или са бетонским ивичњацима и плочом бетонираном на лицу места. Треба их изводити у кампадама према пројекту, обично на дужинама од 3 до 5м. Кампаде се раздвајају разделницама. На дужинама од 3м разделнице се раде са кровном лепенком која ту трајно остаје, а за дужине веће од 3м изводе се 10мм широке разделнице које се након очвршћавања бетона уклањају. Заливање разделница се врши масом за заливање.

Уколико се риголи раде у претходно израђеној оплати, она мора бити укрућена и отпорна на витоперење. Бетон се у оплату уграђује вибрираењем. Површина бетона мора бити равна.

Дозвољено одступање равности површине, мерено 4м дугачком равњачом износи 5 мм.

Контрола квалитета

Извођач је дужан предати Надзорном органу сва претходна испитивања за материјале и производе који ће се употребити код израде ригола, ради добијања сагласности за употребу. Бетон и производи од бетона морају одговарати квалитету предвиђеном стандардима за ову врсту радова. 

Мерење и плаћање

Овај рад се мери у дужним метрима (м1) за изабрану ширину и тип риголе посебно. Плаћа се по уговореној јединичној цени за дужни метар готовог ригола, а у цену је укључен сав потребан рад и материјал за израду подлоге и ригола, као и за евентуални додатни ископ или насипање, сви превози, заштита и нега бетона, као и све остало потребно за потпуни завршетак радова.

3.7. ИЗРАДА БЕТОНСКЕ КОРУБЕ НА КОСИНИ НАСИПА
Опис радова

Бетонски канали по косинама насипа (каналете) се изводе ради одводњавања површинских вода са коловоза као и за одводњавање воде из зеленог појаса код аутопутева.

Употребљавају се готови бетонски елементи разних типова, зависно од намене.

Извођење радова

Елементи се плажу на припремљену подлогу сучељавањем, почев од дна каналете, а спојнице се заливају цементним малтером.
Код уграђивања морају бити спроведене све мере правилног извођење радова: ископ, израда подлоге од бетона или песка, фуговање спојева и друго.
Код каналета је потребно извести место улива на ивици насипа, и слапиште на дну каналете. На размаку од 4,0 м потребно је извести бетонске “прагове “, како би се спречило померање монтажних елемената уколико пројектом није другачије дефинисано.
Почетни елемент каналете се повезује на систем повринског одводњавања (канали у ножици насипа) израдом посебне конструкције (темеља) према пројекту.
Завршни елемент се повезује са банкинама испустним сегментом. Испустни сегмент се лије на лицу места бетоном МБ-20, исте марке као што је захтевано за сливник (апсорпција воде, отпорност на дејство мраза и дејство соли), док спојеви морају бити армирани и заливених спојева. 
После завршетка радова каналете очистити, оштећена места поправити.
Бетон за подлогу мора бити МБ25, а префабриковани бетонски елементи од бетона МБ40 отпорног на дејство мраза и соли.

Мерење и плаћање

Количина која се плаћа је број дужних метара (м1) одводног канала мереног од ивичњака до уливног канала, уграђеног и примљеног у складу са Пројектом.

Количина, одређена на претходно описан начин, плаћа се по јединичној уговореној цени, и та цена представља пуну надокнаду за сав рад, материјал, ископ, темељење, транспорт, опрему и све остало потребно за завршетак посла према пројекту и овим техничким условима.
ПОСТАВЉАЊЕ ГРАНИТНЕ КОЦКЕ 10Х10 ЦМ 
Опис радова

Постављање гранитне коцке 10х10cm на прелазном коловозу - дебљине d=10cm на слоју песка  d=3 cm.

Извођење радова

Позицијом су обухваћени сви трошкови набавке материјала, транспорт материјала и уградња материјала дебљине 10cm. Боју и облик гранитне коцке узети на основу захтева Инвеститора. Бетонске плоче се изводе на слоју песка. Полагање гранитних коцки је ручно уз подбијање пешчаног слоја. Равност изведених површина контролисати летвом дужине 4 м. Коцке морају бити идеалних димензија без одступања у истим или одступања у димензија ма мах 0.5 цм.

Мерење и плаћање 

Мерење и обрачун је по m2 изведеног слоја.

3.8. Израда габионског зида 
Опис
Габиони су потпорне или обложне конструкције за пријем притисака тла, сачињених од жичаних или пластичних кошева, разних димензија, испуњени ломљеним каменом.
Извођење
Габионе постављати на испланираној земљаној подлози очишћеној од корена, пањева и других елемената који могу оштетити мрежу, са нагибом према косини терена од 5%. Преко тако испланиране подлоге ставити слој туцаника или шљунка, дебљине према детаљу из пројекта д=35 цм ширине 170 цм и нагибом 1:2 или вертикално, који има улогу слоја чистоће. Уместо слоја чистоће од минералних тла могуће је поставити неткани текстил који, у овом случају, има сепарациони функцију, тј. штити габион од пенетрације ситнозрног тла (прашине, глине) у његову масу.
Жичане или пластичне кошеве (сандуке), у које се ставља ломљен камен, справљати димензија према пројекту, обично 0,5х0.5х2,00м или 1,0 х 1,0 х 1,0 Потребно је на средини коша урадити дијафрагму (преграду) у колико је кош дужине 2,00 м’. Кошеви се праве од шестостране или квадратне челичне мреже, са двоструким завојем, од челичних жица затезне чврстоће 550
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, дилатације при истезању 10%. Жице су пречника 2,4; 2,7 и 3,0мм поцинковане са 275 - 290 грама цинка по м2, или челичне жице галванизиране легуром 
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 (95% цинк, 5% алуминијум и мишметал), Обе врсте жица могу бити, у колико се то захтева, обложене са 
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 облогом, као додатно заштитом од хемиских утицаја у колико се постављају у загађеној околини или агресивним срединама. Ободи габионских кошева се ојачавају поцинкованом челичном жицом већег пречника од жице мреже. Стране габионских кошева, као и кошеви између себе, било хоризонтално или вертикално, повезују се прстеновима од нерђајућег или поцинчаног челика. Пречник прстена је 3,05мм а поцинчан је са 280 г/м2 цинка. Прстенови се постављају, на хоризонталном или вертикалном размаку од 20цм, ручно, механичком или хидрауличком справом, специјално израђеном за ову врсту посла. 

Анкеровање габиона обавити према плану датом детаљу у пројекту. Анкери се раде од исте челичне мреже, чији је квалитет описан у овој позиција за габионске кошеве, овоп са раде за веће висине од 2,0 метра. 

 Испуна кошева је од ломљеног камена, чија минимална величина треба бити већа од величине окаца мреже коша. Густина испуњености габиона ломљеним каменом треба бити мин. 60%. Употребљен ломљени камен за испуну габиона треба да задовољи физичко-механичке услове предвиђене овим условом. Задња испуна габиона треба бити од ситног камена, како би горња површина габиона била што равнија. Такође задња испуна габиона треба бити за 50 до 75мм изнад врха мреже, како би се омогућило слегање услед сопствене тежине. Испуњен сандук се затвори, а поклопац везује жицом или челичним прстеновима. У колико је кош пластичан везивање обавити пластичним концем. Габионе радити на лицу места.

Међусобно габионе, у специјалним случајевима, кад то пројекат захтева, подужно и попречно, повезивати арматуром пречника 6мм. У хоризонталном смислу арматуру поставити на сваки дужни метар ширине габиона, а у вертикалном смислу на свака два метра дужине габиона.

У хоризонталном смислу габионе поставњати тако да се вертикалне спојнице редова не полклапају, тј. вертикалне спојнице једног реда требају бити на средини габиона другог реда. Шупљине у габионима испунити природним творевинама глином и прашином, што омогућава засејање траве или жбуња, што стабилизује габионску грађевину. Простор између габиона и косине насипа испунити смешом земље и туцаника, пречника 1-6цм, у односу 1:10, како би се засади и растиња што боље прихватили.
Опрема

За справљање кошева, за габионе, потребан је приручан алат за сечење поцинковане или галванизиране челичне жице и справу за повезивање страна кошева габиона или саме габионе међусобно.  Алат за израду пластичних кошева су маказе, лењир, игле за прошивање, итд.

Испуни кошева обавити мањим утоваривачем и ручно.
Материјали    
За израду габиона потрбни су следећи материјали:

· Мрежа од шестаугаоне челичне жице, двоструко завијене, затезне чврстоће 550
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, при истезању 10%, поцинковане са 275- 290 грама цинка по м2 или челичне жице галванизиране легуром 
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 (95% цинк, 5% алуминијум и мишметал). Обе мреже, у колико се то пројектом захтева, могу бити обложене са 
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 облогом деб. 1,00мм. Ободи габионских кошева и дијафрагма ојачавају се поцинкованом челичном жицом, истог квалитете од које је сачињена мрежа, само већег пречника, 3,20мм. Стране габионских кошева и унутрашње везе, међусобно повезати челичним прстеновима, пречника 3,05мм, а поцинчаног са 280г/м2 цинка или жицом истог квалитете од кога је мрежа за кошеве. Уместо челичних могуће је и користити пластичне полиетиленске (
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) мреже, од пластике велике густине 
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, са отворима у облику квадрата (окаца 8-10цм) или шестоугаоника (окаца 10-12цм). Стране пластичних кошева и унутрашње попречне везе повезати пластичним концем дебљине 3х0,6мм.

· Ломљен камен величине зрна 10-25цм, за испуну кошева, који мора да задовољи следеће услове:             

- запреминска маса са шупљинама 22 кН/м3;

     - упијање воде мин. 1%:

     - чврстоћа на притисак у водозасићеном стању мин. 100 МПа;

     - отпорност на провлажавање и дејство мраза М-50, према једном од светски признатих стандарда. 
Мерење
Мерење количине урађених габиона врши се у метрима кубним (м3) стварно извршеног посла. 
Плаћање
За количину стварно обављеног посла, тј. комплетно урађених габиона према пројекту, Извођачу ће се платити по уговореној цена за 1м3. Цена преставља надокнаду: за набавку свих материјала (мрежа од поцинковане жице или пластике, ломљен камен, туцаник, итд.); цену рада потребну за израду габиона, према пројекту.

ИСПУНА ДРЕНАЖНИХ РОВОВА, ПРОСТОРА ИЗА ПОТПОРНИХ КОНСТРУКЦИЈА И ГАБИОНСКИХ КОШЕВА ЛОМЉЕНИМ КАМЕНОМ
Опис рада
Позиција обухвата испуну дренажних ровова или простора иза потпорних конструкција каменом ситнежи 0-60 мм, 0-200 мм и ломљеним каменом 10-25цм (габионски кошеви се искључиво пуне лољеним каменом због величине отвора окаца мреже за габионски кош).

Сврха испуне је да дренира терен, тј. контролисано спроведе подземну воду, како је пројектом предвиђено. Дренажни ровови и простор иза потпорне конструкције испуњени каменом или каменом ситнежи могу имати и носећу функцију у колико је то пројектом предвиђено.
Начин рада
На припремљен дренажни ров, према пројекту, са изравнаним странама и дном и постављен филтерски слој, (нпр. од геосинтетике) отпочети израду испуне.

Испуна ломљеним каменом треба се обављати у слојевима дебљине до 50 цм. Потребно је ручно слагање камених комада, како би шупљина, у маси камена било што мање. При раду је потребно водити рачуна да се стране рова и филтерски слој не оштете.

 Камену ситнеж у рововима или простору иза потпорне конструкције радити у слојевима деб. до 30цм. Збијање разастртих и планираних слојева камене ситнежи могуће је, у колико је, и на начин, предвиђен пројектом. 
Материјал

Ломљен камен који се примењује као испуна у дренажним рововима треба да буде поседује следећа својства: 

 - величине зрна 10-25цм, пожељна је континуална гранулација.

- запреминска маса са шупљинама 22кН/м3;

- упијање воде максимум 1%:

 - чврстоћа на притисак у водозасићеном стању мин. 100 МПа;

 - отпорност на провлажавање и дејство мраза М-50, према једном од светски признатих стандарда. 

Камена ситнеж, величине зрна 0-30(60), треба да поседује следоћа својства:
· континуалну гранулацију, са коефицијентом једноличности 
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и коефицијентом закривљености 1-3;

· опит 
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· модул стишљивости 
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· запреминска маса у збијеном и сувом стању, преко 
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· муљевитих честица мање од 3 %.

Мерење 
Мерење обављеног посла израде испуне од ломљеног камена или камене ситнежи 0-30(60) мм обавити у м3 стварно обављеног посла.

Плаћање 

Плаћање обављеног посла израде испуне од ломљеног камена или камене ситнежи извршити у динарима по м3 стварно обављеног посла.

ИЗРАДА ФИЛТРА ОД ГЕОСИНТЕТИЧКИХ МАТЕРИЈАЛА ПРИ ДРЕНИРАЊУ ТЕРЕНА ИЛИ ОБЈЕКАТА
Опис позиције
При изради дренажа, за филтрирање подземних вода да се не би замуљиле, као и да не би повећали ерозију тла дренажног рова, раде се филтрациони слојеви. Геосинтетички материјал који се примењује као филтерски слој може бити од нетканог геотекстила. У новије време, као филтер, примењује се неткани термопресовани геотекстил. Извођач ће применити онај који је пројектом предвиђен. 
Начин рада

На ископани дренажни ров по пројекту са равним странама и дном поставити платно од нетканог геотекстила, како је пројектом предвиђено. Рад се обавља ручно.
Материјал
Геосинтетички материјал од геотекстила који се примењује као филтерски слој треба да поседује следећа својства:
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 потребну отпорност (сила на затезање од 3 - 30 кН/м’);
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 да, обезбеди исту филтрацију дренирања као кроз тло, тј. коефицијенат филтрације кроз геотекстил треба имати приближну вредност коефицијента филтрације тла;
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 да гарантује дуготрајну константну филтрацију под притиском тла или стене;
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 геотекстил за филтер треба бити изабран тако да поседује исту структуру и распоред пора као терен који се дренира;
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 да количина и величина пора у геотекстилу остану исте током трајања дренаже, односно да се под притиском тла поре не шире, тј. омогућује стални ламинарни ток воде кроз филтер;
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 филтер од геотекстила, током времена се не сме замуљивати ситним честицама тла;
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 рад са геотекстилом, који се примењује као филтер, треба бити лак, тј. да се   лако сече и поставља.
     Процена квалитета геотекстила    
Квалитет геотекстила, цени се потребном абсорпцијом енергије која је потребна да се геотекстил, при обављању своје функције, оштети да не може да обавља своју намену. 

Квантитативно абсорпција енергије дефинише се радом силе оптерећења и деформације (дилатације) геотекстила.

Абсорпција енергије мери се кило џулима по метру на квадрат, тј. кЈ/м2.  

Мерење
Мерење обављеног посла постављања термопресованог нетканог геотекстила обавити у м2 стварно извршеног посла.

Плаћање
Плаћање обављеног посла набавке и израде филтерског слоја од геосинтетичких материјала извршити у динарима по м2 стварно обављеног посла.
3.9. ПРЕФАБРИКОВАНИ ЦЕВАСТИ ПРОПУСТИ Ф500

Опис
Рад обухвата набавку, транспорт, и уграђивање префабрикованих монтажних бетонских цевастих пропуста у свему према пројекту.

Материјал 
Израда цеви се мора обављати у специјализованим предузећима, централним погонима или на градилиштима, а мора одговарати условима дефинисаним одговарајућим ЈУ стандардима. Квалитет цеви мора се доказати одговарајућим атестима и контролним испитивањима.

Извођење
Полагање бетонских цеви за пропусте, односно стављање појединих делова цеви на свежу бетонску подлогу МБ30почиње се на низводној страни, а на предходно припремљеној подлози према пројекту, уз обавезан пријем од стране надзорног органа.

Уграђивање напуклих цеви и оштећених елемената није дозвољено. Кад су цеви положене, после предходног чишћења и квашења водом врши се обрада састава изнутра и споља као и облагање цеви бетоном МБ30, уколико је то пројектом предвиђено.

Постављање цеви на слоју шљунка д=15 и бетона д=10 цм MB 30 Q188 и ширине 1.20 метара са израдом крилних зидова. Изнад цеви поставља се бетонска растеретна плоча д=10 цм MB 30 Q188, дужине 21.50 метара и ширине 1.20 метара.

Мерење и плаћање
Мерење и плаћање се врши по метру дужном (м1) монтираног пропуста а према спецификацији из грађевинске књиге и погодбеним ценама. У ову дужину не улазе и главе пропуста (улазне и излазне). Јединична цена обухвата комплетну израду пропуста (ископ темеља, сва бетонирања, армирање, изолацију и све друге радове предвиђене пројектом), са израдом улазно-излазних елемената цевастих пропуста.
3.10. набавка и постављање жичане ограде
Опис радова
Ова позиција радова обухвата набавку и постављање жичане ограде са побијеним стубовима Н = 1800 мм.
Обрачун и плаћање
Обрачун изведених радова врши се по м1 постављене жичане ограде.

ХИДРОТЕХНИЧКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ

ОПШТИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ
Општи технички услови извођења радова се односе на све врсте грађевинских радова и састоје се од одредби  Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 50/13 – УС, 98/13 – УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – др. закон, 9/20, 52/21, 62/23 и 91/2025), Посебних  узанси о грађењу ("Службени лист СФРЈ", бр. 18/77), Правилника о садржини и начину вођења књиге инспекције, грађевинског дневника и грађевинске књиге ("Сл. гласник РС", бр. 96/2023), Правилника о садржини и начину вођења стручног надзора ("Сл. гласник РС", бр. 22/2015 и 24/2017) и Правилника о изгледу, садржини и месту постављања градилишне табле ("Сл. гласник РС", бр. 97/2023).
Радови се изводе у свему према пројекту и погодбеном предрачуну. Јединичне цене позиција радова у предрачуну су продајне цене извођача и оне обухватају:

- све потребне припремне и завршне радове уз квалитетан и у целини завршен посао;

- све издатке за извршење радова: материјал, транспорт, радну снагу, алат, скеле, оплате и све друге издатке по важећим прописима за структуру цене.

На градилишту мора бити постављена градилишна табла, чији су поожај, облик, материјал од којег је израђена, боја и садржај одређени одредбама наведеног Правилника.

Измене пројекта се могу вршити по писменом одобрењу надзорног органа. Инвеститор задржава право измене појединих радова, као и права повећања или изостављања појединих позиција.

У случају непредвиђених накнадних радова извођач је дужан да претходно поднесе надзорном органу анализу цена, па тек по одобреној цени изврши такве радове, у противном нема права рекламације цене  које за такве радове одобри комисија за пријем радова.

Обрачун радова ће се извршити према стварно извршеним количинама измереним на лицу места, без обзира на количине у предмеру. 

Пре почетка радова Одговорни извођач радова обавезан је да детаљно прегледа пројекат за извођење и изради динамички план радова и пројекат организације рада са посебним елаборатом заштите на раду при извођењу радова. 

Одговорни извођач радова мора да буде стално присутан на градилишту, а извођач радова да организује интерни стручни надзор радова. 

Одговорни извођач радова води грађевински дневник и грађевинску књигу за доказивање изведених количина радова. Такође, води рачуна о квалитету материјала и радова, што мора доказати испитивањем о свом трошку.

Сви радови морају бити потпуно готови како је предвиђено у погодбеном елаборату, изведени по техничким прописима и стандардима са квалитетним материјалом и стручном радном снагом и испитани према постојећим прописима. Неисправан материјал, који не одговара техничким прописима, извођач је дужан да уклони са градилишта, односно да уместо њега угради солидан материјал о свом трошку, без икакве накнаде.

Уколико се изведу радови са материјалом који не одговара техничким прописима, пројекту или  упутству надзорног органа, извођач је дужан да ове радове изведе поново о свом трошку, без икакве накнаде.

Извођач нема право да уговорени посао, у целини или делимично, уступи трећем лицу без писмене сагласности наручиоца.

С обзиром на то да је организација радова на градилишту, вођење градилишне документација и уређење међусобних права и обавеза појединих учесника у процесу изградње комплексна област која обухвата различите области (право, облигационе односе, економију, технологију..) немогуће је обухватити све услове извођења радова.

Због инетог наведени су основни закони, подзаконски акти и правилници који уређују област извођења грађевинских радова, а учесници у процесу изградње конкретног објекта су обавезни да се придржавају одредби тих прописа, као и текстуалних, нумеричких и графичких прилога Пројекта за извођење. 

ПОСЕБНИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ

Посебним техничким условима дат је опис сваке од позиције извођења радова за конкретне радове предвиђене овим пројектом.



Техничким условима за извођење радова опширније је описана свака позиција која је дата у Предмеру и предрачуну радова. Извођач је дужан да се упозна са садржајем техничких услова како би извео све позиције радова у складу са пројектом, као и да би формирао јединичне цене за састављање Понуде за извођење радова. Све позиције дате Техничким условима за извођење радова су обележене истим бројем као и у Предмеру и предрачуну радова. 

1. ПРИПРЕМНИ РАДОВИ
1.1. Обележавање трасе атмосферске канализационе мреже

Обележавање (исколчавање) трасе атмосферске канализационе мреже на терену пре  почетка радова, успостављање реперних тачака дуж  трасе и снимање изведеног стања са уношењем података у КАТ-КОМ  врши овлашћено привредно друштво или предузетник за ову врсту радова.

Поред геодетског снимања цевовода извршити снимање и направити катастар подземних инсталација који треба да  садржи све инсталације и уређаје који секу трасу  атмосферске канализације или се налазе у непосредној близини. По завршетку радова извођач је обавезан да сачини елаборат о изведеном стању који предаје Инвеститору.

Обрачун се врши по м' обележеног и снимљеног цевовода  са израдом катастра подземних инсталација.

1.2. Постављање привремене градилишне ограде дуж деонице која се изводи
Ограда се поставља са обе стране рова и са чеоних страна како би се спречио приступ неовлашћеним лицима за све време извођења радова. Ограда мора бити бити стабилна, постављена и одржавана у вертикалном положају. Минимална висина заштитне ограде је 2 м. Испуна ограде мора бити од здраве дрвене даске или од материјала истих или бољих механичких својстава, са видљивим упозорењем о забрани приступа неовлашћеним лицима. Завршетак извођења радова на појединим деоницама се констатује уписом Одговорног извођача радова у грађевински дневник. Упис мора бити оверен од стране Надзорног органа, Лица за безбедност и здравље на раду које је у писаној форми одредио Послодавац односно Извођач радова, Координатора за извођење радова. Након овере завршетка радова дозвољено је уклањање заштитне ограде са те деонице. Уколико се градилиште конзервира због неповољних временских услова или других околности, Извођач радова је дужан да контролише и одржава заштитну ограду у исправном стању за сво време застоја у извођењу радова и о томе води записник уписом у Грађевински дневник. Позицијом је обухваћено и постављање осветљења и знакова упозорења на саобраћајници за потребе упозоравања учесника у саобраћају. Пре почетка радова обележити шири фронт рада, извршити чишћење терена од свих запрека, отпадака, шибља. Друго ситно растиње посећи, уситнити и транспортовати на депонију коју одреди Надзорни орган. Све остале запреке које сметају извођењу радова уклонити на одговарајући начин.

Обрачун је по м' постављене и демонтиране ограде и саобраћајне сигнализације, за сав рад и материјал.

2. ЗЕМЉАНИ РАДОВИ

2.1. Машински ископ рова

Машински ископ рова за полагање цеви и изградњу објеката на траси атмосферске канализације. Извршити машински ископ рова са одлагањем материјала на једну страну на минималном одстојању 1м од ивице рова или са директним утоваром у превозно средство ради одвоза на депонију. Машински ископ вршити према подацима из подужног и попречног пресека рова до дубине 0,2м од пројектоваог дна рова. Ров је ширине и дубине према пројектном решењу. На деловима трасе где цевовод пролази кроз обрадиве површине извршити скидање хумуса пројектоване дебљине и засебно депоновати ради каснијег враћања након затрпавања рова. Ископ рова вршити са вертикалним странама које се морају осигурати од обрушавања. Сва откопавања морају бити извршена тачно до висина  предвиђених плановима, а коте ископа провериће се и примити писмено, преко грађевинског дневника уписом надзорног органа. Погрешан откоп извођачу се не признаје, а прекоп  се   мора попунити шљунком и добро набити, или у извесним  случајевима, о чему одлучује надзорни орган, набијеним бетоном минимум МБ 10 , све о трошку извођача. Ако се при ископу наиђе на непознате подземне грађевине и водове или је састав тла другачији него се очекивало, извођач мора одмах провести мере осигурања и обавестити инвеститора, односно пројектанта да се  донесу упутства и налози за даљи начин рада.  Из ископаног материјала који се касније користи за  затрпавање рова одстранити камење, корење и крупно бусење. При изради ископа треба провести све мере сигурности при раду, као и у случају временских непогода да не дође до оштећења на обављеним радовима. Количине машинског ископа за обрачун, утврђују се  мерењем стварно извршеног ископа тла у сраслом стању или по изменама које одобрава надзорни орган.

Пре почетка извођења радова на машинском ископу извршити шлицовање-откопавање постојећих инсталација. Локацију шлицева одредити након детаљног упознавања са изводом из КАТ-КОМ-а. Податке добијене шлицовањем (положај и дубина цеви), упоредити са подацима из КАТ-КОМ-а и положајем трасе цевовода дате пројектом. Ако су одступања већа и представљају проблем приликом извођења, преко надзорног органа обавестити власника инсталација или пројектанта, који ће дати одговарајуће решење.

Обрачун се врши по м3 ископаног материјала за сав рад и материјал. 

2.2. Ручни  ископ  рова

Извршити ручни ископ рова са одбацивањем материјала ван рова. Ископавање се врш на следећи начин: 

· на 0,2м изнад пројектоване нивелете 

· на местима укрштања са постојећим инсталацијама 

· на делу трасе која се посебно одреди пројектом,а због немогућности машинског рада 

Ручни ископ вршити према подацима из подужног профила. Ров је ширине и дубине према пројекту. Ископ вршити са вертикалним странама, које се морају осигурати од обрушавања. Сва откопавања морају бити  извршена тачно до висина предвиђених плановима, а коте ископа провериће се и примити писмено, преко грађевинског дневника, уписом надзорног органа. Из ископаног материјала који се касније користи за затрпавање рова, одстранити камење, корење и крупно бусење. На укрштању са постојећим инсталацијама, ископ изводити уз обавезно присуство надлежног лица у чијем власништву је наведена инсталација. Ручни ископ се обавља обавезно под заштитом подграде. Количине ископа за обрачун, утврђују се мерењем стварно извршеног ископа тла у сраслом стању или по изменама које одобрава надзорни орган. 

Обрачун се врши по м3 ископаног материјала, за сав рад и материјал.

2.3. Планирање дна рова

Планирање дна рова врши се ручно са тачношћу ( 1цм према пројектованим котама и нагибима са одбацивањем  материјала ван рова. По извршеном планирању дна, врши се набијање тла ваљцима без вибрација, с обзиром да се ради о ситнозрном (кохерентном) материјалу. За кохерентне материјале се испитивање врши преко модула стишљивости. Носивост постељице треба да износи Ме>1,5 кН/цм2.  Рад на планирању обавља се под заштитом подграде. У случају да се  на извесним местима не може постићи захтевана збијеност, набијање ће се наставити уз додавање песковито- шљунковитог материјала док се не остваре захтеване величине збијености. Овај допунски рад се не  плаћа посебно, већ само трошкови око набавке песковито- шљунковитог материјала.

 Обрачун се врши по  м2 испланираног и набијеног дна рова, а након проведених контролних испитивања..            

2.4. Израда тампона од шљунка.

Ова позиција се изводи у оквиру извођења ревизионих шахтова и сливника у циљу побољшања карактеристика тла испод пројектованих ревизионих шахтова и сливника. С обзиром да се ради о крупнозрном (некохерентном материјалу) збијање се врши вибронабијачима. Вибрације утичу да се гранулометријски ситније фракције „препакују“ у простор између крупнијих честица шљунка, чиме се повећава носивост, а смањује могућност примања воде и деформабилност уграђеног тампон слоја. Шљунак не сме да садржи органске материје. По извршеном планирању и набијању тампон слоја извршити испитивање носивости. Збијеност крупнозрних (некохерентних) материјала се мери Прокторовим опитом. Збијеност тампон слоја од шљунка треба да износи мин. 95% од максималне лабораторијске збијености по стандардном "Проктор"-овом поступку. Уколико се испитивање врши преко модула стишљивости онда носивост постељице треба да износи Ме>1,5 кН/цм2.

2.5. Израда постељице од песка

Извршити  разастирање песка на дну рова, дебљине према пројекту, са планирањем са тачношћу ( 1цм, поштујући коте и нагибе дате у пројекту. Цев се затрпава песком до 15 цм изнад темена цеви уз проверу да у тај слој није непажњом упао камен, или други предмет који у експлоатацији може оштетити цев. Ценом позиције обухваћена је набавка песка, транспорт,  истовар поред рова, убацивање у ров, планирање и разастирање у свему према прописима за ту врсту  радова. Збијање песка вршити насипањем воде у ров након насипања сваког слоја дебљине 30 цм.

Затрпавање рова (цеви) песком врши се до пројектоване коте или  постојеће коловозне конструкције, односно до коте одређене пројектом. Затрпавање вршити песком у слојевима дебљине до 30 цм, са збијањем сваког слоја до потребне збијености од мин. Мс=25 МН/м2, односно до Мс=15 МН/м2 за део трасе изнад којег није коловоз. Збијеност постељице треба да износи мин. 95% од максималне лабораторијске збијености по стандардном "Проктор"-овом поступку. До висине 0.5м изнад темена цеви, као и збијање око цеви вршити ручним алатом. У преосталом делу рова збијање вршити механизованим средствима. Збијеност слојева мора одговарати важећим техничким прописима за одговарајућу категорију саобраћајнице о чему извођач мора приложити потребан број атеста о испитивању збијености. Једниничном ценом обухваћена је набавка, транспорт, истовар и збијање песка.                               

Обрачун се врши по м3 уграђеног песка, за сав рад и материјал.

2.6. Затрпавање ровова и радних јама земљом из ископа

Извршити  затрпавање рова (цеви) материјалом из ископа. Затрпавање отпочети након провере квалитета монтаже  цевовода, геодетске контроле и затрпавање цевовода песком до 15цм изнад темена цеви. Према условима извођења затрпавање вршити уситњеном земљом из ископа, у слојевима по 20цм, уз оптимално квашење и механичко сабијање до збијености прописане за путеве. Материјал из ископа који служи за затрпавање рова не сме да садржи крупне комаде тврде земље, камење, лишће, корење и друге крупније комаде. По извршеном планирању дна, врши се набијање тла ваљцима без вибрација, с обзиром да се ради о ситнозрном (кохерентном) материјалу. За кохерентне материјале се испитивање врши преко модула стишљивости.
Обрачун се врши по м3 затрпаног рова у сабијеном стању, за сав рад и материјал.
2.7. Утовар и транспорт  вишка земље из ископа

Извршити транспорт вишка земље из ископа који се није могао употребити за затрпавање ровова , истоварити га  и разастрети на депонију која је  одређена пројектом или по налогу надзорног органа. Дужина транспорта земље одређена је пројектом. Количине за обрачун врше се мерењем стварно извршеног транспортованог ископа у сраслом стању који се транспортује или по  изменама које одобрава надзорни орган. Јединичном ценом обухваћен је утовар, транспорт до депоније, истовар и разастирање земље.

Обрачун изведених радова врши се по м3 транспортованог материјала за сав рад и материјал.

2.8. Набавка, транспорт и монтажа типске челичне подграде типа "Krings"
Набавка, транспорт и монтажа типске челичне подграде типа "Krings" или сличне за разупирање рова за полагање цеви.

Дубина рова је већа од 1 м. Чланом 18. став 1. Правилника о заштити на раду при извођењу грађевинских радова (Службени гласник РС број 53/97) прописано је да се посебне мере заштите од обрушавања предузимају при ископима дубљим од 1м. Ископани ров осигурати обострано вертикалним металним талпама које су доњим крајем укљештене у самоникло тло. Средњи и горњи део двостраних металних талпи осигурати хоризонталним подужним и попречним разупирачима у свему према статичком прорачуну елемената подграде из пројекта. Не сме се оставити неосигуран ископ рова преко празника,  преко ноћи, и за време одмора у току радног времена. Кад отпочне затрпавање рова, осигурање одстрањивати  постепено, водећи при томе рачуна о сигурности оплате  која  још остаје у употреби. Свакодневно пре почетка рада прегледати оплату и одмах одстранити евентуалне недостатке а рад наставити само  по одобрењу надзорног органа пошто су одстрањени недостаци и оплата поново учврсћена.                    

Обрачун по m2 комплет монтиране и демонтиране подграде за сав рад и материјал.

2.9. Набавка, транспорт и монтажа типске двоструке челичне клизне подграде типа "SBH S750"
Набавка, транспорт и монтажа типске двоструке челичне клизне подграде типа "SBH S750" или сличне за разупирање радне јаме за монтажу резервоара, шахта за монтажу пумпи и шахта за пражњење резервоара.

Обрачун по m2 комплет монтиране и демонтиране подграде за сав рад и материјал.

2.10. Црпљење воде за време извођења радова

Црпљење воде утопним пумпама за време извођења радова. За потребе црпљења воде ископати место за монтажу заштитног металног сита у које се монтира усисна корпа пумпе. У цену урачунати погонски енергент, као и обезбеђење прикључка на електричну енергију пумпе. Уколико се ради о песковитом материјалу, применити одговарајућу опрему за снижавање нивоа подземне воде- иглофилтре са пратећом опремом. Радове изводити у периоду јул-септембар ради смањења потребе за црпљењем воде.

Обрачун по часу рада пумпе за сав рад и материјал.

3. АРМИРАНОБЕТОНСКИ РАДОВИ
3.1. Набавка, транспорт и уградња бетона марке МБ30   
Набавка, транспорт и уградња бетона марке МБ30 са додатком адитива за водонепропусност марке В-6 и адитива против утицаја мраза М150. У јединичну цену урачунато: припремни радови, материјал, оплата, укрућења са монтажом и демонтажом, нега бетона, радна снага и трошкови транспорта.

Обрачун се врши по m3 уграђеног бетона са урачунатом двостраном оплатом.

3.2. Набавка, транспорт, сечење, савијање и монтажа арматуре B500B

Набавка, транспорт, сечење, савијање и монтажа арматуре B500B. Арматура без присуства корозије, транспортује се и складишти на привремену депонију, која мора бити обезбеђена од влаге. Арматура се на градилиште допрема претходно исечена и савијена обележена по врсти, тежини, броју комада и спецификационом броју у скалду са планом арматуре. Арматура се поставља на фабрички направљене дистанцере који обезбеђују заштитни слој и монтажу према плану арматуре. Након монтаже, а пре метонирања арматуру прима надзорни орган уписом у грађевински дневник. 

Обрачун по kg арматуре примљене од стране надзорног органа.


3.3. Набавка материјала и израда кинете шахта   
Набавка материјала и израда кинете шахта од бетона марке МБ20 са ручном обрадом горње површине пердашењем до црног сјаја. Кинете израдити тако да спроводе воду кроз шахт у правцу течења, без задржавања воде у шахту. Кинету израдити сечењем ПВЦ канализационе цеви до 1/3 висине цеви и заливањем простора између цеви доње плоче ситнозрним бетоном. Горњу површину бетона фино обрадити и извести у паду 1:3 према центру шахта.

Обрачун се врши по m3 уграђеног бетона.   

4. МОНТАЖНИ РАДОВИ

4.1. Набавка, транспорт и монтажа канализационих цеви ПВЦ-а

Набавка, транспорт и монтажа канализационих цеви од поливинилхлорида називног пречника ДН 630, 500, 315, 250 и 160 мм, ободне крутости СН 8. Ознака цеви ПВЦ ДН _____, СДР 34. Цеви морају одговарати стандарду СРПС ЕН 1401/СРПС ЕН 13476. Спој цеви на муф и гумицу израђену од ЕПДМ гуме (према ЕН 681).

Обрачун по м' уграђене цеви за сав рад и материјал.


4.2. Набавка, транспорт и монтажа  улошка за шахт (КГФ)

Набавка, транспорт и монтажа  улошка за шахт (КГФ). Уложак се монтира на продору цеви кроз зид армиранобетонског ревизионог шахта. Пречници уложака морају бити одговарајући за пречнике цеви, који су дати у претходној тачки техничких услова извођења радова.

Обрачун по комаду набављеног и уграђеног улошка за сав рад и материјал.

4.3. Испирање и испитивање цевовода атмосферске канализације

Испитивање на водопропусност према упутству датом у техничким условима извођења радова. Испитивање се врши насипањем воде у изграђену канализациону мрежу и мерењем нивоа воде у ревизионим шахтовима. За 24 часа ниво воде у шахту не сме опасти за више од 20 цм.

Обрачун по комплет испраном и испитаном м' цеви.

4.4. Набавка, транспорт и монтажа завршног елемента шахта

Позицијом обухваћена набавка, транспорт и монтажа завршног канализационог бетонског двоструко армираног завршног конусног елемента, висине х=70цм и дебљине зида 12цм. Унутрашњи пречник на дну конуса је Ø1000мм, на врху 65 цм- за мотажу лг оквира за шахт поклопац. Спој конуса и цеви је на жљеб који је неопходно обрадити цементним малтером са спољне и са унутрашње стране.

Обрачун по ком конусног елемента.

4.5. Набавка, транспорт и монтажа канализационих бетонских двоструко армираних цеви – прстенова
Цеви, односно прстенови су унутрашњег пречника Ø1000мм, дебљине зида 12цм. Висина прстена је х=100 цм. У цену урачуната израда отвора за продор ПВЦ канализационе цеви кроз прстен. Спој цеви је на жљеб који је неопходно обрадити цементним малтером са спољне и са унутрашње стране.

Обрачун по комаду уграђеног прстена. 

4.6. Набавка, транспорт и монтажа канализационих бетонских двоструко армираних цеви – прстенова
Цеви, односно прстенови су унутрашњег пречника Ø1000мм, дебљине зида 12цм. Висина прстена је х=50 цм. У цену урачуната израда отвора за продор ПВЦ канализационе цеви кроз прстен. Спој цеви је на жљеб који је неопходно обрадити цементним малтером са спољне и са унутрашње стране.

Обрачун по комаду уграђеног прстена. 

4.7. Набавка, транспорт материјала и уграђивање пуне радијалне опеке у шахт
Ова позиција се изводи након израде темељне плоче ревизионих шахтова. С обзиром да се ревизиони шахтови израђују од готових армиранобетонских прстенова унутрашњег пречника 1000 мм, недостајућа висина се  попуњава зидањем зида од радијалне опеке дебљине цеви (12 цм) . У цену урачунат цементни малтер.

Обрачун по уграђеном м3 опеке за сав рад и материјал.

4.8. Набавка, транспорт и уградња ливеногвозденог шахт поклопца
Набавка, транспорт и уградња ливеногвозденог шахт поклопца Ø600мм са оквиром,  за тешки саобраћај 25т с обзиром да су сви шахт поклопци ван саобраћајне површине- у банкини пута. Поклопац са оквиром се монтира у горњу плочу шахта.

Обрачун по уграђеном комаду.

4.9. Набавка, транспорт и уградња ливеногвоздених пењалица за шахт

Пењалице се монтирају на вертикалној страни конусног завршетка, како је приказано у графичком прилогу, на хоризонталном и вертикалном  растојању од 33цм. Прва пењалица се монтира на 50 цм од горње ивице шахт поклопца, доња на 40 цм од дна шахта.

Обрачун по уграђеном комаду.

4.10. Набавка, транспорт и уградња армиранобетонске сливничке цеви Ø400мм

Набавка, транспорт и уградња армиранобетонске сливничке цеви Ø400мм, Л=1м. Цев се монтира вертикално, на темељну стопу са којом формира таложник.

Обрачун по комаду уграђене цеви.

4.11. Набавка, транспорт и уградња ливеногвозденог путног сливника

Набавка, транспорт и уградња ливеногвозденог путног сливника са сливничком решетком димензија 40x40цм за класу оптерећења D600.

Обрачун по комаду уграђеног сливника.


4.12. Набавка, транспорт и монтажа ливеногвоздене неповратне клапне
Набавка, транспорт и монтажа ливеногвоздене неповратне клапне са контратегом пречника DN500mm. Неповратна клапна се монтира на изливу атмосферске канализације у канал. Неопходно је обезбедити да прирубнице остану слободне за демонтажу. Неоповратна клапна мора бити монтирана у ниши, ван габарита птотицајног профила.

Обрачун по монтираном комаду.
4.13. Набавка, транспорт и монтажа сепаратора уља и лаких нафтних деривата без bypass-а ACO OLEOPATOR G-H NS 150 ST15000
Набавка, транспорт и монтажа сепаратора уља и лаких нафтних деривата без bypass-а ACO OLEOPATOR G-H NS 150 ST15000 према SRPS EN 858 или другог произвођача истих или бољих карактеристика. Сепаратор се монтира на подлози од бетона d=50cm и тампон слоју шљунка d=10cm, димензија у основи 9766mm x 2500mm, шахт поклопцем према SRPS EN 124 класе носивости D400,и прикључком на узводни и низводни цевовод DN400mm. Сепаратор мора бити сигуран на узгон. Обрачун по комплет изведеном сепаратору за сав рад и материјал са достављањем записника о испитивању квалитета воде из узводног и низводно шахта за узорковање од стране акредитоване лабораторије. 

Обрачун по комлет монтираном комаду сепаратора, за сав рад и материјал.

4.14. Набавка, транспорт и монтажа сепаратора уља и лаких нафтних деривата без bypass-а ACO OLEOPATOR G-H NS 200 ST20000

Набавка, транспорт и монтажа сепаратора уља и лаких нафтних деривата без bypass-а ACO OLEOPATOR G-H NS 200 ST20000 према SRPS EN 858 или другог произвођача истих или бољих карактеристика. Сепаратор се монтира на подлози од бетона d=50cm и тампон слоју шљунка d=10cm, димензија у основи 13236mm x 2500mm, шахт поклопцем према SRPS EN 124 класе носивости D400,и прикључком на узводни и низводни цевовод DN500mm. Сепаратор мора бити сигуран на узгон. Обрачун по комплет изведеном сепаратору за сав рад и материјал са достављањем записника о испитивању квалитета воде из узводног и низводно шахта за узорковање од стране акредитоване лабораторије.  

Обрачун по комлет монтираном комаду сепаратора, за сав рад и материјал.

4.15. Набавка, транспорт и уградња инфитрационо/ретензионог система "ACO Stormbrixx HD900

Набавка, транспорт и уградња инфитрационо/ретензионог система "ACO Stormbrixx HD900" или другог произвођача истих или бољих карактеристика. Модуларни систем за инфилтрацију атмосферских вода од полипропиленских складишних елемената се састоји од јединичног модула димензија: Ш×В×Д=60x91x120cm. Систем са инспекцијским тунелом мин. поп. пресека Ш×В=100×500mm како би се омогућило слободно кретање инспекцијским камерама и опреми за чишћење кроз систем (по уздужној и попречној оси монтиране инфилтрацијске грађевине). Ретензија састављена међусобним спајањем основних елемената методом зидарског преклопа чијим се коришћењем добија чврста и стабилна веза међу јединичних елементима (блоковима) истог слоја и који осигурава бољу хоризонталну дистрибуцију вертикалних оптерећења.

Обрачун по комлет монтираном комаду сепаратора, за сав рад и материјал.

5. ОСТАЛИ РАДОВИ
5.1. Израда пројекта изведеног објекта

Потребу израде пројекта изведеног објекта процењују Надзорни орган и Одговорни извођач радова и констатују уписом у грађевински дневник, а на основу обима одступања изведених радова од пројекта за извођење. Пројекат изведеног објекта је неопходно извести после коначног обрачуна, а пре техничког прегледа објекта.
Пројекат изведеног објекта израдити у складу са Законом о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'', бр. 72/09, 81/09-исправка, 64/10 одлука УС, 24/11 и 121/12, 42/13–одлука УС, 50/2013–одлука УС,  98/2013–одлука УС, 132/14, 145/14, 83/2018, 31/2019, 37/2019, 9/2020, 52/2021, 62/2023 и 91/2025) и Правилником о садржини, начину и поступку израде и начин вршења контроле техничке документације према класи и намени објеката (“Службени гласник РС” бр. 96/2023)

Обрачун по комлет израђеном пројекту изведеног објекта.
ПРОЈЕКАТ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИХ ИНСТАЛАЦИЈА - ЈАВНО ОСВЕТЉЕЊЕ
ОПШТИ УСЛОВИ 

Ови услови су саставни део пројекта и обавезни су при изградњи објекта.

Радове на објекту може изводити организација регистрована за извођење радова предвиђених пројектом.

Радове треба изводити у складу важећим техничким прописима, нормативима и стандардима.

Уграђени материјал треба да одговара прописаним стандардима, односно снабдевен прописним атестом.

Испоручилац опреме треба да достави прописну документацију,(атесте,техничку документацију и упуства за руковање, ревизију, ремонт и одржавање).

У току изградње Извођач треба да обезбеди сигурност људи, објеката радова и опреме и материјала.

О извршеним радовима треба водити дневник. Допуне и измене пројекта могу се извршити уз сагласност пројектанта, а радови по њима могу се почети након уписа у дневник и одобрења надзорног органа.

Непредвиђени радови могу се изводити после утврђивања јединачних цена и добијене сагласности.

За нејасне делове пројекта извођач треба да затражи објашњење од надзорног органа.

Радове може изводити квалификована радна снага под руководством овлашћеног стручног лица и уз одобрење унутрашње контроле.

Трошкови који наступе услед непридржавања општим условима извођача радова или испоручиоца опреме падају на њихов терет.

Надзор над изведеним радовима може вршити стручно лице које ће контролисати квалитет радова, као и тумачити нејасне делове или пропусте у пројекту и уз сагласност пројектанта одобравати измене. Након извршених радова извођач треба да изврши прописана испитивања (мерење отпора уземљења, изолације и др.) и о истим изда потврду у виду атеста.

Након завршетка објекта треба извршити примопредају и коначан обрачун радова.

Извођач радова и испоручилац опреме треба да се придржавају прописаних рокова, као и свега осталог предвиђеног Основним законом о изградњи објеката.  

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ПОЛАГАЊЕ КАБЛОВА

Траса кабловског вода одређена је урбанистичко техничким условима, записником о усаглашавању са осталим комуналним и решењима из пројекта.

Начин полагања

· У деловима када је траса кабловског вода ван саобраћајница и других објеката каблови се полажу слободно у рову.

· На прелазима испод саобраћајница и других објеката каблови се полажу кроз кабловску канализацију, која је формирана од ЕЕ Јувидур цеви пречника 110 mm са зидом дебљине 3.2 mm.

Ровови

· При слободном полагању кабловски водови се нормално полажу у земљу у ров чија је дубина 0.8 m. Ширина рова зависи од броја каблова који се полажу у исти ров. Одступање од ове дубине дозвољено је на местима укрштања са другим подземним инсталацијама.

· Да би се утврдило да на пројектованој траси нема других подземних инсталација по потреби се копају пробне јаме. Оне морају да буду довољне ширине и дубине да би се установило има ли довољно простора за несметано полагање каблова.

· Горње слојеве тротоара треба разбијати подесним алатом и апаратима да би се избегла сувишна оштећења и смањили трошкови. У циљу смањења трошкова сав разбијени површински материјал треба пажљиво сложити одвојено од ископа. Ово пре свега важи за покриваче тротоара (асфалт, бетонске плоче).

· При копању ровова земљу не одлагати на страни тротоара ка коловозу због повећања опасности од саобраћајних удеса услед клизавог коловоза. Земљом не смеју да буду затрпани улични сливници, олуци за кишу, затварачи водовода, хидранти, кабловска окна телекомуникационих и енергетских каблова. Делови уређаја који су откопани, а осетљиви су на мраз, треба да буду на одговарајући начин заштићени.

· Обратити нарочито пажњу код ископа рова у близини других објеката (као што је нпр. крајњи стуб надземног вода), да се не наруши стабилност темеља.

· Скидање тротоара и земљани радови морају да се изводе веома брижљиво. Земљу копати и избацивати ван рова ашовом и лопатом. Примена пијука дозвољена је само у растреситом некохерентном земљишту, али у непосредној близини постојећих водова њихова употреба је строго забрањена.

· Механизоване уређаје применити за пробијање земљишта испод путева и на сличним местима где није дозвољено раскопавање.

· Ако ровови пролазе поред дрвореда или травњака на размаку мањем од 1.0 m о томе обавестити надлежну организацију.

· Постојећи уређаји или објекти као уличне светиљке, трамвајски и тролејбуски стубови, разводни ормани и слично, чија је стабилност угрожена због копања рова морају се стручно и по пропису обезбедити. 

· Нарочиту пажњу посветити обезбеђењу саобраћаја пешака и возила. Прелази не смеју да буду ометани. Ако је за извођење радова потребна цела ширина тротоара, онда, ако то омогућује саобраћај возила у коловозу, обезбедити пешачки прелаз који треба оградити целом дужином дуж заузетог тротоара и обезбедити таблицом за упозорење са натписом “Пешаци”.

· Ако се на градилишту пронађе оружје, муниција и слично радове обуставити, обезбедити и одмах пријавити најближем секретаријату унутрашњих послова.

· Кабловски вод мора на целој дужини да буде очишћен од пањева, трулог дрвећа, камења и слично.

· При извођењу радова посебну пажњу поклонити заштити на раду запослених у свему према грађевинским нормативима и “Закону о безбедности и здрављу на раду”.

· Профил кабловског вода прилагодити условима земљишта и при томе водити рачуна и о одроњавању земљишта да исти буде чист пре насипања уситњене земље.

· Да би се у време топлих дана избегло развејавање сувог песка и земље по потреби их прскати водом.

Кабловска канализација
· На местима где се очекују већа механичка напрезања средине или постоји могућност механичког оштећења кабловски водови се полажу кроз кабловску канализацију (прелаз испод трасе пута и сл.). Кабл може да се положи кроз кабловску канализацију и на другим местима где је то потребно и оправдано.

· Ако се кабловска канализација полаже испод коловоза са две траке и са средњом траком ширине 2.0 m или више, у средњој траци се по потреби може израдити кабловско окно или се канализација може извести и без прекидања. Решење се усклађује са надлежном електродистрибуцијом и дирекцијом за путеве. Овде је изабрано решење без кабловског окна. Положај кабловске канализације је, по правилу, такав да је њена оса усправна на осу улице, а правац је наставак правца трасе кабла.

· При изради кабловске канализације, где није могућа потпуна обустава саобраћаја, затвара се за саобраћај половина профила улице. Затим се изврши ископ потребног профила рова. По завршеном ископу и контроли да нема неких објеката који би спречили полагање кабловске канализације, ров се затрпава шљунком и пропушта саобраћај. На другој половини коловоза се откопа ров према захтеву, па тек када се установи да и на другој половини улице нема сметњи, приступа се полагању кабловске канализације.

· Ако канализација на раскрсници не може да се постави у наставку трасе кабла због положаја других објеката, онда се помера од раскрснице ка почетку правог дела улице, што ближе завршетку кривине коју образују ивичњаци на раскрсници.

· Трасирање и изградњу кабловске канализације извршити према овим техничким условима и графичком делу пројекта.

· Димензије рова за кабловску канализацију су : ширина 0.55 – 0.7m, дубина 1.4 – 1.9m, зависно од броја кабловица. Основни податак за одређивање дубине рова је услов да размак од горње површине кабловице до коте коловоза, пута или стазе треба да износи најмање 1.2m. Дно рова мора да буде потпуно равно.

· Кабловска канализација се, по правилу, израђује од бетонских цеви (кабловица) или цеви од ПВЦ материјала са потребним бројем отвора (110mm, као што је овде изабрано. Нормално се кабловска канализација гради са 1x4 отвора, а по потреби се може изградити са више (2x4, 3x4) или са мање (1x2) отвора.

· У чисте отворе цеви, каблове треба уденути и настојати да се провуку гурањем, а не извлачењем. Помоћно уже може служити само као вођица јер се не дозвољава никакво напрезање плашта.

· У посебним случајевима, ако се кабловска канализација не може извести бетонским цевима (кабловицама) или ПВЦ цевима, дозвољава се употреба челичних, керамичких или водоводних азбестно цементних цеви унутрашњег пречника 100 mm. За ове случајеве потребна је сагласност Надзорног органа.

· По ископу рова дно мора да буде потпуно равно јер треба да обезбеди раван положај канализације, непрекидан отвор цеви од једног до другог краја (оптичка видљивост) и да спречи касније ломљење и оштећење канализације на спојевима, а самим тим и каблова. Зато се спојеви цеви морају нарочито брижљиво да обраде и залију бетоном (бетонске кабловице) или се користе типски елементи за наставак.

· Ако се цеви/кабловице полажу у више редова, спојеви морају међусобно да се помере.

· Ако канализација прелази испод улице, онда треба да буде дужа од ширине коловоза на обе стране по 0.5–1.0 m.

· Ако траса кабла пресеца и тротоар и наставља даље зеленим појасом, онда канализација мора да се заврши у зеленом појасу.

· Ако се кабловска канализација не завршава у кабловском окну, одмах по полагању све отворе који се неће одмах користити за провлачење каблова, затворити специјалним бетонским чеповима који по потреби могу да се ваде.

· Преостали део рова у коловозу треба затрпати шљунком који се насипа у слојевима 20–25 cm, и добро набија. Ако по завршеној оправци коловоза и тротоара дође до слегања, накнадне оправке падају на терет Извођача радова.

· Исправност положене кабловске канализације се проверава или оптичком видљивошћу, или провлачењем кроз канализацију тзв. пробне кугле или ваљка чији је пречник незнатно мањи од пречника цеви.

Полагање каблова

· Полагање каблова се изводи у присуству Надзорног органа.

· Током полагања каблова треба водити рачуна да се исти не напреже прекомерно да не би изгубили своја техничка својства стечена приликом израде. Из тог разлога температура за време полагања кабла мора бити преко +3(C, због опасности оштећења изолације или заштите кабла. Уколико је температура нижа или је кабл пре тога био изложен температури нижој од наведене, мора да се врши претходно загревање кабла. Препоручује се полагање при спољној температури изнад +5(C.

· Кабл може да се загрева пропуштањем струје кроз њега, чија јачина зависи од пресека кабла, времена за које се пропушта, и броја слојева на добошу. Посебну пажњу обратити на врло неповољне услове хлађења унутрашњих слојева. Дозвољава се загревање кабла у затвореној просторији. Сматра се да се кабл на добошу загрева до температуре просторије за време од 48 часова.

· Најмањи полупречник кривине приликом полагања каблова мора бити 15 Д (Д - пречник кабла). У нашем случају предвидја се ручно развлачење кабла по траси. Ради смањења трења кабла по тлу, развлачење кабла извести преко ваљака. На свим скретањима трасе, препоручује се ручно придржавање кабла ради спречавања прекомерног савијања истог. Након полагања каблова које мора бити вијугаво у рову (змијасто) због евентуалног слегања тла и температурних утицаја, исти треба затрпати у слојевима од 0.3 m. Већа количина кабла, тј. дужина због змијастог полагања превидјена је у предмеру и прерачуну.

· Каблови 20 kV се полажу у троугластом снопу. Формирани сноп се на сваких 2 m обмотава самолепљивим траком.

· Пре почетка полагања, добош са каблом мора да се подигне на носаче за развлачење, тако да се одмотавање врши са горње стране. Смер обртања увек мора да буде супротан од смера стрелице на добошу. Носачи за развлачење могу да буду монтирани и на камиону или приколици, с тим да буду обезбеђени од превртања. Забрањено је скидање оплате пре самог почетка полагања.

· Пре почетка полагања руководилац радова је дужан да:

· напонски испита кабл ако калем није оригиналан или ако је сечен,

· по завршеном испитивању одмах лемљењем затвори крајеве кабла,

· прегледа цео ров и испита да ли је спреман за полагање, и

· провери да ли је провучен конопац или арматура кроз цев кабловске канализације која је предвиђена за тај кабл.

· Каблови се са добоша развлаче витлом, ручно преко ваљака за развлачење, ношењем по целој одмотаној дужини, или полагањем са кабловске приколице. Развлачење са кабловске приколице која се помера у правцу полагања кабла дуж рова могуће је само уколико на траси кабла нема кабловске канализације, уколико постоји тврд пут близу трасе кабла, и уколико не постоје препреке између рова и пута

· Растојање између ваљака или радника мора да буде највише 3 m због савијања и тежине. Ваљци за развлачење морају да буду обезбеђени од превртања. Посебно се препоручују на неприступачним и опасним местима (нпр. на местима где може да дође до одроњавања земље или неког другог материјала).

· При полагању кабла не дозвољава се остављање никаквих резерви како код спојница тако и код завршница. 

· Међусобни размак кабловских водова у рову треба да буде најмање 7 cm. Између кабловских водова 1 kV и кабловских водова виших напона, а ако се полажу у заједнички ров, обавезно је постављање преграда од једног реда опека положених насатице (“на кант”).

· Каблови се у рову полажу у слоју постељице дебљине 20 cm. Постељица је од ситнозрнасте земље, песка или специјално припремљених материјала који обезбеђују добро провођење топлоте.

· Уситњена земља се користи као постељица кабла, по правилу, у оним подручјима у којима је земљиште “здравица” (ненасуто земљиште без грађевинских отпадака и сл.).

· Постељица од песка се користи у подручјима чије земљиште показује корозивну агресивност према оловном омотачу кабла и лоше одвођење топлоте развијене у каблу.

· Специјално припремљене материјале (нпр. мешавина шљунка и песка у размери 1:1 са додатком 5-15 % фино млевеног креченог камена) као постељицу кабла препоручљиво је користити у подручјима чији састав земљишта није повољан са гледишта хлађења кабла, а струјно оптерећење кабла је приближно константно.

· Ако се каблови 1 kV полажу кроз кабловску канализацију заједничку и за остале водове, онда положај кабловских водова за разне напоне треба да буде такав да каблови за ниже напоне буду на мањој дубини, тј. у вишим слојевима канализација. Каблови који се раније полажу заузимају најниже отворе у канализацији.

· За полагање кроз кабловску канализацију дужине до 8 m довољно је гурање кабла кроз отвор.

· За дужине веће од 8 m употребљавати кабловске мотке или круту сајлу које се претходно провуку кроз канализацију и споје са крајем кудељног конопца. 

· По завршеном полагању ивицу отвора цеви канализације обложити заштитом од подесног материјала ради спречавања оштећења кабла о оштру ивицу. Посебну пажњу обратити на затрпавање око улазних отвора јер постоји опасност оштећења каблова налегањем на ивицу. Ради спречавања оштећења при слегању земље на улазе набацити песак до 20 cm изнад горње коте канализације.

· На улазу и излазу из канализације каблова обележити према условима за обележавање.

· На крајевима канализације поред чепова који затварају празне отворе треба попунити простор између каблова и канализације (тербандом(.

Затрпавање каблова

Одмах по извршеном снимању положаја кабла и кабловских спојница приступа се завршним радовима, како би се површине довеле у првобитно стање и улични простор што пре оспособио за јавни саобраћај.

Спајање и завршавање каблова

· На крајевима каблова који се завршавају у објекту поставља се кабловска завршница одговарајуће величине према типу, пресеку и напону кабла. Оловни омотач и челичну арматуру кабла треба уземљити везивањем са уземљењем трансформаторске станице.

· Спајање каблова у земљи и шахтовима извести кабловским спојницама одговарајуће величине према типу, пресеку и напону кабла.

· За изградњу спојнице најпре припремити ров на месту израде на следећи начин :

· величина рова мора да буде толика да може несметано да се ради,

· на дну мора да буде посут песак у слоју од најмање 10 cm, и

· преко песка се поставља заштита од поливинила или шаторског крила да би се у току монтаже спречило продирање песка.

· Завршену спојницу прекрити песком тако да слој песка ни на једном месту не буде тањи од 10 cm. Преко песка поставити опеке које ће прекрити целу спојницу. Спојнице у шахту не засипати песком.

· Спојнице и завршнице морају да се изведу у складу са СРПС прописима и упутствима произвођача каблова и кабловског прибора и прописима и препорукама ЕПС.

· Оловни омотачи у спојници међусобно се спајају ситно упреденим бакарним ужетом пресека најмање 25 mm2. Спој оловних омотача са бакарним ужетом изводи се лемљењем. 

· По завршеној монтажи кабловске завршнице и спојнице означити према техничким условима за обележавање.

· Пре потпуног затрпавања кабловског рова изнад кабла полагати ПВЦ траке за упозорење и то: прву на постељицу кабла а другу на 40 cm изнад кабла. Такође поставити пластичне штитнике изнад кабла.

· По стављању заштите кабла пр. претходном ставу врши се затрпавање рова земљом. При томе се врши набијање у слојевима и то:

· до најмање 30 cm изнад кабла ручно (дрвеним или металним набијачима),

· моторним набијачима, обавезно, слојеве изнад 30 cm изнад кабла,

· забрањена је употреба моторних набијача за набијање постељице и слојева до најмање 30 cm изнад кабла.

· Завршни слој од 10 cm у тротоару мора да буде или од шљунка или од материјала који је остао при разбијању тротоара. На овај начин се спречава стварање блата уколико се оправка тротоара не врши одмах.

· Вишак преостале земље одвести са градилишта на депонију која је за то одређена од надлежних органа.

Обележавање кабловског вода

· Каблови у рову обележавају се обујмицама од оловног лима дебљине 2 mm на којима је утиснут тип, пресек, напон кабла, година полагања и број кабловског протокола. Обујмице се постављају на сваких 5 m растојања.

· Обујмице као у претходном ставу постављају се и:

· на улазу и излазу из кабловске канализације,

· на улазу и излазу из кабловског окна,

· на местима укрштања са другим подземним инсталацијама,

· на улазу кабла у кабловску спојницу с тим што се ставља година монтаже спојнице, и

· на свим местима где Извођач и Надзорни орган усагласе да је то корисно.

· Код кабловских завршница постављају се кабловске таблице са назнаком типа кабла, пресека, напона и имена објекта у коме се налази други крај кабла.

· На површини земље постављају се два типа ознака:

· ознаке траса и спојница каблова на нерегулисаном терену,

· ознаке које се постављају на регулисаном терену.

· За нерегулисани терен се постављају бетонски стубићи као знак за трасу са утиснутом муњом и натписом који говори о примењеном напону (1 и 10 kV). За спојнице је поред овога утиснут и знак спојнице. Види цртеж у прилогу.

· На регулисаном терену се постављају месингане плочице које се најпре убетонирају у бетонске погачице. Затим се убетонирају тако да месингана плочица буде равна са горњом површином тротоара. Ако се у рову налази више каблова поставиће се онолико ознака колико има напонских нивоа (20 kV, 1 kV и улично осветљење)

· Ознаке на нерегулисаном терену се постављају на правцу на сваких 20-30 m растојања и свака промена правца, а на регулисаном терену се постављају на растојању од 100 m на правцу и свака промена правца.

· Све кабловске ознаке се постављају:

· у оси трасе кабла,

· изнад спојнице,

· изнад тачке укрштања,

· изнад крајева кабловске канализације.


Ознаке не постављати на крају канализације која улази у кабловско окно.

Атестирање каблова по завршеном полагању 

· Да би се кабл напонски испитао и издао атест, траса кабла мора да буде снимљена од стране надлежне Електродистрибуције или/и Геодетске управе, спојнице и завршнице изведене и окончани сви радови на затрпавању рова.

· Напонско испитивање је обавезно. Кабловски вод треба подвргнути наизменичном или једносмерном високонапонском испитивању. Препоручује се високонапонско испитивање једносмерним високим напоном.

· Мерење отпора изолованости треба мерити инструментом чији је напон најмање 2kV. Отпор изолованости мерити између свих проводника међусобно као и између сваког проводника и омотача.

Потребни атести

· атест о фабричком испитивању кабла

· атест о напонском испитивању кабла

· атести о осталим извршеним испитивањима

Документација кабловског вода


Документација кабловског вода као трајни докуменат треба да послужи као елемент за одређивање места квара на каблу, за одређивање положаја кабла при реконструкцији електричне мреже и реконструкцијама улица, за тумачење кварова итд. Документација треба да садржи следеће:

1. Ревидован и одобрен пројекат.

2. Фабрички атест о каблу (за сваки добош посебно).

3. Трасу снимљеног кабловског вода после полагања.

4. Временске податке за време полагања (за сваку деоницу).

· датум полагања,

· температура ваздуха, и

· време (сунчано, кишовито, облачно без падавина и сл.).

5. Уверење о полагању каблова при температури ваздуха нижој од +3(C (ово уверење треба да садржи опис начина загревања кабла, његово трајање, температуру грејног ваздуха, односно електричних вредности ако се загревање врши струјом).

6. Атесте о напонском испитивању положеног и монтираног кабловског вода.

7. Атести о осталим мерењима и то за свако мерење посебно.

8. Дозволу за употребу.

Приближавање и укрштање са другим објектима

Телекомуникациони водови


Заштита телекомуникационих водова од енергетских мора да се изводи у свему према “Техничким прописима о заштити водова електровеза од електричних водова”. Основне одредбе ових прописа су:

· При паралелном вођењу: хоризонтално растојање између телекомуникационих кабловских водова и енергетских кабловских водова 10 kV мора да износи најмање 50 cm.

· У случају да се ово растојање на неким местима не може постићи, на тим местима енергетске кабловске водове треба провести кроз цеви од проводног материјала.

· Полагање енергетских кабловских водова преко телекомуникационих кабловских водова није дозвољено.

· При укрштању енергетских кабловских водова са телекомуникационим кабловима, потребно је да угао укрштања буде што ближи правом углу. Угао укрштања треба да буде најмање 45(. Изузетно, уз узајамни споразум, угао укрштања може бити мањи од 45(, али не мањи од 30(.

· Вертикално растојање енергетских од телекомуникационих кабловских водова мора да износи најмање 30 cm. Ако се ово растојање не може одржати, онда каблове на месту укрштања треба поставити у заштитне цеви од електрично проводног материјала дужине 2 – 3 m.

Водовод и канализација

· Хоризонтално растојање између кабловских водова и водоводних или канализационих цеви мора да износи најмање 50 cm.

· Полагање кабловских водова испод водоводних цеви није дозвољено.

· При укрштању кабловских водова са водоводним цевима или са цевима канализације, мора се обезбедити минимално вертикално растојање од 40cm (чисти размак).

· Нови кабловски вод полаже се испод водоводних цеви које се укрштају са ровом изузетно ако се оне налазе изнад дна рова. Ако је то потребно врши се продубљивање дна рова да би се постигло минимално вертикално растојање.

Остали објекти

· При укрштању енергетских кабловских водова међусобно, потребно је између њих обезбедити вертикално одстојање од 40 cm за каблове 10 kV односно 0.3 m за каблове 1 kV.

· Паралелно вођење кабловских водова уз темеље или зидове зграда не треба да се врши на размаку мањем од 50cm од спољне површине објекта под земљом.

· Кабловске водове по правилу треба положити тако да су од дрвореда удаљени најмање 2.0 m.

· Приближавање и укрштање енергетских каблова са осталим објектима и инсталацијама извести према важећим прописима.

Снимање каблова


По завршеном полагању кабла, пре постављања другог слоја постељице кабловски вод и спојнице морају да буду снимљени од стране надлежне Геодетске управе. Снимање мора да се изврши најдаље у року од 24 часа по извршеном полагању.

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ЈАВНО ОСВЕТЉЕЊЕ

Темељи стубова осветљења

· За инсталацију осветљења путева израђује се на одговарајућем месту на којем је могуће одговарајуће третирање бетона. Темељи се довозе на место уградње и врши њихово монтирање и постављање стубова преко анкер завртњева постављених у угловима “анкер корпе” убетониране у темељ стуба.

· Темељи се изводе према пројекту који је део техничке документације пројекта стуба за услове земљишта и климатске услове који одговарају локацији на којој се изводе радови.

· Пре почетка копања јама за темеље контролисати положај централног колца за стуб и проверити однос са осталим инсталацијама и елементима саобраћајнице.

· Динамику ископа темељних јама ускладити са динамиком израде темеља да не би дошло до обрушавања земље и стварања блата у јамама што доводи до смањења носивости. Пре почетка радова на ископу обезбедити потребан број сетова корпи са анкерним делом темеља стубова.

· Димензије “анкер корпе” (осни размак и дебљина анкер завртња) морају одговарати димензијама на лежишној плочи стуба.

· Горња површина темеља мора бити 10 cm изнад пројектоване коте околног терена. Ради обезбеђивања пројектованих димензија овог дела темеља израђује се дрвена или метална оплата одговарајућих димензија. Оплата мора покривати део темеља од најмање 10 cm у земљи испод пројектоване коте околног терена.

· На горњој површини темеља ради се слој подливке од бетона марке МБ30 чија горња површина одговара површини лежишне плоче стуба и има бочне стране “оборене” према осталом делу горње површине темеља. Код постављања “анкер корпе” мора се узети у обзир и дубина слоја подливке тако да се обезбеди да навојни део анкера корпе буде 10cm изнад површине тог слоја. 

· Горњи део темеља мора се обрадити тако да вода не може да се задржава око темељне плоче стуба. Све видне површине темеља морају се обрадити тако да се онемогући задржавање воде.

· Ради увлачења каблова у стуб у темељ се постављају две ПВЦ цеви ( 70 mm, а њихов положај одређује траса каблова. Ивице отвора цеви на оба краја морају се фино обрадити (обарање ивица или постављање уводница).

· По завршетку бетонирања и попуњавања рупа око темеља, сав преостали материјал уклонити или испланирати око стуба.

· Обратити пажњу да се приликом извођења радова причини што мање штете околним површинама (травњаци, тротоари, насип саобраћајнице).

Стубови осветљења

· Према стандардном решењу за инсталацију осветљења пута примењује се челични конусни стуб монтажног типа.

· Стубови се производе према техничкој документацији урађеној према техничким захтевима Инвеститора и климатским условима који одговарају подручју на коме се изводе радови. Пројектом стуба морају бити решени сви детаљи на основу статичког прорачуна за одговарајући притисак ветра и према захтевима из техничких услова тендера. Основни подаци о стубовима дати су у делу Графичка документација.

· За стубове је потребно приложити атест издат од стране квалификоване и независне испитне лабораторије. Уколико не постоји атест испоручиоца обавезно је испитивање прототипа стуба тог произвођача.

· Стубови морају бити израђени из једног или два дела (сегмента). У случају да се стуб састоји из два дела мора бити обезбеђено настављање на поуздан начин који неће дозвољавати могућност међусобног померања два сегмента и оштећење споја било механичко или утицајем околине.

· Отвор на стубу за постављање прикључне плоче са осигурачима и везу напојних каблова инсталације и каблова за везу светиљки, предвидети са висином доње ивице отвора од минимално 0.5 m изнад гоње површине темља. Ивице отвора обрадити тако да не буду оштре. Изнад отвора обавезно урадити окапницу тако да се вода која се слива низ стуб усмерава ван зоне поклопца отвора.

· Поклопац отвора на стубу мора добро да пријања на ивице отвора. Применити ефикасан начин заптивања на местима налегања (еластична трака отпорна на старење и довољно еластична да обезбеди тражено заптивање или неко друго решење). Причвршћивање поклопца извршити са једним или два завртња са главом за “имбус” кључ. По посебном захтеву се испоручује поклопац са системом причвршћења против крађе.

· Заштита стубова од корозије биће металном превлаком – поцинковањем топлим поступком. Припрема површине стуба и заштита, споља и изнутра мора се извести према домаћим стандардима и стандардима ISO 1461 и ISO 14713. Произвођач мора гарантовати трајност заштите од најмање 10 година за категорију корозивности Ц4 према ISO 12944.

· Лежишну плочу стуба, пре монтаже стуба, са свих страна премазати епокси битуменом. Исто урадити и са анкер завртњима и матицама анкер корпе.

· Треба избегавати било какво оштећење слоја антикорозионе заштите стуба током монтаже. Места са мањим обимом оштећења заштите треба очистити, премазати средством за заштиту од корозије, а затим премазати и емулзијом богатом цинком, све према одобрењу Надзорног органа. Стубови са већим обимом оштећења антикорозионе заштите треба да буду демонтирани и уклоњени са градилишта.

· Након монтаже на анкер завртњеве на темељу, контролише се вртикалност стуба и по потреби врши подешавање подметањем челичних уложака под лежишну плочу стуба и заливањем зазора између плоче и површине темеља експандирајућим малтером.

· Врх стуба мора да је прилагођен начину учвршћења светиљке. Уколико се на врху стуба поставља лира, или неки други носач, мора се на ефикасан начин спречити њихово окретање из положаја који треба да имају.

Кабловски водови за напајање инсталације осветљења


Каблови инсталације осветљења полажу се према Техничким условима за полагање каблова. У овом одељку се дају услови за поједине радове који су специфични за каблове инсталације јавног осветљења.

· Прикључивање кабла, увученог у стуб кроз цев у темељу, врши се на аралдитну плочу. Крај кабла се ослободи спољашњег плашта, а жиле кабла се раздвоје све у дужини која омогућава несметано прикључење на стезаљке аралдитне плоче. Место раздвајања жила кабла се обрађује изолационом траком или се поставља кабловска завршница према упутству произвођача кабла и кабловске завршнице. На крају жиле кабла скида се изолација и пресовањем учвршћује кабловска стопица која одговара материјалу и пресеку проводника. За армиране каблове укључена је и израда уземљења са испоруком проводника за ту сврху.

· Уз напојне каблове инсталације осветљења полаже се поцинкована челична трака, у случају када је то предвиђено пројектом, односно системом заштите од опасног напона.Трака се полаже по дну кабловског рова. Веза са стубом се остварује преко завртња за уземљење стуба, а на другом крају помоћу укрсног комада за траку у рову.

Светиљке

· Тип светиљке се одређује према критеријумима за осветљење саобраћајнице, светлотехничком прорачуну и техничким условима из тендера.

·  Светиљке морају бити отпорне према свим атмосферским утицајима и конструисане тако да обезбеде нормалан рад светлосног извора и пратеће опреме и при температурама од -200 C до +500 C.

· Тело светиљке мора да је од метала, а заштита сијалице (протектор) од стакла. Степен заштите од уласка страних тела мора да је бар ИП 65 за целокупну светиљку. 

· Светиљка мора имати предспојне уређаје који одоварају захтевима за начин командовања радом инсталације осветљења.

· Величина употребљеног предспојног уређаја одговара снази сијалице, према шеми веза светиљке. Смештај пригушнице и кондензатора зависи од врсте употребљене светиљке, па се у том смислу морају поштовати подаци из техничке документације, одговарајуће светиљке.
· Свака светиљка се осигурава топивим осигурачем називне струје према снази сијалице. Осигурач се смешта на аралдитној плочи која се налази у отвору стуба.

· Веза светиљке од осигурача се изводи каблом тип PP(-Y) или PP00(-Y) кроз унутрашњост стуба. Број жила кабла зависи од начина командовања инсталацијом осветљења и система заштите од електричног удара.

· Ако се светиљка монтира на фасади објекта или на решеткасто-металној конструкцији, онда се напојни кабл уводи у кабловски прикључни ормарић у који се смешта и аралдитна прикључна плоча. Кабл се у ормарић уводи по систему улаз-излаз. Веза до светиљке остварује се каблом PP00 положеним кроз инсталациону цев или директно по конструкцији. На ормарићу се предвиђа потребан број отвора, са одговарајућим уводницама, за увод каблова.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

· Сав материјал и опрема који се уграђују мора да одговара данас важећим СРПС или ИЕЦ прописима. Опрема пре уградње мора да се испита према важећим прописима. Сви остали монтажни радови морају да се изведу у складу са данас важећим СРПС прописима.
· У току градње Инвеститор и Извођач дужни су да обезбеде нормалан саобраћај постављањем за то одређених ознака и обезбеде ископе на местима где исти могу да проузрокују незгоде за пешаке.

· После завршетка свих радова извршиће се интерни преглед, технички преглед, стављање у пробни и стални погон у свему према захтевима Електродистрибуције.

· По завршетку свих радова Извођач и Надзорни орган Инвеститора дужни су да саставе тачан план мреже и да га предају, преко инвеститора, органу који ће да експлоатише ову мрежу.

ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ - ЗАШТИТА ПОСТОЈЕЋЕГ 20kV КАБЛА
ОПШТИ УСЛОВИ 

Ови услови су саставни део пројекта и обавезни су при изградњи објекта.

Радове на објекту може изводити организација регистрована за извођење радова предвиђених пројектом.

Радове треба изводити у складу важећим техничким прописима, нормативима и стандардима.

Уграђени материјал треба да одговара прописаним стандардима, односно снабдевен прописним атестом.

Испоручилац опреме треба да достави прописну документацију,(атесте,техничку документацију и упуства за руковање, ревизију, ремонт и одржавање).

У току изградње Извођач треба да обезбеди сигурност људи, објеката радова и опреме и материјала.

О извршеним радовима треба водити дневник. Допуне и измене пројекта могу се извршити уз сагласност пројектанта, а радови по њима могу се почети након уписа у дневник и одобрења надзорног органа.

Непредвиђени радови могу се изводити после утврђивања јединачних цена и добијене сагласности.

За нејасне делове пројекта извођач треба да затражи објашњење од надзорног органа.

Радове може изводити квалификована радна снага под руководством овлашћеног стручног лица и уз одобрење унутрашње контроле.

Трошкови који наступе услед непридржавања општим условима извођача радова или испоручиоца опреме падају на њихов терет.

Надзор над изведеним радовима може вршити стручно лице које ће контролисати квалитет радова, као и тумачити нејасне делове или пропусте у пројекту и уз сагласност пројектанта одобравати измене. Након извршених радова извођач треба да изврши прописана испитивања (мерење отпора уземљења, изолације и др.) и о истим изда потврду у виду атеста.

Након завршетка објекта треба извршити примопредају и коначан обрачун радова.

Извођач радова и испоручилац опреме треба да се придржавају прописаних рокова, као и свега осталог предвиђеног Основним законом о изградњи објеката.  

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ПОЛАГАЊЕ КАБЛОВА

Траса кабловског вода одређена је урбанистичко техничким условима, записником о усаглашавању са осталим комуналним и решењима из пројекта.

Начин полагања

· У деловима када је траса кабловског вода ван саобраћајница и других објеката каблови се полажу слободно у рову.

· На прелазима испод саобраћајница и других објеката каблови се полажу кроз кабловску канализацију, која је формирана од ЕЕ Јувидур цеви пречника 110 mm са зидом дебљине 3.2 mm.

Ровови

· При слободном полагању кабловски водови се нормално полажу у земљу у ров чија је дубина 0.8 m. Ширина рова зависи од броја каблова који се полажу у исти ров. Одступање од ове дубине дозвољено је на местима укрштања са другим подземним инсталацијама.

· Да би се утврдило да на пројектованој траси нема других подземних инсталација по потреби се копају пробне јаме. Оне морају да буду довољне ширине и дубине да би се установило има ли довољно простора за несметано полагање каблова.

· Горње слојеве тротоара треба разбијати подесним алатом и апаратима да би се избегла сувишна оштећења и смањили трошкови. У циљу смањења трошкова сав разбијени површински материјал треба пажљиво сложити одвојено од ископа. Ово пре свега важи за покриваче тротоара (асфалт, бетонске плоче).

· При копању ровова земљу не одлагати на страни тротоара ка коловозу због повећања опасности од саобраћајних удеса услед клизавог коловоза. Земљом не смеју да буду затрпани улични сливници, олуци за кишу, затварачи водовода, хидранти, кабловска окна телекомуникационих и енергетских каблова. Делови уређаја који су откопани, а осетљиви су на мраз, треба да буду на одговарајући начин заштићени.

· Обратити нарочито пажњу код ископа рова у близини других објеката (као што је нпр. крајњи стуб надземног вода), да се не наруши стабилност темеља.

· Скидање тротоара и земљани радови морају да се изводе веома брижљиво. Земљу копати и избацивати ван рова ашовом и лопатом. Примена пијука дозвољена је само у растреситом некохерентном земљишту, али у непосредној близини постојећих водова њихова употреба је строго забрањена.

· Механизоване уређаје применити за пробијање земљишта испод путева и на сличним местима где није дозвољено раскопавање.

· Ако ровови пролазе поред дрвореда или травњака на размаку мањем од 1.0 m о томе обавестити надлежну организацију.

· Постојећи уређаји или објекти као уличне светиљке, трамвајски и тролејбуски стубови, разводни ормани и слично, чија је стабилност угрожена због копања рова морају се стручно и по пропису обезбедити. 

· Нарочиту пажњу посветити обезбеђењу саобраћаја пешака и возила. Прелази не смеју да буду ометани. Ако је за извођење радова потребна цела ширина тротоара, онда, ако то омогућује саобраћај возила у коловозу, обезбедити пешачки прелаз који треба оградити целом дужином дуж заузетог тротоара и обезбедити таблицом за упозорење са натписом “Пешаци”.

· Ако се на градилишту пронађе оружје, муниција и слично радове обуставити, обезбедити и одмах пријавити најближем секретаријату унутрашњих послова.

· Кабловски вод мора на целој дужини да буде очишћен од пањева, трулог дрвећа, камења и слично.

· При извођењу радова посебну пажњу поклонити заштити на раду запослених у свему према грађевинским нормативима и “Закону о безбедности и здрављу на раду”.

· Профил кабловског вода прилагодити условима земљишта и при томе водити рачуна и о одроњавању земљишта да исти буде чист пре насипања уситњене земље.

· Да би се у време топлих дана избегло развејавање сувог песка и земље по потреби их прскати водом.

Кабловска канализација
· На местима где се очекују већа механичка напрезања средине или постоји могућност механичког оштећења кабловски водови се полажу кроз кабловску канализацију (прелаз испод трасе пута и сл.). Кабл може да се положи кроз кабловску канализацију и на другим местима где је то потребно и оправдано.

· Ако се кабловска канализација полаже испод коловоза са две траке и са средњом траком ширине 2.0 m или више, у средњој траци се по потреби може израдити кабловско окно или се канализација може извести и без прекидања. Решење се усклађује са надлежном електродистрибуцијом и дирекцијом за путеве. Овде је изабрано решење без кабловског окна. Положај кабловске канализације је, по правилу, такав да је њена оса усправна на осу улице, а правац је наставак правца трасе кабла.

· При изради кабловске канализације, где није могућа потпуна обустава саобраћаја, затвара се за саобраћај половина профила улице. Затим се изврши ископ потребног профила рова. По завршеном ископу и контроли да нема неких објеката који би спречили полагање кабловске канализације, ров се затрпава шљунком и пропушта саобраћај. На другој половини коловоза се откопа ров према захтеву, па тек када се установи да и на другој половини улице нема сметњи, приступа се полагању кабловске канализације.

· Ако канализација на раскрсници не може да се постави у наставку трасе кабла због положаја других објеката, онда се помера од раскрснице ка почетку правог дела улице, што ближе завршетку кривине коју образују ивичњаци на раскрсници.

· Трасирање и изградњу кабловске канализације извршити према овим техничким условима и графичком делу пројекта.

· Димензије рова за кабловску канализацију су : ширина 0.55 – 0.7m, дубина 1.4 – 1.9m, зависно од броја кабловица. Основни податак за одређивање дубине рова је услов да размак од горње површине кабловице до коте коловоза, пута или стазе треба да износи најмање 1.2m. Дно рова мора да буде потпуно равно.

· Кабловска канализација се, по правилу, израђује од бетонских цеви (кабловица) или цеви од ПВЦ материјала са потребним бројем отвора (110mm, као што је овде изабрано. Нормално се кабловска канализација гради са 1x4 отвора, а по потреби се може изградити са више (2x4, 3x4) или са мање (1x2) отвора.

· У чисте отворе цеви, каблове треба уденути и настојати да се провуку гурањем, а не извлачењем. Помоћно уже може служити само као вођица јер се не дозвољава никакво напрезање плашта.

· У посебним случајевима, ако се кабловска канализација не може извести бетонским цевима (кабловицама) или ПВЦ цевима, дозвољава се употреба челичних, керамичких или водоводних азбестно цементних цеви унутрашњег пречника 100 mm. За ове случајеве потребна је сагласност Надзорног органа.

· По ископу рова дно мора да буде потпуно равно јер треба да обезбеди раван положај канализације, непрекидан отвор цеви од једног до другог краја (оптичка видљивост) и да спречи касније ломљење и оштећење канализације на спојевима, а самим тим и каблова. Зато се спојеви цеви морају нарочито брижљиво да обраде и залију бетоном (бетонске кабловице) или се користе типски елементи за наставак.

· Ако се цеви/кабловице полажу у више редова, спојеви морају међусобно да се помере.

· Ако канализација прелази испод улице, онда треба да буде дужа од ширине коловоза на обе стране по 0.5–1.0 m.

· Ако траса кабла пресеца и тротоар и наставља даље зеленим појасом, онда канализација мора да се заврши у зеленом појасу.

· Ако се кабловска канализација не завршава у кабловском окну, одмах по полагању све отворе који се неће одмах користити за провлачење каблова, затворити специјалним бетонским чеповима који по потреби могу да се ваде.

· Преостали део рова у коловозу треба затрпати шљунком који се насипа у слојевима 20–25 cm, и добро набија. Ако по завршеној оправци коловоза и тротоара дође до слегања, накнадне оправке падају на терет Извођача радова.

· Исправност положене кабловске канализације се проверава или оптичком видљивошћу, или провлачењем кроз канализацију тзв. пробне кугле или ваљка чији је пречник незнатно мањи од пречника цеви.

Полагање каблова

· Полагање каблова се изводи у присуству Надзорног органа.

· Током полагања каблова треба водити рачуна да се исти не напреже прекомерно да не би изгубили своја техничка својства стечена приликом израде. Из тог разлога температура за време полагања кабла мора бити преко +3(C, због опасности оштећења изолације или заштите кабла. Уколико је температура нижа или је кабл пре тога био изложен температури нижој од наведене, мора да се врши претходно загревање кабла. Препоручује се полагање при спољној температури изнад +5(C.

· Кабл може да се загрева пропуштањем струје кроз њега, чија јачина зависи од пресека кабла, времена за које се пропушта, и броја слојева на добошу. Посебну пажњу обратити на врло неповољне услове хлађења унутрашњих слојева. Дозвољава се загревање кабла у затвореној просторији. Сматра се да се кабл на добошу загрева до температуре просторије за време од 48 часова.

· Најмањи полупречник кривине приликом полагања каблова мора бити 15 Д (Д - пречник кабла). У нашем случају предвидја се ручно развлачење кабла по траси. Ради смањења трења кабла по тлу, развлачење кабла извести преко ваљака. На свим скретањима трасе, препоручује се ручно придржавање кабла ради спречавања прекомерног савијања истог. Након полагања каблова које мора бити вијугаво у рову (змијасто) због евентуалног слегања тла и температурних утицаја, исти треба затрпати у слојевима од 0.3 m. Већа количина кабла, тј. дужина због змијастог полагања превидјена је у предмеру и прерачуну.

· Каблови 20 kV се полажу у троугластом снопу. Формирани сноп се на сваких 2 m обмотава самолепљивим траком.

· Пре почетка полагања, добош са каблом мора да се подигне на носаче за развлачење, тако да се одмотавање врши са горње стране. Смер обртања увек мора да буде супротан од смера стрелице на добошу. Носачи за развлачење могу да буду монтирани и на камиону или приколици, с тим да буду обезбеђени од превртања. Забрањено је скидање оплате пре самог почетка полагања.

· Пре почетка полагања руководилац радова је дужан да:

· напонски испита кабл ако калем није оригиналан или ако је сечен,

· по завршеном испитивању одмах лемљењем затвори крајеве кабла,

· прегледа цео ров и испита да ли је спреман за полагање, и

· провери да ли је провучен конопац или арматура кроз цев кабловске канализације која је предвиђена за тај кабл.

· Каблови се са добоша развлаче витлом, ручно преко ваљака за развлачење, ношењем по целој одмотаној дужини, или полагањем са кабловске приколице. Развлачење са кабловске приколице која се помера у правцу полагања кабла дуж рова могуће је само уколико на траси кабла нема кабловске канализације, уколико постоји тврд пут близу трасе кабла, и уколико не постоје препреке између рова и пута

· Растојање између ваљака или радника мора да буде највише 3 m због савијања и тежине. Ваљци за развлачење морају да буду обезбеђени од превртања. Посебно се препоручују на неприступачним и опасним местима (нпр. на местима где може да дође до одроњавања земље или неког другог материјала).

· При полагању кабла не дозвољава се остављање никаквих резерви како код спојница тако и код завршница. 

· Међусобни размак кабловских водова у рову треба да буде најмање 7 cm. Између кабловских водова 1 kV и кабловских водова виших напона, а ако се полажу у заједнички ров, обавезно је постављање преграда од једног реда опека положених насатице (“на кант”).

· Каблови се у рову полажу у слоју постељице дебљине 20 cm. Постељица је од ситнозрнасте земље, песка или специјално припремљених материјала који обезбеђују добро провођење топлоте.

· Уситњена земља се користи као постељица кабла, по правилу, у оним подручјима у којима је земљиште “здравица” (ненасуто земљиште без грађевинских отпадака и сл.).

· Постељица од песка се користи у подручјима чије земљиште показује корозивну агресивност према оловном омотачу кабла и лоше одвођење топлоте развијене у каблу.

· Специјално припремљене материјале (нпр. мешавина шљунка и песка у размери 1:1 са додатком 5-15 % фино млевеног креченог камена) као постељицу кабла препоручљиво је користити у подручјима чији састав земљишта није повољан са гледишта хлађења кабла, а струјно оптерећење кабла је приближно константно.

· Ако се каблови 1 kV полажу кроз кабловску канализацију заједничку и за остале водове, онда положај кабловских водова за разне напоне треба да буде такав да каблови за ниже напоне буду на мањој дубини, тј. у вишим слојевима канализација. Каблови који се раније полажу заузимају најниже отворе у канализацији.

· За полагање кроз кабловску канализацију дужине до 8 m довољно је гурање кабла кроз отвор.

· За дужине веће од 8 m употребљавати кабловске мотке или круту сајлу које се претходно провуку кроз канализацију и споје са крајем кудељног конопца. 

· По завршеном полагању ивицу отвора цеви канализације обложити заштитом од подесног материјала ради спречавања оштећења кабла о оштру ивицу. Посебну пажњу обратити на затрпавање око улазних отвора јер постоји опасност оштећења каблова налегањем на ивицу. Ради спречавања оштећења при слегању земље на улазе набацити песак до 20 cm изнад горње коте канализације.

· На улазу и излазу из канализације каблова обележити према условима за обележавање.

· На крајевима канализације поред чепова који затварају празне отворе треба попунити простор између каблова и канализације (тербандом(.

Затрпавање каблова


Одмах по извршеном снимању положаја кабла и кабловских спојница приступа се завршним радовима, како би се површине довеле у првобитно стање и улични простор што пре оспособио за јавни саобраћај.

Спајање и завршавање каблова

· На крајевима каблова који се завршавају у објекту поставља се кабловска завршница одговарајуће величине према типу, пресеку и напону кабла. Оловни омотач и челичну арматуру кабла треба уземљити везивањем са уземљењем трансформаторске станице.

· Спајање каблова у земљи и шахтовима извести кабловским спојницама одговарајуће величине према типу, пресеку и напону кабла.

· За изградњу спојнице најпре припремити ров на месту израде на следећи начин :

· величина рова мора да буде толика да може несметано да се ради,

· на дну мора да буде посут песак у слоју од најмање 10 cm, и

· преко песка се поставља заштита од поливинила или шаторског крила да би се у току монтаже спречило продирање песка.

· Завршену спојницу прекрити песком тако да слој песка ни на једном месту не буде тањи од 10 cm. Преко песка поставити опеке које ће прекрити целу спојницу. Спојнице у шахту не засипати песком.

· Спојнице и завршнице морају да се изведу у складу са СРПС прописима и упутствима произвођача каблова и кабловског прибора и прописима и препорукама ЕПС.

· Оловни омотачи у спојници међусобно се спајају ситно упреденим бакарним ужетом пресека најмање 25 mm2. Спој оловних омотача са бакарним ужетом изводи се лемљењем. 

· По завршеној монтажи кабловске завршнице и спојнице означити према техничким условима за обележавање.

· Пре потпуног затрпавања кабловског рова изнад кабла полагати ПВЦ траке за упозорење и то: прву на постељицу кабла а другу на 40 cm изнад кабла. Такође поставити пластичне штитнике изнад кабла.

· По стављању заштите кабла пр. претходном ставу врши се затрпавање рова земљом. При томе се врши набијање у слојевима и то:

· до најмање 30 cm изнад кабла ручно (дрвеним или металним набијачима),

· моторним набијачима, обавезно, слојеве изнад 30 cm изнад кабла,

· забрањена је употреба моторних набијача за набијање постељице и слојева до најмање 30 cm изнад кабла.

· Завршни слој од 10 cm у тротоару мора да буде или од шљунка или од материјала који је остао при разбијању тротоара. На овај начин се спречава стварање блата уколико се оправка тротоара не врши одмах.

· Вишак преостале земље одвести са градилишта на депонију која је за то одређена од надлежних органа.

Обележавање кабловског вода

· Каблови у рову обележавају се обујмицама од оловног лима дебљине 2 mm на којима је утиснут тип, пресек, напон кабла, година полагања и број кабловског протокола. Обујмице се постављају на сваких 5 m растојања.

· Обујмице као у претходном ставу постављају се и:

· на улазу и излазу из кабловске канализације,

· на улазу и излазу из кабловског окна,

· на местима укрштања са другим подземним инсталацијама,

· на улазу кабла у кабловску спојницу с тим што се ставља година монтаже спојнице, и

· на свим местима где Извођач и Надзорни орган усагласе да је то корисно.

· Код кабловских завршница постављају се кабловске таблице са назнаком типа кабла, пресека, напона и имена објекта у коме се налази други крај кабла.

· На површини земље постављају се два типа ознака:

· ознаке траса и спојница каблова на нерегулисаном терену,

· ознаке које се постављају на регулисаном терену.

· За нерегулисани терен се постављају бетонски стубићи као знак за трасу са утиснутом муњом и натписом који говори о примењеном напону (1 и 10 kV). За спојнице је поред овога утиснут и знак спојнице. Види цртеж у прилогу.

· На регулисаном терену се постављају месингане плочице које се најпре убетонирају у бетонске погачице. Затим се убетонирају тако да месингана плочица буде равна са горњом површином тротоара. Ако се у рову налази више каблова поставиће се онолико ознака колико има напонских нивоа (20 kV, 1 kV и улично осветљење)

· Ознаке на нерегулисаном терену се постављају на правцу на сваких 20-30 m растојања и свака промена правца, а на регулисаном терену се постављају на растојању од 100 m на правцу и свака промена правца.

· Све кабловске ознаке се постављају:

· у оси трасе кабла,

· изнад спојнице,

· изнад тачке укрштања,

· изнад крајева кабловске канализације.


Ознаке не постављати на крају канализације која улази у кабловско окно.

Атестирање каблова по завршеном полагању 

· Да би се кабл напонски испитао и издао атест, траса кабла мора да буде снимљена од стране надлежне Електродистрибуције или/и Геодетске управе, спојнице и завршнице изведене и окончани сви радови на затрпавању рова.

· Напонско испитивање је обавезно. Кабловски вод треба подвргнути наизменичном или једносмерном високонапонском испитивању. Препоручује се високонапонско испитивање једносмерним високим напоном.

· Мерење отпора изолованости треба мерити инструментом чији је напон најмање 2kV. Отпор изолованости мерити између свих проводника међусобно као и између сваког проводника и омотача.

Потребни атести

· атест о фабричком испитивању кабла

· атест о напонском испитивању кабла

· атести о осталим извршеним испитивањима

Документација кабловског вода


Документација кабловског вода као трајни докуменат треба да послужи као елемент за одређивање места квара на каблу, за одређивање положаја кабла при реконструкцији електричне мреже и реконструкцијама улица, за тумачење кварова итд. Документација треба да садржи следеће:

9. Ревидован и одобрен пројекат.

10. Фабрички атест о каблу (за сваки добош посебно).

11. Трасу снимљеног кабловског вода после полагања.

12. Временске податке за време полагања (за сваку деоницу).

· датум полагања,

· температура ваздуха, и

· време (сунчано, кишовито, облачно без падавина и сл.).

13. Уверење о полагању каблова при температури ваздуха нижој од +3(C (ово уверење треба да садржи опис начина загревања кабла, његово трајање, температуру грејног ваздуха, односно електричних вредности ако се загревање врши струјом).

14. Атесте о напонском испитивању положеног и монтираног кабловског вода.

15. Атести о осталим мерењима и то за свако мерење посебно.

16. Дозволу за употребу.

Приближавање и укрштање са другим објектима

Телекомуникациони водови


Заштита телекомуникационих водова од енергетских мора да се изводи у свему према “Техничким прописима о заштити водова електровеза од електричних водова”. Основне одредбе ових прописа су:

· При паралелном вођењу: хоризонтално растојање између телекомуникационих кабловских водова и енергетских кабловских водова 10 kV мора да износи најмање 50 cm.

· У случају да се ово растојање на неким местима не може постићи, на тим местима енергетске кабловске водове треба провести кроз цеви од проводног материјала.

· Полагање енергетских кабловских водова преко телекомуникационих кабловских водова није дозвољено.

· При укрштању енергетских кабловских водова са телекомуникационим кабловима, потребно је да угао укрштања буде што ближи правом углу. Угао укрштања треба да буде најмање 45(. Изузетно, уз узајамни споразум, угао укрштања може бити мањи од 45(, али не мањи од 30(.

· Вертикално растојање енергетских од телекомуникационих кабловских водова мора да износи најмање 30 cm. Ако се ово растојање не може одржати, онда каблове на месту укрштања треба поставити у заштитне цеви од електрично проводног материјала дужине 2 – 3 m.

Водовод и канализација

· Хоризонтално растојање између кабловских водова и водоводних или канализационих цеви мора да износи најмање 50 cm.

· Полагање кабловских водова испод водоводних цеви није дозвољено.

· При укрштању кабловских водова са водоводним цевима или са цевима канализације, мора се обезбедити минимално вертикално растојање од 40cm (чисти размак).

· Нови кабловски вод полаже се испод водоводних цеви које се укрштају са ровом изузетно ако се оне налазе изнад дна рова. Ако је то потребно врши се продубљивање дна рова да би се постигло минимално вертикално растојање.

Остали објекти

· При укрштању енергетских кабловских водова међусобно, потребно је између њих обезбедити вертикално одстојање од 40 cm за каблове 10 kV односно 0.3 m за каблове 1 kV.

· Паралелно вођење кабловских водова уз темеље или зидове зграда не треба да се врши на размаку мањем од 50cm од спољне површине објекта под земљом.

· Кабловске водове по правилу треба положити тако да су од дрвореда удаљени најмање 2.0 m.

· Приближавање и укрштање енергетских каблова са осталим објектима и инсталацијама извести према важећим прописима.

Снимање каблова

По завршеном полагању кабла, пре постављања другог слоја постељице кабловски вод и спојнице морају да буду снимљени од стране надлежне Геодетске управе. Снимање мора да се изврши најдаље у року од 24 часа по извршеном полагању.
ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ – ИНТЕЛИГЕНТНИ ТРАНСПОРТНИ СИСТЕМИ
ОПШТИ УСЛОВИ 

Ови услови су саставни део пројекта и обавезни су при изградњи објекта.

Радове на објекту може изводити организација регистрована за извођење радова предвиђених пројектом.

Радове треба изводити у складу важећим техничким прописима, нормативима и стандардима.

Уграђени материјал треба да одговара прописаним стандардима, односно снабдевен прописним атестом.

Испоручилац опреме треба да достави прописну документацију,(атесте,техничку документацију и упуства за руковање, ревизију, ремонт и одржавање).

У току изградње Извођач треба да обезбеди сигурност људи, објеката радова и опреме и материјала.

О извршеним радовима треба водити дневник. Допуне и измене пројекта могу се извршити уз сагласност пројектанта, а радови по њима могу се почети након уписа у дневник и одобрења надзорног органа.

Непредвиђени радови могу се изводити после утврђивања јединачних цена и добијене сагласности.

За нејасне делове пројекта извођач треба да затражи објашњење од надзорног органа.

Радове може изводити квалификована радна снага под руководством овлашћеног стручног лица и уз одобрење унутрашње контроле.

Трошкови који наступе услед непридржавања општим условима извођача радова или испоручиоца опреме падају на њихов терет.

Надзор над изведеним радовима може вршити стручно лице које ће контролисати квалитет радова, као и тумачити нејасне делове или пропусте у пројекту и уз сагласност пројектанта одобравати измене. Након извршених радова извођач треба да изврши прописана испитивања (мерење отпора уземљења, изолације и др.) и о истим изда потврду у виду атеста.

Након завршетка објекта треба извршити примопредају и коначан обрачун радова.

Извођач радова и испоручилац опреме треба да се придржавају прописаних рокова, као и свега осталог предвиђеног Основним законом о изградњи објеката.  

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ПОЛАГАЊЕ КАБЛОВА

Траса кабловског вода одређена је урбанистичко техничким условима, записником о усаглашавању са осталим комуналним и решењима из пројекта.

Начин полагања

· У деловима када је траса кабловског вода ван саобраћајница и других објеката каблови се полажу слободно у рову.

· На прелазима испод саобраћајница и других објеката каблови се полажу кроз кабловску канализацију, која је формирана од ЕЕ Јувидур цеви пречника 110 мм са зидом дебљине 3.2 мм.

Ровови

· При слободном полагању кабловски водови се нормално полажу у земљу у ров чија је дубина 0.8 м. Ширина рова зависи од броја каблова који се полажу у исти ров. Одступање од ове дубине дозвољено је на местима укрштања са другим подземним инсталацијама.

· Да би се утврдило да на пројектованој траси нема других подземних инсталација по потреби се копају пробне јаме. Оне морају да буду довољне ширине и дубине да би се установило има ли довољно простора за несметано полагање каблова.

· Горње слојеве тротоара треба разбијати подесним алатом и апаратима да би се избегла сувишна оштећења и смањили трошкови. У циљу смањења трошкова сав разбијени површински материјал треба пажљиво сложити одвојено од ископа. Ово пре свега важи за покриваче тротоара (асфалт, бетонске плоче).

· При копању ровова земљу не одлагати на страни тротоара ка коловозу због повећања опасности од саобраћајних удеса услед клизавог коловоза. Земљом не смеју да буду затрпани улични сливници, олуци за кишу, затварачи водовода, хидранти, кабловска окна телекомуникационих и енергетских каблова. Делови уређаја који су откопани, а осетљиви су на мраз, треба да буду на одговарајући начин заштићени.

· Обратити нарочито пажњу код ископа рова у близини других објеката (као што је нпр. крајњи стуб надземног вода), да се не наруши стабилност темеља.

· Скидање тротоара и земљани радови морају да се изводе веома брижљиво. Земљу копати и избацивати ван рова ашовом и лопатом. Примена пијука дозвољена је само у растреситом некохерентном земљишту, али у непосредној близини постојећих водова њихова употреба је строго забрањена.

· Механизоване уређаје применити за пробијање земљишта испод путева и на сличним местима где није дозвољено раскопавање.

· Ако ровови пролазе поред дрвореда или травњака на размаку мањем од 1.0 м о томе обавестити надлежну организацију.

· Постојећи уређаји или објекти као уличне светиљке, трамвајски и тролејбуски стубови, разводни ормани и слично, чија је стабилност угрожена због копања рова морају се стручно и по пропису обезбедити. 

· Нарочиту пажњу посветити обезбеђењу саобраћаја пешака и возила. Прелази не смеју да буду ометани. Ако је за извођење радова потребна цела ширина тротоара, онда, ако то омогућује саобраћај возила у коловозу, обезбедити пешачки прелаз који треба оградити целом дужином дуж заузетог тротоара и обезбедити таблицом за упозорење са натписом “Пешаци”.

· Ако се на градилишту пронађе оружје, муниција и слично радове обуставити, обезбедити и одмах пријавити најближем секретаријату унутрашњих послова.

· Кабловски вод мора на целој дужини да буде очишћен од пањева, трулог дрвећа, камења и слично.

· При извођењу радова посебну пажњу поклонити заштити на раду запослених у свему према грађевинским нормативима и “Закону о безбедности и здрављу на раду”.

· Профил кабловског вода прилагодити условима земљишта и при томе водити рачуна и о одроњавању земљишта да исти буде чист пре насипања уситњене земље.

· Да би се у време топлих дана избегло развејавање сувог песка и земље по потреби их прскати водом.

Кабловска канализација
· На местима где се очекују већа механичка напрезања средине или постоји могућност механичког оштећења кабловски водови се полажу кроз кабловску канализацију (прелаз испод трасе пута и сл.). Кабл може да се положи кроз кабловску канализацију и на другим местима где је то потребно и оправдано.

· Ако се кабловска канализација полаже испод коловоза са две траке и са средњом траком ширине 2.0 м или више, у средњој траци се по потреби може израдити кабловско окно или се канализација може извести и без прекидања. Решење се усклађује са надлежном електродистрибуцијом и дирекцијом за путеве. Овде је изабрано решење без кабловског окна. Положај кабловске канализације је, по правилу, такав да је њена оса усправна на осу улице, а правац је наставак правца трасе кабла.

· При изради кабловске канализације, где није могућа потпуна обустава саобраћаја, затвара се за саобраћај половина профила улице. Затим се изврши ископ потребног профила рова. По завршеном ископу и контроли да нема неких објеката који би спречили полагање кабловске канализације, ров се затрпава шљунком и пропушта саобраћај. На другој половини коловоза се откопа ров према захтеву, па тек када се установи да и на другој половини улице нема сметњи, приступа се полагању кабловске канализације.

· Ако канализација на раскрсници не може да се постави у наставку трасе кабла због положаја других објеката, онда се помера од раскрснице ка почетку правог дела улице, што ближе завршетку кривине коју образују ивичњаци на раскрсници.

· Трасирање и изградњу кабловске канализације извршити према овим техничким условима и графичком делу пројекта.

· Димензије рова за кабловску канализацију су : ширина 0.55 – 0.7м, дубина 1.4 – 1.9м, зависно од броја кабловица. Основни податак за одређивање дубине рова је услов да размак од горње површине кабловице до коте коловоза, пута или стазе треба да износи најмање 1.2м. Дно рова мора да буде потпуно равно.

· Кабловска канализација се, по правилу, израђује од бетонских цеви (кабловица) или цеви од ПВЦ материјала са потребним бројем отвора (110мм, као што је овде изабрано. Нормално се кабловска канализација гради са 1x4 отвора, а по потреби се може изградити са више (2x4, 3x4) или са мање (1x2) отвора.

· У чисте отворе цеви, каблове треба уденути и настојати да се провуку гурањем, а не извлачењем. Помоћно уже може служити само као вођица јер се не дозвољава никакво напрезање плашта.

· У посебним случајевима, ако се кабловска канализација не може извести бетонским цевима (кабловицама) или ПВЦ цевима, дозвољава се употреба челичних, керамичких или водоводних азбестно цементних цеви унутрашњег пречника 100 мм. За ове случајеве потребна је сагласност Надзорног органа.

· По ископу рова дно мора да буде потпуно равно јер треба да обезбеди раван положај канализације, непрекидан отвор цеви од једног до другог краја (оптичка видљивост) и да спречи касније ломљење и оштећење канализације на спојевима, а самим тим и каблова. Зато се спојеви цеви морају нарочито брижљиво да обраде и залију бетоном (бетонске кабловице) или се користе типски елементи за наставак.

· Ако се цеви/кабловице полажу у више редова, спојеви морају међусобно да се помере.

· Ако канализација прелази испод улице, онда треба да буде дужа од ширине коловоза на обе стране по 0.5–1.0 м.

· Ако траса кабла пресеца и тротоар и наставља даље зеленим појасом, онда канализација мора да се заврши у зеленом појасу.

· Ако се кабловска канализација не завршава у кабловском окну, одмах по полагању све отворе који се неће одмах користити за провлачење каблова, затворити специјалним бетонским чеповима који по потреби могу да се ваде.

· Преостали део рова у коловозу треба затрпати шљунком који се насипа у слојевима 20–25 цм, и добро набија. Ако по завршеној оправци коловоза и тротоара дође до слегања, накнадне оправке падају на терет Извођача радова.

· Исправност положене кабловске канализације се проверава или оптичком видљивошћу, или провлачењем кроз канализацију тзв. пробне кугле или ваљка чији је пречник незнатно мањи од пречника цеви.

Полагање каблова

· Полагање каблова се изводи у присуству Надзорног органа.

· Током полагања каблова треба водити рачуна да се исти не напреже прекомерно да не би изгубили своја техничка својства стечена приликом израде. Из тог разлога температура за време полагања кабла мора бити преко +3(Ц, због опасности оштећења изолације или заштите кабла. Уколико је температура нижа или је кабл пре тога био изложен температури нижој од наведене, мора да се врши претходно загревање кабла. Препоручује се полагање при спољној температури изнад +5(Ц.

· Кабл може да се загрева пропуштањем струје кроз њега, чија јачина зависи од пресека кабла, времена за које се пропушта, и броја слојева на добошу. Посебну пажњу обратити на врло неповољне услове хлађења унутрашњих слојева. Дозвољава се загревање кабла у затвореној просторији. Сматра се да се кабл на добошу загрева до температуре просторије за време од 48 часова.

· Најмањи полупречник кривине приликом полагања каблова мора бити 15 Д (Д - пречник кабла). У нашем случају предвидја се ручно развлачење кабла по траси. Ради смањења трења кабла по тлу, развлачење кабла извести преко ваљака. На свим скретањима трасе, препоручује се ручно придржавање кабла ради спречавања прекомерног савијања истог. Након полагања каблова које мора бити вијугаво у рову (змијасто) због евентуалног слегања тла и температурних утицаја, исти треба затрпати у слојевима од 0.3 м. Већа количина кабла, тј. дужина због змијастог полагања превидјена је у предмеру и прерачуну.

· Каблови 20 кВ се полажу у троугластом снопу. Формирани сноп се на сваких 2 м обмотава самолепљивим траком.

· Пре почетка полагања, добош са каблом мора да се подигне на носаче за развлачење, тако да се одмотавање врши са горње стране. Смер обртања увек мора да буде супротан од смера стрелице на добошу. Носачи за развлачење могу да буду монтирани и на камиону или приколици, с тим да буду обезбеђени од превртања. Забрањено је скидање оплате пре самог почетка полагања.

· Пре почетка полагања руководилац радова је дужан да:

· напонски испита кабл ако калем није оригиналан или ако је сечен,

· по завршеном испитивању одмах лемљењем затвори крајеве кабла,

· прегледа цео ров и испита да ли је спреман за полагање, и

· провери да ли је провучен конопац или арматура кроз цев кабловске канализације која је предвиђена за тај кабл.

· Каблови се са добоша развлаче витлом, ручно преко ваљака за развлачење, ношењем по целој одмотаној дужини, или полагањем са кабловске приколице. Развлачење са кабловске приколице која се помера у правцу полагања кабла дуж рова могуће је само уколико на траси кабла нема кабловске канализације, уколико постоји тврд пут близу трасе кабла, и уколико не постоје препреке између рова и пута

· Растојање између ваљака или радника мора да буде највише 3 м због савијања и тежине. Ваљци за развлачење морају да буду обезбеђени од превртања. Посебно се препоручују на неприступачним и опасним местима (нпр. на местима где може да дође до одроњавања земље или неког другог материјала).

· При полагању кабла не дозвољава се остављање никаквих резерви како код спојница тако и код завршница. Припрема крајева се врши према стандарду СРПС Н.Ф4.014.

· Међусобни размак кабловских водова у рову треба да буде најмање 7 цм. Између кабловских водова 1 кВ и кабловских водова виших напона, а ако се полажу у заједнички ров, обавезно је постављање преграда од једног реда опека положених насатице (“на кант”).

· Каблови се у рову полажу у слоју постељице дебљине 20 цм. Постељица је од ситнозрнасте земље, песка или специјално припремљених материјала који обезбеђују добро провођење топлоте.

· Уситњена земља се користи као постељица кабла, по правилу, у оним подручјима у којима је земљиште “здравица” (ненасуто земљиште без грађевинских отпадака и сл.).

· Постељица од песка се користи у подручјима чије земљиште показује корозивну агресивност према оловном омотачу кабла и лоше одвођење топлоте развијене у каблу.

· Специјално припремљене материјале (нпр. мешавина шљунка и песка у размери 1:1 са додатком 5-15 % фино млевеног креченог камена) као постељицу кабла препоручљиво је користити у подручјима чији састав земљишта није повољан са гледишта хлађења кабла, а струјно оптерећење кабла је приближно константно.

· Ако се каблови 1 кВ полажу кроз кабловску канализацију заједничку и за остале водове, онда положај кабловских водова за разне напоне треба да буде такав да каблови за ниже напоне буду на мањој дубини, тј. у вишим слојевима канализација. Каблови који се раније полажу заузимају најниже отворе у канализацији.

· За полагање кроз кабловску канализацију дужине до 8 м довољно је гурање кабла кроз отвор.

· За дужине веће од 8 м употребљавати кабловске мотке или круту сајлу које се претходно провуку кроз канализацију и споје са крајем кудељног конопца. 

· По завршеном полагању ивицу отвора цеви канализације обложити заштитом од подесног материјала ради спречавања оштећења кабла о оштру ивицу. Посебну пажњу обратити на затрпавање око улазних отвора јер постоји опасност оштећења каблова налегањем на ивицу. Ради спречавања оштећења при слегању земље на улазе набацити песак до 20 цм изнад горње коте канализације.

· На улазу и излазу из канализације каблова обележити према условима за обележавање.

· На крајевима канализације поред чепова који затварају празне отворе треба попунити простор између каблова и канализације (тербандом(.

Затрпавање каблова


Одмах по извршеном снимању положаја кабла и кабловских спојница приступа се завршним радовима, како би се површине довеле у првобитно стање и улични простор што пре оспособио за јавни саобраћај.

Спајање и завршавање каблова

· На крајевима каблова који се завршавају у објекту поставља се кабловска завршница одговарајуће величине према типу, пресеку и напону кабла. Оловни омотач и челичну арматуру кабла треба уземљити везивањем са уземљењем трансформаторске станице.

· Спајање каблова у земљи и шахтовима извести кабловским спојницама одговарајуће величине према типу, пресеку и напону кабла.

· За изградњу спојнице најпре припремити ров на месту израде на следећи начин :

· величина рова мора да буде толика да може несметано да се ради,

· на дну мора да буде посут песак у слоју од најмање 10 цм, и

· преко песка се поставља заштита од поливинила или шаторског крила да би се у току монтаже спречило продирање песка.

· Завршену спојницу прекрити песком тако да слој песка ни на једном месту не буде тањи од 10 цм. Преко песка поставити опеке које ће прекрити целу спојницу. Спојнице у шахту не засипати песком.

· Спојнице и завршнице морају да се изведу у складу са СРПС прописима и упутствима произвођача каблова и кабловског прибора и прописима и препорукама ЕПС.

· Оловни омотачи у спојници међусобно се спајају ситно упреденим бакарним ужетом пресека најмање 25 мм2. Спој оловних омотача са бакарним ужетом изводи се лемљењем. 

· По завршеној монтажи кабловске завршнице и спојнице означити према техничким условима за обележавање.

· Пре потпуног затрпавања кабловског рова изнад кабла полагати ПВЦ траке за упозорење и то: прву на постељицу кабла а другу на 40 цм изнад кабла. Такође поставити пластичне штитнике изнад кабла.

· По стављању заштите кабла пр. претходном ставу врши се затрпавање рова земљом. При томе се врши набијање у слојевима и то:

· до најмање 30 цм изнад кабла ручно (дрвеним или металним набијачима),

· моторним набијачима, обавезно, слојеве изнад 30 цм изнад кабла,

· забрањена је употреба моторних набијача за набијање постељице и слојева до најмање 30 цм изнад кабла.

· Завршни слој од 10 цм у тротоару мора да буде или од шљунка или од материјала који је остао при разбијању тротоара. На овај начин се спречава стварање блата уколико се оправка тротоара не врши одмах.

· Вишак преостале земље одвести са градилишта на депонију која је за то одређена од надлежних органа.

Обележавање кабловског вода

· Каблови у рову обележавају се обујмицама од оловног лима дебљине 2 мм на којима је утиснут тип, пресек, напон кабла, година полагања и број кабловског протокола. Обујмице се постављају на сваких 5 м растојања.

· Обујмице као у претходном ставу постављају се и:

· на улазу и излазу из кабловске канализације,

· на улазу и излазу из кабловског окна,

· на местима укрштања са другим подземним инсталацијама,

· на улазу кабла у кабловску спојницу с тим што се ставља година монтаже спојнице, и

· на свим местима где Извођач и Надзорни орган усагласе да је то корисно.

· Код кабловских завршница постављају се кабловске таблице са назнаком типа кабла, пресека, напона и имена објекта у коме се налази други крај кабла.

· На површини земље постављају се два типа ознака:

· ознаке траса и спојница каблова на нерегулисаном терену,

· ознаке које се постављају на регулисаном терену.

· За нерегулисани терен се постављају бетонски стубићи као знак за трасу са утиснутом муњом и натписом који говори о примењеном напону (1 и 10 кВ). За спојнице је поред овога утиснут и знак спојнице. Види цртеж у прилогу.

· На регулисаном терену се постављају месингане плочице које се најпре убетонирају у бетонске погачице. Затим се убетонирају тако да месингана плочица буде равна са горњом површином тротоара. Ако се у рову налази више каблова поставиће се онолико ознака колико има напонских нивоа (20 кВ, 1 кВ и улично осветљење)

· Ознаке на нерегулисаном терену се постављају на правцу на сваких 20-30 м растојања и свака промена правца, а на регулисаном терену се постављају на растојању од 100 м на правцу и свака промена правца.

· Све кабловске ознаке се постављају:

· у оси трасе кабла,

· изнад спојнице,

· изнад тачке укрштања,

· изнад крајева кабловске канализације.


Ознаке не постављати на крају канализације која улази у кабловско окно.

Атестирање каблова по завршеном полагању 

· Да би се кабл напонски испитао и издао атест, траса кабла мора да буде снимљена од стране надлежне Електродистрибуције или/и Геодетске управе, спојнице и завршнице изведене и окончани сви радови на затрпавању рова.

· Напонско испитивање је обавезно. Кабловски вод треба подвргнути наизменичном или једносмерном високонапонском испитивању. Величина напона износи 70% од вредности које предвиђа СРПС Н.ЦО.039. Препоручује се високонапонско испитивање једносмерним високим напоном.

· Мерење отпора изолованости треба мерити инструментом чији је напон најмање 2кВ. Отпор изолованости мерити између свих проводника међусобно као и између сваког проводника и омотача.

Потребни атести

· атест о фабричком испитивању кабла

· атест о напонском испитивању кабла

· атести о осталим извршеним испитивањима

Документација кабловског вода


Документација кабловског вода као трајни докуменат треба да послужи као елемент за одређивање места квара на каблу, за одређивање положаја кабла при реконструкцији електричне мреже и реконструкцијама улица, за тумачење кварова итд. Документација треба да садржи следеће:

17. Ревидован и одобрен пројекат.

18. Фабрички атест о каблу (за сваки добош посебно).

19. Трасу снимљеног кабловског вода после полагања.

20. Временске податке за време полагања (за сваку деоницу).

· датум полагања,

· температура ваздуха, и

· време (сунчано, кишовито, облачно без падавина и сл.).

21. Уверење о полагању каблова при температури ваздуха нижој од +3(Ц (ово уверење треба да садржи опис начина загревања кабла, његово трајање, температуру грејног ваздуха, односно електричних вредности ако се загревање врши струјом).

22. Атесте о напонском испитивању положеног и монтираног кабловског вода.

23. Атести о осталим мерењима и то за свако мерење посебно.

24. Дозволу за употребу.

Приближавање и укрштање са другим објектима

Телекомуникациони водови


Заштита телекомуникационих водова од енергетских мора да се изводи у свему према “Техничким прописима о заштити водова електровеза од електричних водова”. Основне одредбе ових прописа су:

· При паралелном вођењу: хоризонтално растојање између телекомуникационих кабловских водова и енергетских кабловских водова 10кВ мора да износи најмање 50 цм.

· У случају да се ово растојање на неким местима не може постићи, на тим местима енергетске кабловске водове треба провести кроз цеви од проводног материјала.

· Полагање енергетских кабловских водова преко телекомуникационих кабловских водова није дозвољено.

· При укрштању енергетских кабловских водова са телекомуникационим кабловима, потребно је да угао укрштања буде што ближи правом углу. Угао укрштања треба да буде најмање 45(. Изузетно, уз узајамни споразум, угао укрштања може бити мањи од 45(, али не мањи од 30(.

· Вертикално растојање енергетских од телекомуникационих кабловских водова мора да износи најмање 30 цм. Ако се ово растојање не може одржати, онда каблове на месту укрштања треба поставити у заштитне цеви од електрично проводног материјала дужине 2 – 3 м.

Водовод и канализација

· Хоризонтално растојање између кабловских водова и водоводних или канализационих цеви мора да износи најмање 50 цм.

· Полагање кабловских водова испод водоводних цеви није дозвољено.

· При укрштању кабловских водова са водоводним цевима или са цевима канализације, мора се обезбедити минимално вертикално растојање од 40цм (чисти размак).

· Нови кабловски вод полаже се испод водоводних цеви које се укрштају са ровом изузетно ако се оне налазе изнад дна рова. Ако је то потребно врши се продубљивање дна рова да би се постигло минимално вертикално растојање.

Остали објекти

· При укрштању енергетских кабловских водова међусобно, потребно је између њих обезбедити вертикално одстојање од 40 цм за каблове 10 кВ односно 0.3 м за каблове 1кВ.

· Паралелно вођење кабловских водова уз темеље или зидове зграда не треба да се врши на размаку мањем од 50цм од спољне површине објекта под земљом.

· Кабловске водове по правилу треба положити тако да су од дрвореда удаљени најмање 2.0 м.

· Приближавање и укрштање енергетских каблова са осталим објектима и инсталацијама извести према важећим прописима.

Снимање каблова


По завршеном полагању кабла, пре постављања другог слоја постељице кабловски вод и спојнице морају да буду снимљени од стране надлежне Геодетске управе. Снимање мора да се изврши најдаље у року од 24 часа по извршеном полагању.

ТехниЧки услови за израду уземЉиваЧа

- Темељ објекта од армираног бетона се може користити као темељни уземљивач.  Темељни уземљивач представља проводнике постављене у темељ објекта испод  површине тла. Потребно је да бетон покрива траку мин. 50мм тако да је иста заштићена  од корозије.

- За објекте за становање дозвољава се употреба челичне поцинковане траке за израду уземљивача и иста се поставља у уски неармиран темељ.

- Темељни уземљивач објекта се поставља испод хидро изолације. (Пробијање хидро изолације за изводе у зиду који служе за спајање са спустним проводницима обично се изводи без проблема).

- Тамо где је ниво подземних вода висок, мора се темељ објекта изоловати од воде. У оваквим случајевима се поставља слој од 10-15цм мршавог бетона испод темеља и у исти се поставља тракасти уземљивач.

- Кад није дозвољено да проводник продире кроз изолациони слој према уговору за градњу, спојеви се морају уградити на уземљивач ван објекта.

- Темељни уземљивач се састоји од окаца која не прелазе 10м. 

- Прстенасти уземљивач размештаја типа Б поставља се приближно 1м од објекта и прати објекат који штити.

- На местима где се окупља  велики број људи потребно је извршити обликовање потенцијала. Следећи прстенасти уземљивач поставити на размаку од 3м од првог и тако редом. Овај прстенасти уземљивач се поставља на већој дубини испод површине тла, н.п. на дубини 1м па следећи на 1,5м итд. Ови прстенасти уземљивачи треба да се споје међусобно са радијалним проводницима.

- Када је површина уз објекат покривена слојем асфалта 150мм до 200мм ниске специфичне проводности, сматра се да је ово довољно за заштиту људи који се нађу на овој површини.

- Радијални уземљивачи размештаја типа А постављају се од доње тачке спустних проводника користећи испитне спојеве. Радијални  уземљивачи могу се завршавати вертикалним уземљивачем ако је то применљиво.

- Ако је предвиђен уземљивач типа А потребно изједначење потенцијала постиже се повезивањем уземљивача проводником за изједначење потенцијала и сабирницом за изједначење потенцијала у објекту.

- Радијални уземљивачи се постављају на дубини мин. 0,5м или дубље. Дубље постављање уземљивач се ради у пределима у којима се јављају ниске температуре током зиме.

- Материјал који се користи за као уземљивач је стандардизован и обично се користи челична поцинкована трака.

- Проводници уземљивача у тачки уласка у тло се заштитћују од корозије на дужини 0,3м изнад и испод површине тла помоћу анти корозивне траке или пластифициране цеви које се скупљају на топлоти а уколико нису положени испод облоге фасаде.

- Темељни уземљивач и остале уземљиваче поставља квалификовани радник који мора водити рачуна о положају извода за громобран и сабирнице за изједначење потенцијала.

- Наливање бетона у темељ се ври тек након постављања уземљивачке траке и прегледа изведених радова од стране надзорног органа.

- Уземљиваче изводити према техничким препорукама за заштиту од атмосферског пражњења и препорукама пословне заједнице Електродистрибуције Србије.

- Темељни уземљивач је основни уземљивач објекта и на њега се преко сабирнице за изједначавање потенцијала повезују заштитни водови свих инсталација објекта и громобранско уземљење.

- Сва спојна места трака у темељу, наставке, огранке, као и прикључке, извести помоћу укрсног комада или електричним заваривањем.

- Сабирница за изједначавање потенцијала може да има највише 10 прикључака за одговарајуће пресеке проводника (најмањи пресек проводника је 6мм2).

- Сабирница за изједначавање потенцијала мора бити постављена на приступачном месту, у сувој просторији, у близини кабловског прокључка.

Темељни уземљивач се може употребити као громобрански уземљивач само ако његов (измерени) ударни отпор распростирања није већи од 10(.

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ

5.1.5.2.1. ОПШТИ УСЛОВИ 

Ови услови су саставни део пројекта и обавезни су при изградњи објекта.

Радове на објекту може изводити организација регистрована за извођење радова предвиђених пројектом.

Радове треба изводити у складу важећим техничким прописима, нормативима и стандардима.

Уграђени материјал треба да одговара прописаним стандардима, односно снабдевен прописним атестом.

Испоручилац опреме треба да достави прописну документацију,(атесте,техничку документацију и упуства за руковање, ревизију, ремонт и одржавање).

У току изградње Извођач треба да обезбеди сигурност људи, објеката радова и опреме и материјала.

О извршеним радовима треба водити дневник. Допуне и измене пројекта могу се извршити уз сагласност пројектанта, а радови по њима могу се почети након уписа у дневник и одобрења надзорног органа.

Непредвиђени радови могу се изводити после утврђивања јединачних цена и добијене сагласности.

За нејасне делове пројекта извођач треба да затражи објашњење од надзорног органа.

Радове може изводити kvалификована радна снага под руководством овлашћеног стручног лица и уз одобрење унутрашње контроле.

Трошкови који наступе услед непридржавања општим условима извођача радова или испоручиоца опреме падају на њихов терет.

Надзор над изведеним радовима може вршити стручно лице које ће контролисати kvалитет радова, као и тумачити нејасне делове или пропусте у пројекту и уз сагласност пројектанта одобравати измене. Након извршених радова извођач треба да изврши прописана испитивања (мерење отпора уземљења, изолације и др.) и о истим изда потврду у виду атеста.

Након завршетка објекта треба извршити примопредају и коначан обрачун радова.

Извођач радова и испоручилац опреме треба да се придржавају прописаних рокова, као и свега осталог предвиђеног Основним законом о изградњи објеката.  

ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ - ЗАШТИТА ПОСТОЈЕЋЕГ ОПТИЧКОГ КАБЛА 
Ископ рова

За полагање каблова или цеви потребно је претходно извршити квалитетан ископ и припрему рова. Ров у који се полаже кабл или цев копа се као отворен ров, а копање се врши мануелно или механизацијом. Да би се то извело неопходно је извршити обележавање трасе које се састоји у преношењу елемената из ситуације трасе на терен, користећи при томе координатну полигону мрежу или попречне профиле и назначене коте. Затим се постављају видне ознаке између којих ће се копати ров или водити машина. Треба тежити да траса буде што више права јер то смањује утрошак материјала, а траса се лакше открива и каблови лакше провлаче. Приликом трасирања треба водити рачуна о постојећим подземним инсталацијама, па је на делу трасе где оне постоје потребно присуство надзорног органа из надлежне организације. У случају укрштања или паралелног вођења телекомуникационог кабла са другим подземним инсталацијама треба поштовати прописе и услове о минималним растојањима и начину извођења укрштања које дају надлежне организације.

Као што је поменуто, траса телекомуникационог кабла кроз насеља прати трасе постојећих телекомуникационих каблова, које треба обележети на основу документације изведеног стања и/или неком од метода за откривање каблова, а ископ рова вршити искључиво ручно уз највеће мере опреза, да не би дошло до оштећења постојећих инсталација. Приликом трасирања обавезно користити и Ситуациони план као и услове које су дале организације које имају своје подземне инсталације, што је саставни део овог пројекта.

У случају укрштања трасе са саобраћајницама без прекида саобраћаја врши се бушење односно подбушивање испод саобраћајнице. Подбушивање се сме изводити тек када се открију инсталације водовода, гаса, енергетски каблови и остало.

За земљиште 3. категорије обично се копа ров са вертикалним зидовима дубине 0,8м од нивелете терена кроз насељена места, где се ров приближава путном земљишту и темељу кућа, а у ванграђевинском реону, пољопривредном земљишту, дубина рова треба да буде 1,0м.

Ров се обележава упозоравајућом ПТТ траком, пешачки прелази обезбеђују пешачким мостовима са оградом, а по потреби ноћу се означавају светлећим знаком упозорења. Пре полагања кабла или цеви дно рова треба изравнати и очистити и покрити постељицом од песка или растресите земље. Висина постељице треба да је 5цм.

Полагање ПЕ цеви

Након ископа и припреме рова врши се груписање цеви према дужинама каблова и цеви, водећи рачуна о природним препрекама које постоје на траси, али и о местима будућих наставака и одграњења-рачви на каблу. Извођач треба да направи план полагања цеви и каблова и да их приложи као техничку документацију изведеног стања. Пре полагања цеви треба одредити дозвољену силу затезања која не сме бити прекорачена за време полагања. Треба напоменути да се код вучења за цеви користе одговарајуће вучне главе. Дозвољено је полагање само исправних фабричких дужина цеви које нису видно физички оштећене.

Полагање цеви се може изводити ручно и машински, директно са добоша или из приколице, зависно од опремљености извођача радова и теренских услова на траси кабла. За ручно полагање треба обезбедити довољан број радника. Фабричке дужине цеви треба да су што веће, зависно од могућности набавке, транспорта и полагања. Температура ваздуха при полагању цеви треба да буде виша од 50 Ц, јер што је температура виша рад са цевима је лакши, а квалитет радова бољи.

Када се полагање цеви врши плугом, добош са цевима мора бити постављен на машину са којом је спојен вибрациони плуг. Цеви се уводе у кућиште за полагање, па се кретањем плуга оне уводе у земљу, при чему се оставља потребна резерва да би се касније извршило настављање на претходну дужину. Настављање цеви треба вршити након температурне стабилизације, а најбоље пар дана након полагања. Приликом савладавања природних препрека често се операције не могу изводити у континуитету, већ се цеви морају настављати на свакој препреци. Зато цеви које се полажу на таквим местима морају имати исте пречнике. Оштећени и деформисани крајеви морају се уклонити, а спајање цеви врши се одговарајућим спојницама, било механичким или на бази заваривања полиетилена. При томе геометријски облик не сме да буде промењен, а спој мора да издржи притисак од најмање 6 бара.

Након постављања и настављања цеви у дужини фабричке дужине кабла који треба положити врши се провера квалитета заптивености цеви и спојева и испитивање проходности цеви калибратором. Положене цеви морају бити заптивене гуменим чеповима све до полагања, тј. провлачења кабла. Касније се цеви затварају гуменим чеповима прилагођеним за одређени тип кабла. Место завршетка цеви мора да буде обележено јер се на овом месту касније увлачи кабл. Уколико извођач нађе за сходно, увлачење кабла може се вршити и на дужинама цеви мањим од фабричке дужине кабла, али не мање од 1000 м.

Ако цев није полагана плугом, ров се после завршеног испитивања цеви затрпава у слојевима: прво слојем песка или ситне земље у дебљини од 15 - 20 цм, а након тога се наноси други слој земље до дебљине од 30 - 40 цм изнад цеви. Преко њега се поставља опоменска и идентификациона трака са ознаком "ПТТ кабл" која служи за упозорење и одређивање трасе кабла у току одржавања. 

Затим се ров затрпава, а вишак земље наноси на трасу због предвиђеног каснијег слегања. Траса кабла се обележава бетонским стубићима које треба поставити на сваких 100 - 200 м и на местима прелаза преко природних и вештачких препрека.

Израда прелаза и паралелно вођење 

На местима укрштања трасе ТФ кабла са водотоковима, путевима, пругама, цевоводима, енергетским кабловима и сл., као и на местима где кабл није лако приступачан, па се не може извршити брза интервенција на њему, а такође и тамо где је кабл изложен механичком оптерећењу, потребно га је поставити у цев. Тамо где се цеви полажу у земљу и где је слој земље већи од 60 цм, користе се ПВЦ или полиетиленске цеви, док се на местима где кабл прелази надземно, односно није заштићен слојем земље, треба користити гвоздену поцинковану цев.

На местима прелаза постављају се ПВЦ цеви 110 мм.

ТТ прелази се могу извести подбушивањем и прокопавањем или пак прављењем специјалних конструкција, што зависи од важности објекта преко којег се ради ТТ прелаз односно услова које даје власник тог објекта. 

ТТ прелази испод путева са асфалтним, бетонским или другим чврстим застором се изводе бушењем и утискивањем ПВЦ и ПЕ цеви у бушотину.

Прелази испод асфалтних путева, улица и бетонских површина

Прелази испод асфалтних путева, улица или улаза у дворишта, изводе се бушењем, ако то омогућава геолошки састав земљишта и конфигурација терена. Бушење се изводи управно на препреку, а по извршеном бушењу утискује се пластична цев у бушотину, а место прелаза обележава стубићима. 

На цртежима у прилогу дата су карактеристична места укрштања кабла са саобраћајницама, где треба извршити бушење испод коловоза и то:

· Бушење извести БЕЗ обустављања саобраћаја и БЕЗ оштећења коловозне конструкције

· Технологија захтева ископе стартног и циљног отвора на супротним странама саобраћајнице. Отворе копати на растојању мин 1.5 м од ивице коловоза

· Каблове полагати у заштитне ПВЦ цеви (110мм. Дубина полагања испод коловоза је мин. 1,2м од горње ивице коловоза

Испод улаза у дворишта такође извршити подбушивање са утискивањем једне ПЕ цев (110 мм и провлачењем идентификационо-упозоравајуће траке.

Раскопане зелене површине затрпавати земљаним материјалом из ископа са набијањем слојева дебљине од 20-30 цм до потребне збијености околног терена. У завршном слоју извршити хумусирање рова у дебљини од 20 цм.

За време извођења радова градилиште је потребно обезбедити по техничким и саобраћајним прописима.

Прелази преко сеоских путева

Прелзи сеоских путева и макадамских површина изводиће се прокопавањем. Прокопавање извршити у једном потезу, а после полагања цеви, ров одмах затрпати набијањем слојева и довођењем горње површине у првобитно стање. Место прелаза обележити са обе стране одговарајућим стубићима.

Паралелно вођење и прелази преко водотокова и канала 

Прелази водотокова и канала изводе се подбушивањем, ручно или машински, или прокопавањем у зависности од опремљености извођача, а у свему према условима добијеним од власника објекта - водотока. При извођењу радова извођач је дужан да испуни следеће опште услове:

· Прелаз кабла преко водотока изводи се управно на водоток у заштитној цеви  110 мм.

· Дубина постављања цеви на прелазима не сме да буде мања од 1,2м на обалама водотока и 1,5м испод дна корита за неуређена корита, односно 1м за уређена корита, уз потребно осигурање дна и косина корита.

· После извођења радова обале и корито водотока морају се довести у првобитно стање.

· На оба краја прелаза кабл видно обележити стубићима.

· Поред поштовања услова о дубини на коју се постављају цеви, потребно је на обалним странама добро утврдити постављене цеви (на пример камењем) како их вода не би ископала.

· По завршетку радова треба да се изврши геодетско снимање трасе са положајем кабла и везивањем на државну координатну мрежу.

Укрштања са каналима треба извести у свему према условима власника и приказаним детаљима на цртежима у прилогу пројекта. Поред наведених општих услова извођач треба да испуни следеће посебне услове добијене од власника мелиорационих канала: 

· Укрштање извести проласком кабла кроз гвоздену поцинковну цев која се фиксира на постојећи мост, или 

· Укрштање извести подбушивањем, тако да горња ивица цеви буде испод пројектованог дна канала на траженој коти. Ову дубину задржати у дужини колико износи пројектована ширина канала у нивоу терена. 

· Сва укрштања подбушивањем извести на минималној удаљености од 5м од постојећег моста односно пропуста. 

· На свим деоницама где постоји паралелно вођење трасе кабла са каналима кабл поставити између канала и регионалног пута. 

Укрштања и паралелна вођења са осталим инсталацијама

Водовод и канализација

У насељеним местима кроз која пролази траса кабла постоји месна водоводна мрежа која је у власништву Месних заједница. Обзиром да су поменуте водоводне инсталације на ситуационим цртежима оријентационо уцртане, радове у насељима треба изводити искључиво ручним ископом рова, уз највеће мере опреза и обавезно уз присуство представника ЈКП "Водовод" која је дала сагласност на трасу кабла. Посебну пажњу треба обратити на места укрштања са водоводном трасом и укрштања са кућним водоводним прикључцима, како би се избегла евентуална оштећења приликом градње. 

Услови укрштања и паралелног вођења дати су у следећој табели.

	Врста објекта
	Хоризонтална удаљеност
	вертикална удаљеност

	Водоводне цеви
	0.6м
	0.5м

	Цеви одводне канализације
	0.5м
	0.5м


Ископ на местима укрштања и паралелног вођења вршити ручно без употребе механизације како не би дошло до оштећења водоводних инсталација.

Електроенергетске инсталације

Траса телекомуникационог кабла се на више места у насељима пружа паралелно и укршта са надземним и подземним електроенергетским објектима који су власништво ЈП "Електровојводина". 

Сва укрштања и паралелна вођења кабла са постојећим енергетским водовима извести у складу са важећим техничким прописима и то:
· Угао укрштања по правилу треба да је што ближе 90(, а не сме бити мањи од 45(.

· Вертикално одстојање (чиста мера) између каблова на месту укрштања не сме бити мање од 

за енергетске каблове напона до 250В према земљи 

0,3м

за енергетске каблове напона преко 250В према земљи 

0,5м

· Ако се одстојање од 0,5м не може одржати онда се каблови на месту укрштања стављају у заштитне цеви дужине 2-3м и то енергетски каблови у електрично проводне цеви. Ни у овом случају растојање не сме бити мање од 0,3м.

· Код директног полагања у земљу при приближавању и паралелном вођењу хоризонтално одстојање између телекомуникационог кабла и енергетског кабла напона до 1кВ не сме бити мање од 0,3м, а за каблове напона 10, 20, и 35кВ одстојање мора бири минимално 0,5м.

· Ископ рова на укрсним местима и код паралелног вођења вршити ручно без употребе механизације како не би дошло до оштећења енергетских каблова

· Телекомуникациони кабл се по правилу поставља изнад енергетског.

· Минимално растојање телекомуникационог кабла од стубова мешовитог вода је 1м.

Инвеститор је обавезан да 7 дана пре почетка радова обавести ЈП"Електровојводина" о датуму почетка радова и омогући директан надзор над изградњом објекта.

Гасовод

Укрштање телекомуникационог кабла са гасоводом извести у складу са важећим техничким прописима и то:
· Угао укрштања по правилу треба да је што ближе 90(.

· Вертикално одстојање између кабла и гасовода на месту укрштања не сме бити мање од 0,5м

· Кабл треба заштитити помоћу цеви са тим да дужина заштите са обе стране укрштања буде минимално 1м, а изнад кабла на прописаном одстојању поставити гал штитнике и идентификационо упозоравајућу траку.

· Уколико се наведена удаљеност у подручју укрштања неможе одржати, кабл у подручју укрштања треба заштитити челичном полуцеви или цеви. Полуцев  се поставља на бетонску подлогу.

· На месту укрштања ископ рова вршити ручно без употребе механизације како не би дошло до оштећења гасовода. 

Инвеститор је обавезан да пре почетка радова обавести надлежно предузеће о датуму почетка радова и омогући директан надзор над изградњом објекта.

Увод кабла у зграде

Ово је посебан начин полагања телекомуникационог кабла, који зависи од локалних услова у сваком телекомуникационом објекту. Зато се уводи увек приказују посебним цртежима за сваку станицу где се кабл уводи. Увод зависи пре свега од архитектонских решења зграде. Кабл се води кроз цеви, пролазе, ростове и канале. 

За увод кабла у објекат АТЦ  треба искористити постојеће месномрежне уводе, у сарадњи са представником Телеком-а задуженим за планирање и одржавање предметних месних мрежа. 

Такође, у наведеном објекту користити постојеће ростове за вођење кабла кроз објекат до локације предвиђене за системе преноса. На свим успонима кабл се на зидове мора причврсти обујмицама, а резерве кабла у свим објектима планирати причвршћивањем обујмицама на зид. 

Обележавање трасе кабла

Траса кабла мора да буде обележена ради лакшег проналажења кабла приликом интервенција и редовног одржавања. Сви наставци, промене правца и прелази преко природних и вештачких препрека морају бити обележени бетонским стубићима са ознаком. 

Предвиђено је и обележавање трасе телекомуникационог кабла употребом упозоравајуће жуте траке, која се поставља у ров на 30 - 40 цм изнад кабла, а на местима наставака приближава се површини земље. 

Означавање телефонских каблова

Ради лакше идентификације телефонски каблови морају бити означени у објектима, галеријама и приводним канализацијама. Ознака се наноси на пластичну плочицу погодних димензија, која се причвршћује за кабл. Ознака мора да садржи:

· назив релације

· тип, врсту и капацитет кабла

· годину изградње

Монтажа кабла

Монтажа телекомуникационог кабла састоји се у изради наставака на кабловским дужинама телекомуникационог кабла, увођењу кабла у разделнике

.

Сви ови радови морају бити изведени према постојећим упутствима, са опремом која је атестирана према техничким условима ЗЈПТТ, квалитетно и од стране овлашћених извођача који имају референце за ову врсту радова. 

Израда наставака на кабловским дужинама

По завршетку полагања кабла приступити изради наставака на кабловским дужинама. 

Настављање кабловских дужина кабла састоји се у постављању кабловске спојнице. У оквиру спецификације материјала наведене су спојнице које треба користити при изради наставака, изабране према капацитету кабла и према тренутној понуди на тржишту. 

На ситуационим цртежима назначена су оријентациона места наставака.

Након израде спојева, неопходно је мерењима проверити квалитет израђених спојева и тек након добијања задовољавајућих резултата може се приступити коначном преспајању омотача кабла (затварању спојнице). 

На месту наставка обавезно оставити и резерву кабла са сваке стране по 2м. 

Мерења  на  каблу

У циљу постизања прописаних карактеристика преносног пута морају се на кабловима извршити одговарајућа мерења. 

Сви мерени резултати сређују се у посебне табеле, а на формату А4, те исти чине протокол мерења, односно део документације изведеног стања.

· Надзорни орган Инвеститора дужни су да саставе тачан план мреже и да га предају, преко инвеститора, органу који ће да експлоатише ову мрежу.

ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ - ИНТЕЛИГЕНТНИ ТРАНСПОРТНИ СИСТЕМИ
ОПШТИ УСЛОВИ

Ови услови су саставни део пројекта и обавезни су при изградњи објекта. Радове на објекту може изводити организација регистрована за извођење радова предвиђених пројектом.

Радове треба изводити у складу важећим техничким прописима, нормативима и стандардима.

Уграђени материјал треба да одговара прописаним стандардима, односно снабдевен прописним атестом.

Испоручилац опреме треба да достави прописну документацију,(атесте,техничку документацију и упуства за руковање, ревизију, ремонт и одржавање).

У току изградње Извођач треба да обезбеди сигурност људи, објеката радова и опреме и материјала.

О извршеним радовима треба водити дневник. Допуне и измене пројекта могу се извршити уз сагласност пројектанта, а радови по њима могу се почети након уписа у дневник и одобрења надзорног органа.

Непредвиђени радови могу се изводити после утврђивања јединачних цена и добијене сагласности.

За нејасне делове пројекта извођач треба да затражи објашњење од надзорног органа.

Радове може изводити квалификована радна снага под руководством овлашћеног стручног лица и уз одобрење унутрашње контроле.

Трошкови који наступе услед непридржавања општим условима извођача радова или испоручиоца опреме падају на њихов терет.

Надзор над изведеним радовима може вршити стручно лице које ће контролисати квалитет радова, као и тумачити нејасне делове или пропусте у пројекту и уз сагласност пројектанта одобравати измене. Након извршених радова извођач треба да изврши прописана испитивања (мерење отпора уземљења, изолације и др.) и о истим изда потврду у виду атеста.

Након завршетка објекта треба извршити примопредају и коначан обрачун радова.

Извођач радова и испоручилац опреме треба да се придржавају прописаних рокова, као и свега осталог предвиђеног Основним законом о изградњи објеката.

ТЕХНИЧКИ ОСЛОВИ ЗА ИЗРАДУ РАЧУНАРСКЕ МРЕЖЕ

ОПШТИ УСЛОВИ

1. Сви радови се морају извести у свему према пројекту и овим условима који су саставни део пројекта, као и према прописима који се могу применити на ову врсту инсталација.

2. Објекат се мора изградити према одобреном пројекту. Уколико се у току градње појави оправдана потреба за мањим одступањима од пројекта Извођач је дужан да за свако такво одступање прибави писмену сагласност надзорног органа Инвеститора, који че по потреби упознати и пројектанта са изменом и тражити његову сагласност.

3. За одобравање већих одступања од одобреног пројекта која задиру у суштину техничког решења надлежан је пројектант који је овај пројекат израдио. 

4. За одобравање већих одступања од одобреног пројекта која битно мењају план и предрачун или битно задиру у уговорене обавезе Извођача радова надлежан је Инвеститор.

5. Радови на објекту могу отпочети тек по прибављању одобрења за градњу од надлежног органа, по обезбеђењу средстава рада, транспорта, заштите и по пријави градилишта органу којим је одобрио градњу.

6. Пре отварања градилишта руководилац радова је дужан да заједно са надзорним органом Инвеститора провери усаглашеност пројекта са ситуацијом на терену. 

7. Уграђени материјал мора. одговарати у свему важећим прописима, техничким условима и стандардима. По доношењу материјала на градилиште руководилац радова је дужан да материјал прегледа и његово стање констатује у грађевинском дневнику. Ако Извођач употреби материјал за који се касније утврди да не одговара, на захтев надзорног органа мора се такав материјал уклонити и уградити други који одговара, прописима.

8. Поред материјала и рад мора бити солидан. Све што би се у току рада и касније показало несолидно, Извођач је дужан да надоканди о свом трошку. 

9. Код извођења радова има се водити рачуна о координацији и радова са осталим извођачима, као и да се што мање оштећују већ изведене, односно постојеће инсталације.

10. Све отпатке и смеће које се јаве при извођењу радова Извођач је дужан, да однесе са градилишта. Место одношења одпатака одређује Инвеститор.

11. Укључивање у постојеће уређаје и инсталације, као и бушење и штемовање армирано-бетонских конструкција имају се вршити само уз писмену сагласност надзорног органа.

12. Руководилац радова је дужан да свакодневно води грађевински дневник и грађевинску књигу и да отвори инспекцијску књигу.

13. По завршетку свих радова Извођач мора извршити пробу инсталације према постојећим прописима. Добијени резултати мерењем морају одговарати прописима.

14. Уколико се инсталација приликом испитивања покаже неисправна Извођач је дужан д а ј е доведе у исправно стање о свом трошку.

15. Преузимање инсталације од Извођача може се извршити тек после завршетка свих радова и испитивање исправности инсталације.

16. Након завршетка радова извођачка организација је обавезна да направи мерне протоколе и техничку докумнтацију изведеног стања које у оригиналу предаје Инвеститору.

17. Инвеститор је дужан да у уговору са Извођачем радова одреди период гарантног рока за ову инсталацију. Гарантни рок не срне бити краћи од годину дана, а рачуна се од дана пријема свих инсталација од стране корисника. У овом року Извођач је дужан да с кварове и недостатке инсталације, који произилазе као последица несолидног-рада или лошег квалитета употребљеног материјала, отклони без права на накнаду или одлагање.

ПОСЕБНИ УСЛОВИ ЗА СФТП КАБЛОВЕ

1. Пре почетка радова извођач је дужан да прецизно одреди и обележи положај свих елемената пројектованог система (дистрибуционе ормаре, активну опрему, кабловске канале и др.)

2. Извођач треба да прецизира места где се пројектоване инсталације прикључују, као и да одреди и изведе прикључке за електричну инсталацију.

3. За каблирање користити каблове категорије Цат.5Е или више по ИСО/ИЕЦ стандардима.

4. Структура видео мреже је типа звезда. Свака веза је типа тачка-тачка.

5. Свако место где се стиче више СФТП каблова се назива комутационо чвориште.

6. У комутационо чвориште се инсталира активна мрежна опрема и патцх панели у дистрибуциони ормар (Рацк ормар за унутрашњу монтажу одговарајуће величине).

7. Комутациона чворишта се смештају или у просторијама где владају канцеларијски услови или у дистрибуционе ормаре за спољашњу монтажу опремљене уређајима за климатизацију, вентилацију и температурну стабилизацију.

8. Сви рацк ормари за унутрашњу монтажу су затворени (осим отвора за увођење каблова и отвора за вентилацију.

9. Сви рецк ормари који се монтирају ван, су специјално намењени за спољашњу монтажу, одговарајућег квалитета који омогућавају дуготрајну употребу у свим временским условима (киша, снег, врућина) и опремљени су утређајима за климатизацију и вентилацију који омогућавају несметан рад активних утеђаја при свим временским условима.

10. СФТП каблови се завршавају на патцх панелу.

11. СФТП кабл не срне се прекидати и настављати.

12. СФТП кабл се провлачи кроз одговарајуће цеви постављене у зиду и кроз каналице.

13. Трасе полагања СФТП каблова и њихово означавање даје се у графичкој документацији.

14. Каналице по провлачењу каблова покрити одговарајућим поклопцем по целој дужини.

15. СФТП кабл се при провлачењу и причвршћивању не срне уздужно увијати, везати у чвор, уштипати, нити на било који начин оштетити.

16. СФТП кабл се не срне при провлачењу истезати,

17. СФТП кабл се поставља вертикално или хоризонтално. Косо постављање СФТП каблова није дозвољено.

18. Пре полагања каблова мора се строго водити брига о могућем оштећењу каблова. На местима где кабловске трасе мењају правац морају се правити благе кривине савијања каблова, чији пречник не срне бити мањи од осмоструког спољашњег пречника кабла.

19. СФТП кабл не срне се постављати близу уређаја, објекта или извора који може довести до оштећења кабла.

20. СФТП кабл не срне се постављати и провлачити у близини извора топлоте (топловоди, радијатори, пећи грејалице), а ако се то не може избећи, потребно је извршити одговарајућу топлотну изолацију.

21. СФТП кабл изван објекта се поставља унутар једноделног ПЕ црева чији су крајеви у унутрашњости објекта заштићени од атмосферских утицаја.

22. Одмах по провлачењу сваки кабл обележити истим бројем на оба краја (налепницама).

23. По провлачењу СФТП каблова, кабловеиспитати на прекид и кратки спој. Све исправне каблове завршити на патцх панелу.

24. Уколико постоји прекид или кратки спој, кабл извући и заменити га новим.

25. Постављамје патцх панела изводити професиналним алатом.

26. После постављања патцх панела испитати перформансе сваке линије.

27. За пвезивање терминалне опреме, односно патцх панела и активне опреме користе се патцх каблови одговарајућих дужина.

28. Паралелно полагање каблова са електро-енергетским кабловима вршити на минималном растојању од 20 цм, односно 10 цм ако је СФТП кабл екранизован (шифрован).

29. Укрштање СФТП каблова са електро-енергетским кабловима вршити под углом од 90".

30. Дозвољена слабљења и други параметри мерени на СФТП кабловима треба да буду према стандарду ЕН 50173.

МОНТАЖА И ПУШТАЊЕ УРЕЂАЈА У РАД

1. Пре пуштања уређаја у рад, сви разводни ормани морају бити уземљени.

2. Вредност отпора уземљења мора се измерити и приложити у документацију за технички пријем.

3. Извршити повезивање каблова у свему према овом пројекту и документацији произвођача опреме - без укључивања уређаја.

4. Пре пуштања уређаја у рад мора се извршити обука послужилаца уређаја. Сви испоручиоци уређаја морају предати Инвеститору документацију за руковање и одржавање.

5. Опрема се пушта у рад искључиво у присуству надзорног органа. Након прегледа уградње опреме и изведених веза, приводи се напон напајања и уређаји укључују.

6. Програм финалних умеравања и испитивања уређаја и опреме одређује надзорни орган, а иста морају бити у складу са ПТТ прописима за уређаје.

ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ПОЛАГАЊЕ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНОГ КАБЛОВА

Ископ рова

За полагање каблова или цеви потребно је претходно извршити квалитетан ископ и припрему рова. Ров у који се полаже кабл или цев копа се као отворен ров, а копање се врши мануелно или механизацијом. Да би се то извело неопходно је извршити обележавање трасе које се састоји у преношењу елемената из ситуације трасе на терен, користећи при томе координатну полигону мрежу или попречне профиле и назначене коте. Затим се постављају видне ознаке између којих ће се копати ров или водити машина. Треба тежити да траса буде што више права јер то смањује утрошак материјала, а траса се лакше открива и каблови лакше провлаче. Приликом трасирања треба водити рачуна о постојећим подземним инсталацијама, па је на делу трасе где оне постоје потребно присуство надзорног органа из надлежне организације. У случају укрштања или паралелног вођења телекомуникационог кабла са другим подземним инсталацијама треба поштовати прописе и услове о минималним растојањима и начину извођења укрштања које дају надлежне организације.

Као што је поменуто, траса телекомуникационог кабла кроз насеља прати трасе постојећих телекомуникационих каблова, које треба обележети на основу документације изведеног стања и/или неком од метода за откривање каблова, а ископ рова вршити искључиво ручно уз највеће мере опреза, да не би дошло до оштећења постојећих инсталација. Приликом трасирања обавезно користити и Ситуациони план као и услове које су дале организације које имају своје подземне инсталације, што је саставни део овог пројекта.

У случају укрштања трасе са саобраћајницама без прекида саобраћаја врши се бушење односно подбушивање испод саобраћајнице. Подбушивање се сме изводити тек када се открију инсталације водовода, гаса, енергетски каблови и остало.

За земљиште 3. категорије обично се копа ров са вертикалним зидовима дубине 0,8м од нивелете терена кроз насељена места, где се ров приближава путном земљишту и темељу кућа, а у ванграђевинском реону, пољопривредном земљишту, дубина рова треба да буде 1,0м.

Ров се обележава упозоравајућом ПТТ траком, пешачки прелази обезбеђују пешачким мостовима са оградом, а по потреби ноћу се означавају светлећим знаком упозорења. Пре полагања кабла или цеви дно рова треба изравнати и очистити и покрити постељицом од песка или растресите земље. Висина постељице треба да је 5цм.

Полагање ПЕ цеви

Након ископа и припреме рова врши се груписање цеви према дужинама каблова и цеви, водећи рачуна о природним препрекама које постоје на траси, али и о местима будућих наставака и одграњења-рачви на каблу. Извођач треба да направи план полагања цеви и каблова и да их приложи као техничку документацију изведеног стања. Пре полагања цеви треба одредити дозвољену силу затезања која не сме бити прекорачена за време полагања. Треба напоменути да се код вучења за цеви користе одговарајуће вучне главе. Дозвољено је полагање само исправних фабричких дужина цеви које нису видно физички оштећене.

Полагање цеви се може изводити ручно и машински, директно са добоша или из приколице, зависно од опремљености извођача радова и теренских услова на траси кабла. За ручно полагање треба обезбедити довољан број радника. Фабричке дужине цеви треба да су што веће, зависно од могућности набавке, транспорта и полагања. Температура ваздуха при полагању цеви треба да буде виша од 50 Ц, јер што је температура виша рад са цевима је лакши, а квалитет радова бољи. Када се полагање цеви врши плугом, добош са цевима мора бити постављен на машину са којом је спојен вибрациони плуг. Цеви се уводе у кућиште за полагање, па се кретањем плуга оне уводе у земљу, при чему се оставља потребна резерва да би се касније извршило настављање на претходну дужину. Настављање цеви треба вршити након температурне стабилизације, а најбоље пар дана након полагања. Приликом савладавања природних препрека често се операције не могу изводити у континуитету, већ се цеви морају настављати на свакој препреци. Зато цеви које се полажу на таквим местима морају имати исте пречнике. Оштећени и деформисани крајеви морају се уклонити, а спајање цеви врши се одговарајућим спојницама, било механичким или на бази заваривања полиетилена. При томе геометријски облик не сме да буде промењен, а спој мора да издржи притисак од најмање 6 бара.

Након постављања и настављања цеви у дужини фабричке дужине кабла који треба положити врши се провера квалитета заптивености цеви и спојева и испитивање проходности цеви калибратором. Положене цеви морају бити заптивене гуменим чеповима све до полагања, тј. провлачења кабла. Касније се цеви затварају гуменим чеповима прилагођеним за одређени тип кабла. Место завршетка цеви мора да буде обележено јер се на овом месту касније увлачи кабл. Уколико извођач нађе за сходно, увлачење кабла може се вршити и на дужинама цеви мањим од фабричке дужине кабла, али не мање од 1000 м.

Ако цев није полагана плугом, ров се после завршеног испитивања цеви затрпава у слојевима: прво слојем песка или ситне земље у дебљини од 15 - 20 цм, а након тога се наноси други слој земље до дебљине од 30 - 40 цм изнад цеви. Преко њега се поставља опоменска и идентификациона трака са ознаком "ПТТ кабл" која служи за упозорење и одређивање трасе кабла у току одржавања.

Затим се ров затрпава, а вишак земље наноси на трасу због предвиђеног каснијег слегања. Траса кабла се обележава бетонским стубићима које треба поставити на сваких 100 - 200 м и на местима прелаза преко природних и вештачких препрека.

Израда прелаза и паралелно вођење

На местима укрштања трасе ТФ кабла са водотоковима, путевима, пругама, цевоводима, енергетским кабловима и сл., као и на местима где кабл није лако приступачан, па се не може извршити брза интервенција на њему, а такође и тамо где је кабл изложен механичком оптерећењу, потребно га је поставити у цев. Тамо где се цеви полажу у земљу и где је слој земље већи од 60 цм, користе се ПВЦ или полиетиленске цеви, док се на местима где кабл прелази надземно, односно није заштићен слојем земље, треба користити гвоздену поцинковану цев.

На местима прелаза постављају се ПВЦ цеви 110 мм.

ТТ прелази се могу извести подбушивањем и прокопавањем или пак прављењем специјалних конструкција, што зависи од важности објекта преко којег се ради ТТ прелаз односно услова које даје власник тог објекта.

ТТ прелази испод путева са асфалтним, бетонским или другим чврстим застором се изводе бушењем и утискивањем ПВЦ и ПЕ цеви у бушотину.

Прелази испод асфалтних путева, улица и бетонских површина

Прелази испод асфалтних путева, улица или улаза у дворишта, изводе се бушењем, ако то омогућава геолошки састав земљишта и конфигурација терена. Бушење се изводи управно на препреку, а по извршеном бушењу утискује се пластична цев у бушотину, а место прелаза обележава стубићима.

На цртежима у прилогу дата су карактеристична места укрштања кабла са саобраћајницама, где треба извршити бушење испод коловоза и то:

 Бушење извести БЕЗ обустављања саобраћаја и БЕЗ оштећења коловозне конструкције

 Технологија захтева ископе стартног и циљног отвора на супротним странама саобраћајнице. Отворе копати на растојању мин 1.5 м од ивице коловоза

 Каблове полагати у заштитне ПВЦ цеви 110мм. Дубина полагања испод коловоза је мин. 1,2м од горње ивице коловоза Испод улаза у дворишта такође извршити подбушивање са утискивањем једне ПЕ цев

110 мм и провлачењем идентификационо-упозоравајуће траке.
Раскопане зелене површине затрпавати земљаним материјалом из ископа са набијањем  слојева дебљине од 20-30 цм до потребне збијености околног терена. У завршном слоју извршити хумусирање рова у дебљини од 20 цм.

За време извођења радова градилиште је потребно обезбедити по техничким и саобраћајним прописима.

Прелази преко сеоских путева

Прелази сеоских путева и макадамских површина изводиће се прокопавањем. Прокопавање извршити у једном потезу, а после полагања цеви, ров одмах затрпати набијањем слојева и довођењем горње површине у првобитно стање. Место прелаза обележити са обе стране одговарајућим стубићима.

Паралелно вођење и прелази преко водотокова и канала

Прелази водотокова и канала изводе се подбушивањем, ручно или машински, или прокопавањем у зависности од опремљености извођача, а у свему према условима добијеним од власника објекта - водотока. При извођењу радова извођач је дужан да испуни следеће опште услове:

 Прелаз кабла преко водотока изводи се управно на водоток у заштитној цеви Ф110 мм.
 Дубина постављања цеви на прелазима не сме да буде мања од 1,2м на обалама водотока и 1,5м испод дна корита за неуређена корита, односно 1м за уређена корита, уз потребно осигурање дна и косина корита.

 После извођења радова обале и корито водотока морају се довести у првобитно стање.

 На оба краја прелаза кабл видно обележити стубићима.

 Поред поштовања услова о дубини на коју се постављају цеви, потребно је на обалним странама добро утврдити постављене цеви (на пример камењем) како их вода не би ископала.

 По завршетку радова треба да се изврши геодетско снимање трасе са положајем кабла и везивањем на државну координатну мрежу.

Укрштања са каналима треба извести у свему према условима власника и приказаним детаљима на цртежима у прилогу пројекта. Поред наведених општих услова извођач треба да испуни следеће посебне услове добијене од власника мелиорационих канала: 

 Укрштање извести проласком кабла кроз гвоздену поцинковну цев која се фиксира на постојећи мост, или

 Укрштање извести подбушивањем, тако да горња ивица цеви буде испод пројектованог дна канала на траженој коти. Ову дубину задржати у дужини колико износи пројектована ширина канала у нивоу терена.

 Сва укрштања подбушивањем извести на минималној удаљености од 5м од постојећег моста односно пропуста.

 На свим деоницама где постоји паралелно вођење трасе кабла са каналима кабл поставити између канала и регионалног пута.

Укрштања и паралелна вођења са осталим инсталацијама

Водовод и канализација

У насељеним местима кроз која пролази траса кабла постоји месна водоводна мрежа која је у власништву Месних заједница. Обзиром да су поменуте водоводне инсталације на ситуационим цртежима оријентационо уцртане, радове у насељима треба изводити искључиво ручним ископом рова, уз највеће мере опреза и обавезно уз присуство представника ЈКП "Водовод" која је дала сагласност на трасу кабла. Посебну пажњу треба обратити на места укрштања са водоводном трасом и укрштања са кућним водоводним прикључцима, како би се избегла евентуална оштећења приликом градње.

Услови укрштања и паралелног вођења дати су у следећој табели.
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Ископ на местима укрштања и паралелног вођења вршити ручно без употребе механизације како не би дошло до оштећења водоводних инсталација.

ТЕЛЕКОМУНИКАЦИОНЕ И СИГНАЛНЕ ИНСТАЛАЦИЈЕ

Траса телекомуникационог кабла се на више места у насељима пружа паралелно и укршта са надземним и подземним електроенергетским објектима који су власништво ЈП "Електровојводина".

Сва укрштања и паралелна вођења кабла са постојећим енергетским водовима извести у

складу са важећим техничким прописима и то:

 Угао укрштања по правилу треба да је што ближе 90 º, а не сме бити мањи од 45 º.

 Вертикално одстојање (чиста мера) између каблова на месту укрштања не сме бити мање од за енергетске каблове напона до 250В према земљи 0,3м за енергетске каблове напона преко 250В према земљи 0,5м

 Ако се одстојање од 0,5м не може одржати онда се каблови на месту укрштања стављају у заштитне цеви дужине 2-3м и то енергетски каблови у електрично проводне цеви. Ни у овом случају растојање не сме бити мање од 0,3м. 

 Код директног полагања у земљу при приближавању и паралелном вођењу хоризонтално одстојање између телекомуникационог кабла и енергетског кабла напона до 1кВ не сме бити мање од 0,3м, а за каблове напона 10, 20, и 35кВ одстојање мора бири минимално 0,5м.

 Ископ рова на укрсним местима и код паралелног вођења вршити ручно без употребе механизације како не би дошло до оштећења енергетских каблова 

 Телекомуникациони кабл се по правилу поставља изнад енергетског.

 Минимално растојање телекомуникационог кабла од стубова мешовитог вода је 1м.

Инвеститор је обавезан да 7 дана пре почетка радова обавести ЈП"Електровојводина" о датуму почетка радова и омогући директан надзор над изградњом објекта.

Гасовод

Укрштање телекомуникационог кабла са гасоводом извести у складу са важећим техничким прописима и то:

 Угао укрштања по правилу треба да је што ближе 90 º.

 Вертикално одстојање између кабла и гасовода на месту укрштања не сме бити мање од 0,5м

 Кабл треба заштитити помоћу цеви са тим да дужина заштите са обе стране укрштања буде минимално 1м, а изнад кабла на прописаном одстојању поставити гал штитнике и идентификационо упозоравајућу траку.

 Уколико се наведена удаљеност у подручју укрштања неможе одржати, кабл у подручју укрштања треба заштитити челичном полуцеви или цеви. Полуцев се поставља на бетонску подлогу.

 На месту укрштања ископ рова вршити ручно без употребе механизације како не би дошло до оштећења гасовода.

Инвеститор је обавезан да пре почетка радова обавести надлежно предузеће о датуму почетка радова и омогући директан надзор над изградњом објекта.

Увод кабла у зграде

Ово је посебан начин полагања телекомуникационог кабла, који зависи од локалних услова у сваком телекомуникационом објекту. Зато се уводи увек приказују посебним цртежима за сваку станицу где се кабл уводи. Увод зависи пре свега од архитектонских решења зграде. Кабл се води кроз цеви, пролазе, ростове и канале. 

За увод кабла у објекат АТЦ треба искористити постојеће месномрежне уводе, у сарадњи са представником Телеком-а задуженим за планирање и одржавање предметних месних мрежа.

Такође, у наведеном објекту користити постојеће ростове за вођење кабла кроз објекат до локације предвиђене за системе преноса. На свим успонима кабл се на зидове мора причврсти обујмицама, а резерве кабла у свим објектима планирати причвршћивањем обујмицама на зид.

Обележавање трасе кабла

Траса кабла мора да буде обележена ради лакшег проналажења кабла приликом интервенција и редовног одржавања. Сви наставци, промене правца и прелази преко природних и вештачких препрека морају бити обележени бетонским стубићима са ознаком.

Предвиђено је и обележавање трасе телекомуникационог кабла употребом упозоравајуће жуте траке, која се поставља у ров на 30 - 40 цм изнад кабла, а на местима наставака приближава се површини земље.

Означавање телефонских каблова

Ради лакше идентификације телефонски каблови морају бити означени у објектима, галеријама и приводним канализацијама. Ознака се наноси на пластичну плочицу погодних димензија, која се причвршћује за кабл. Ознака мора да садржи:

 назив релације

 тип, врсту и капацитет кабла

 годину изградње

Монтажа кабла

Монтажа телекомуникационог кабла састоји се у изради наставака на кабловским дужинама телекомуникационог кабла, увођењу кабла у разделнике.

Сви ови радови морају бити изведени према постојећим упутствима, са опремом која је атестирана према техничким условима ЗЈПТТ, квалитетно и од стране овлашћених извођача који имају референце за ову врсту радова.

Израда наставака на кабловским дужинама

По завршетку полагања кабла приступити изради наставака на кабловским дужинама.

Настављање кабловских дужина кабла састоји се у постављању кабловске спојнице. У оквиру спецификације материјала наведене су спојнице које треба користити при изради наставака, изабране према капацитету кабла и према тренутној понуди на тржишту.

На ситуационим цртежима назначена су оријентациона места наставака.

Након израде спојева, неопходно је мерењима проверити квалитет израђених спојева и тек након добијања задовољавајућих резултата може се приступити коначном преспајању омотача кабла (затварању спојнице).

На месту наставка обавезно оставити и резерву кабла са сваке стране по 2м.

Мерења на каблу

У циљу постизања прописаних карактеристика преносног пута морају се на кабловима извршити одговарајућа мерења.

Сви мерени резултати сређују се у посебне табеле, а на формату А4, те исти чине протокол мерења, односно део документације изведеног стања.

САОБРАЋАЈА И САОБРАЋАЈНЕ СИГНАЛИЗАЦИЈЕ ЗА ВРЕМЕ ИЗВОЂЕЊА РАДОВА
САОБРАЋАЈНИ ЗНАКОВИ

1.1 Стандардни саобраћајни знакови

ОПИС ПОЗИЦИЈЕ 

Позиција обухвата израду, набавку и монтажу стандардних саобраћајних знакова. Пројектују су у складу са Правилником о саобраћајној сигнализацији ("Службени гласник РС”, бр. 85/2017, 14/2021 и 21/2024) и српским стандардима о саобраћајним знаковима на путевима (СРПС З.С2. од бр. 301 до 309). 

Стандардни саобраћајни знакови обухватају:

· Знакове опасности

· Знакове изричитих наредби

· Знакове обавештења

· Допунске табле

Величине знакова на траси аутопута су: троугаони 1200 mm, округли 900 mm, правоугаони 900x1350 mm, класе 3, a  у комплексу граничног прелаза су: троугаони 900 mm, округли 600 mm, правоугаони 600x900 mm, класе 2 и класе 3.

МАТЕРИЈАЛИ 

Стандардни знакови се израђују од материјала и на начин прописан СРПС ЕН 12899 и  Техничким упутством о примени материјала при изради саобраћајних знакова на државним путевима Републике Србије из 2013. године.

Стандардни саобраћајни знакови израђују се од алуминијумског лима, или од поцинкованог челичног лима, по избору инвеститора. 

При изради стандардних саобраћајних знакова на траси аутопута користити ретрорефлектујуће материјале класе 3. 

Лице знака, са свим симболима, словима и бројкама, мора имати рефлектујућа својства. 

ИЗРАДА И МОНТАЖА 

Димензије стандардних саобраћајних знакова су у функцији њиховог облика и ранга саобраћајнице на којој се налазе. 

Стандардни знакови се у свему израђују према цртежима у српским стандардима (СРПС З.С2. од бр. 301 до 309), под називима, шифром и са изгледом према Правилнику о саобраћајној сигнализацији.

На лицу знака не сме бити никакво учвршћење (завртњи, закивци и сл.), које би ометало читљивост и рефлексију знака, како при дневном светлу тако и при осветљењу од фарова аутомобила.

Полеђина знака укључујући и све елементе за причвршћивање на носач, морају бити заштићени бојом из вештачких смола, у тамно-сивом тону.

Знакови се причвршћују на једностубни носач од цеви помоћу обујмица стављених на полеђину знака.

Знакови морају бити обезбеђени од окретања и смицања уметањем пластичне манжетне између обујмице и стуба (осим ако је носач знака пластифициран).

Знакови се постављају тако да њихова раван одступа по хоризонтали за 3-5( у поље од нормале на осу пута.

Произвођач је дужан да на полеђини знака испише шифру знака по Правилнику о саобраћајној сигнализацији, са евентуалним садржајем (бројчаним или натписним) у загради; уколико се знак ставља у непровидни омот, обавеза важи и за омот.

Произвођач је обавезан да испоручи знаке у заштитном омоту, на коме мора да буде исписана шифра знака.

Положај знака у попречном профилу одређен је пројектом. 

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА

Произвођач мора поседовати атест за све материјале који се користе приликом израде стандардних саобраћајних знакова. Контрола квалитета се обавља у складу са СРПС З.С2.300.

ОБРАЧУН РАДОВА

У цену стандардног саобраћајног знака укључена је и испорука и допрема до места постављања, сви елементи за причвршћiвање на носач (појачање, обујмице, завртњи мажетне и др.), монтажа знака на уграђени носач, као и контрола квалитета. 

Цена стандардног саобраћајног знака обухвата следеће радове:

- набавку саобраћајног знака, као и контролу квалитета

- монтажу знака на уграђени носач (Цена обухвата превоз знака и радника од пункта до места рада, постављање и причвршћивање знака на стуб утезањем шелни и засецањем матица да се не би лако одвртале. Набавка знака са превозом од произвођача до пункта није обухваћена ценом).

Обрачун за сваку врсту радова се врши по комаду саобраћајног знака.

1.2 Нестандардни саобраћајни знакови

ОПИС ПОЗИЦИЈЕ

Позиција обухвата израду, набавку и монтажу нестандардних саобраћајних знакова (знакови који се израђују  према цртежима у пројекту).

Нестандардни саобраћајни знакови пројектују се у складу са Правилником о саобраћајној сигнализацији ("Службени гласник РС“, бр.85/2017 и 14/2021 и 21/2024), српским стандардима и са Законом о службеној употреби језика и писама ("Службени гласник РС", бр. 45/91, 53/93,67/93, 48/94, 101/2005, 30/2010, 47/18 и 48/18-испр.) и Уредбом о категоризацији државних путева ("Службени гласник РС“, бр. 87/2023, 24/2024, 90/2024, 28/2025 и 34/2026). 
МАТЕРИЈАЛИ 

Знакови вођења и специјални знакови израђују се од материјала и на начин прописаним у СРПС EN 12899 (технички услови - општи захтеви за израду и испитивање). Израђују се од алуминијумског лима или од поцинкованог челичног лима, по избору Инвеститора. 

Лице знака, са свим симболима, словима и бројкама, мора имати рефлектујућа својства.

ИЗРАДА И МОНТАЖА 

Знакови вођења и специјални знакови се израђује према цртежима у пројекту. 

Знакови већих димензија морају имати одговарајућа ојачања (укрућења) која обезбеђују компактност његове површине, у ком случају се знак преко њих причвршћује на носач. Ова ојачања могу бити само на полеђини знака. На лицу знака не сме бити никакво учвршћење (завртњи, закивци, и др.) као ни евентуално спојеви појединих лимених плоча, који би ометали читљивост и рефлексију знака, како на дневном светлу, тако и при осветљењу фаровима аутомобила.

Полеђина знака, укључујући евентуална ојачања као и све елементе за причвршћивање, мора бити заштићена бојом из вештачких смола, у тамно - сивом тону.

Знакови вођења и специјални знакови се постављају на носаче који се састоје од једног или више паралелних вертикалних носача, са или без подупирача, на порталне носаче или на специјалне конструкције, према томе како је предвиђено пројектом.

Постављени знакови мирају бити обезбеђени од окретања и смицања.

Знакови се постављају тако да њихова раван одступа за 3 до 5( у поље од нормалне на осу пута.

Положај знака у попречном профилу одређен је пројектом. 

Знакови вођења и специјани знакови испоручују се заједно са одговарајућим носачима, које пројектује произвођач знака.

Произвођач је дужан да на полеђини знака испише шифру знака из пројекта, а у случају постављања омота, шифра знака се мора налазити и на њему.

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА 

Произвођач мора поседовати атест за све материјале који се користе приликом израде знакова вођења и специјаних знакова. Контрола квалитета се обавља у складу са СРПС EN 12899.

ОБРАЧУН РАДОВА 

Цена знака вођења или специјалног знака обухвата следеће радове:

- набавку знака вођења или специјалног знака, као и контролу квалитета

- монтажу саобраћајних знакова на решеткасте носаче и портале (обухвата превоз знака и радника од пункта до места рада, постављање и причвршћивање знака на решеткасти стуб утезањем шелни и засецањем матица да се не би лако одвртале. Набавка знака са превозом од произвођача до пункта није обухваћена ценом).

Обрачун за сваку врсту радова се врши по квадрату табле (м2) вођења или специјалног знака. 

1.3.  Носачи саобраћајних знакова
1.3.1
Једностубни цевни носачи

ОПИС ПОЗИЦИЈЕ 

Позиција обухвата израду, набавку и уградњу носача саобраћајних знакова:

· Једностубних цевних носача

· Вишестубних цевних носача 

· Решеткастих цевних носача

МАТЕРИЈАЛИ 

Стубни, цевни и решеткасти носачи израђују се од челичне вучене цеви једноличног пресека и дебљине, зависно од броја, врсте и површине знакова који се постављају на носач.

Портални носачи се израђују од челичних кутијастих елемената правоугаоног или квадратног профила.

ИЗРАДА И МОНТАЖА 

Спољашњи пречник цеви носача појединачно постављених саобраћајних знакова и носача километарских ознака не сме бити мањи од 50 mm, док носачи предвиђени за постављање више знакова морају имати спољашњи пречник од најмање 60 mm. Једностубни цевни носач мора бити обезбеђен од окретања пречкама у темељу.

Стубови се постављају на бетонске темеље, префабриковане или изливене на лицу места, минималне марке МБ 15.

Димензије темеља морају да су одређене и према дејству ветра, с обзиром на величину и број знакова на носачу.

Дужина (висина) носача одређује се из детаља положаја знакова, а према величини и броју знакова на њима, потребне дубине темеља и изабраног начина причвршћивања знакова на носач. Продужење, односно скраћење због косине терена, установљава извођач на терену или из пројекта.

Једностубни цевни носач мора бити обезбеђен од окретања пречкама у темељу.

Носачи морају бити заштићени од корозије заштитном бојом од вештачких смола или пластификовањем без бојења, у тамносивом тону.

Са горње стране стуба носач мора бити заштићен од кише, тј. затворен пластичним чепом или заварен.

1.3.2 
Решеткасти цевни носачи
Решеткасти носачи и носачи специјалне конструкције пројектују се и изводе посебно, према знаку који носе, а по основим мерема датим у саобраћајном пројекту.

Носачи морају бити прорачунати и према дејству ветра у зони у којој се налази пут на коме се знак поставља. Решеткасти цевни носачи израђени су од челичних 
бешавних цеви једноличног профила, пречника 60 mm, међусобно спојених монтажним елементима у решеткасту конструкцију.

Вертикални носачи се састоје од стубова и упорника (косника) који су међусобно 
повезани и укрућени хоризонталним и косим везама, тако да чине конструкцију која је компактна сама за себе. 

Број  вертикалних  носача  и  њихова висина, одређује се прорачуном према димензијама одговарајућег знака, при чему се мора узети у обзир и положај знака у попречном профилу на датој локацији. Прорачун мора да обухвати и дејство ветра на површину одговарајућег знака што врши Извођач приликом постављања ове врсте сигнализације. Такође, у складу са Техничким упутством за спровођење одредаба Правилника о саобраћајној сигнализацији (број: ОП-01 од 15.05.2019. године), обавеза произвођача је да изврше статички прорачун саобраћајног знака на основу димензија утврђених пројектним решењем и на основу статичког прорачуна димензионишу темељне бетонске стопе, вертикалне стубове носаче (једноструке  челичне цеви, двоструки, троструки, четвороструки решеткасти носачи од челичне цеви) и везни материјал за качење на исте.

Димензије бетонских темеља решеткастих носача саобраћајних знакова, као и дубина њиховог укопавања, морају се прорачунати према величини одговарајућег знака. Прорачун мора да обухвати и дејство ветра на датој локацији знака.

Решеткасти стубови носачи се постављају у бетонске темеље квалитета мб 30 изливене на лицу места.

Носачи морају бити заштићени од корозије заштитном бојом од вештачких смола или пластификовањем без бојења, у тамносивом тону.

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА

Произвођач мора поседовати атест за све материјале који се користе приликом израде носача саобраћајних знакова. 

ОБРАЧУН РАДОВА
Цена једностубних и вишестубних носача обухвата следеће радове:

- набавку носача саобраћајног знака, као и контролу квалитета

- набавка и превоз бетона за постављање саобраћајних знакова

- постављање носача саобраћајних знакова у бетонске темеље (обухвата превоз стуба и радника од пункта до места рада, ископ рупе за стопу, постављање стуба, припрему и израду темеља од бетона, затрпавање остатка рупе са набијањем и планирање остатка материјала на банкини или одбацивање низ косину насипа. Набавка стуба са превозом од произвођача до пункта није обухваћена ценом.

2. ОЗНАКЕ НА КОЛОВОЗУ

ОПИС ПОЗИЦИЈЕ 

Ознаке на коловозу: подужне ознаке, попречне ознаке и остале ознаке, предвиђене су за раздвајање и усмеравање саобраћајних токова као и оивичавање површина које нису намењене за кретање возила. Пројектоване су разделне и ивичне линије беле боје различитих ширина и ритмова прекида и шрафирана (шрафуре) поља за усмеравање саобраћаја и стрелице за означавање смера кретања.

Ова позиција обухвата обележавање следећих ознака на коловозу :

2.1. Подужне ознаке - СРПС У.С4. 222, 223, 224, 231

· Средишње лиње 

· Разделне линије

· Линије водиље 

· Ивичне линије

· Линије усмеравања

2.2.  Попречне ознаке – СРПС У.С4. 225, 226

· Линије заустављања

2.3. Остале ознаке – СРПС У.С4. 229, 230, 232, 234

· Стрелице

· Клинови - пуна поља за усмеравање саобраћаја

· Шрафуре - шрафирана поља за усмеравање саобраћаја

· Места за паркирање
МАТЕРИЈАЛИ 

Материјал који се користи за израду ознака на коловозу у комплексу су од апликативног материјала – од дебелослојне пластике.

Материјал, технологија извођења и остала својства савремених апликативних средстава за дебелослојне ознаке на коловозу прописани су важећим европским стандардима и нормама (СРПС ЕН 1436). 

За обележавање ознака од савремених апликативних материјала на коловозу могу се користити:

· Пластични материјали који се уграђују хладним поступком.

Путарска боја за извођење ознака на коловозу треба да су израђене на бази природних и вештачких смола са додацима. Путарске боје морају да имају рефлексне особине које се постижу додавањем рефлектујућих зрнаца (перли) од најмање 100 грама на 1 килограм боје.

ИЗРАДА

Извођење радова врши се машинским путем, према ситуационим плановима и детаљним цртежима из пројекта.

Имајући у виду високи ранг предметне саобраћајнице и знатно саобраћајно оптерећење у току њене експлоатације, предвиђено је обележавање ознака на коловозу на аутопуту применом апликативних материјала односно фолија типа I, са коефицијентом ретрорефлексије већим од 300 mcd/lx/ m2.

Све обележене површине морају имати прописани коефицијент трења приањања, који не сме бити мањи од коефицијента трења приjањања коловоза.

Ивице линија и фигура морају бити оштре и равне, са одступањем од пројектоване линије највише 5 mm. Допуштена одступања од мера датих у пројекту износе највише 5%.

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА 

Изведене ознаке од апликативног материјала треба да поседују ретрорефлексију у ноћним условима од најмање R5=300 mcd x m-2 x lx-1 за трајне ознаке, коефицијент трења приањања од 45 СРТ јединица и фактор јачине осветљења B4: β≥0,50, после 3 године или после 8x106​ прелаза точка (уздужне ознаке) односно 4x106 прелаза точка (попречне ознаке). 

Контрола квалитета употребљених материјала од путарске боје и извединих радова се спроводи према СРПС EN 1436 и Правилнику. За све радове гаратни рок мора износити најмање 12 месеци.

Квалитет изведених ознака на терену мора бити верификован и потврђен на експерименталној деоници.

ОБРАЧУН РАДОВА 

Цене радова на извођењу ознака на коловозу обрачунавају се по м2 (квадратном метру) обележене површине. Цена обухвата размеравање на терену, чишћење и одмашћивање коловоза, обележавање и контролу квалитета употребљених материјала и изведених радова према СРПС ЕН 1436 и Правилнику.

Пoзициja oбухвaтa изрaду, нaбaвку и угрaдњу мaтeриjaлa: беле боје и хладне дебелослојне пластике, кojа сe кoристи зa изрaду eлeмeнaтa хoризoнтaлнe сaoбрaћajнe сигнaлизaциje, oднoснo oбeлeжaвaњe кoлoвoзa.
На новом коловозу, пре наношења дебелослојне пластике, у циљу бољег пријањања за подлогу и задржавања потребних карактеристика, ознаке се обележавају белом бојом.

Хладна дебелослојна пластика на коловозу дебљине 2-3мм, је дуготрајна и отпорна на тешки саобраћај, са периодом задржавања задатих карактеристика од минимално 3 године.

Подужне ознаке се могу изводити прсканом пластиком дебљине 0,8-1мм, са дуготрајношћу и отпорношћу на тешки саобраћај, са периодом задржавања задатих карактеристика од минимално 2 године.

Основне карактеристике материјала за дебелослојне ознаке дебљине 2-3мм:

- 300-500 mcd/lx.m² (50 – 125 на мокром коловозу)

- потрошња 2,5 – 3,5 kg/m²

- дуготрајност 36 - 60 месеци у градским условима

- са карактеристикама против проклизавања SRT ≥50

- висока видљивост на мокрим путевима

- еластичност против пуцања

Основне карактеристике материјала за прскане ознаке дебљине 0,8-1мм:

- 300-500 mcd/lx.m² (50 – 125 на мокром коловозу)

- потрошња 1 – 1,5 kg/m²

- перла-200-1300  микрона

- дуготрајност 24 - 36 месеци у градским условима

- са карактеристикама против проклизавања SRT ≥50

- висока видљивост на мокрим путевима

- еластичност против пуцања
Ова позиција обухвата обележавање следећих ознака на коловозу:

подужне линије - СРПС У.С4.222, 223, 224 и 231.

· средишње, разделне линије 

Хладна пластика је вишекомпонентни, најчешће двокомпонентни материјал који се користи за трајно обележавање хоризонталне саобраћајне сигнализације. Мешањем основне компоненте са активатором – пероксидом добија се материјал који је спреман за ручну или машинску апликацију на коловоз.
Поседује хемијску и физичку отпорност на уља, бензин и со.

Основна својства хладне пластике:
· уочљива у свим деловима дана и ноћи, при свим условима осветљења, као и у свим временским условима,

· добро приања на подлогу,

· отпорна је на со за топљење снега и леда,

· јако отпорна на трење у односу на количину предвиђеног оптерећења саобраћајем,

· не ствара расцепе на коловозу,

· лако се наноси и ручним и машинским путем,

· гарантована постојаност је 3 до 5 година (у зависности од маркер материјала који се наноси),

Критеријуми при избору маркер материјала

· оптерећеност саобраћајнице (да ли је у питању претежно теретни или путнички саобраћај),

· важност саме саобраћајнице (да ли је од регионалног или магистралног значаја),

· ширина и дебљина саме линије,

· подлога на коју се наноси боја,

· временске прилике, у смислу које је годишње доба,

· температура асфалта - због сушења боје.

Извoђeњe рaдoвa врши сe хладном пластиком, мaшинским и/или ручним путeм, прeмa дeтaљним цртeжимa и ситуaциoним плaнoвимa из прojeктa сaoбрaћajнo-тeхничкe oпрeмe. Meстa рeзeрвисaнa зa aутoбускa стajaлиштa сe oбeлeжaвajу жутoм бojoм.

Свe означене пoвршинe мoрajу имaти прoписaни кoeфициjeнт трeњa приaњaњa, кojи нe смe бити мaњи oд кoeфициjeнтa трeњa приaњaњa кoлoвoзa.
КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА

Особине и квалитет материјала за ознаке на коловозу морају да буде усклађене са предвиђеним саобраћајним оптерећењем. Материјали за ознаке на коловозу не смеју да имају штетан утицај на материјале уграђене у хабајући слој коловозне конструкције, који би на њима проузроковао настанак оштећења (нпр. пукотина). Ознаке на коловозу морају да испуњавају своју функцију безбедног вођења саобраћаја током читавог животног века. Да би се спречиле непотребне сметње у саобраћају, оне морају да испуњавају следеће захтеве ознаке на коловозу морају да буду јасно видљиве током читавог дана при свакој врсти осветљења и у свим временским условима, морају да буду отпорне на проклизавање (приjањање), морају да добро приjањају за подлогу, да буду отпорне на временске утицаје, нафтне деривате и со, отпорност на хабање при очекиваном саобраћајном оптерећењу (трајност), дебљина ознака на коловозу не сме да утиче на возну динамику и одводњавање, не смеју да проузрокују пукотине на хабајућем слоју коловоза, ознаке на коловозу морају бити добро видљиве и дању и ноћу, ознаке на коловозу не смеју да одступају од одређених геометријских димензија, материјали и њихови додаци треба да су једноставни за употребу. 

За танкослојне ознаке на коловозу извођач мора да правовремено достави надзорном органу, и то пре употребе доказ о усклађености материјала, којим располаже за ознаке на коловозу, а који мора да садржи: врсту и удео свих компоненти (везива, средства за бојење, пуњење и др),  густину,  вискозност боје пре разређивања, удео суве материје, тачку запаљивости, инфрацрвени спектар везива, гасни хроматограм испарљивих састојака, рендгенско-флуоресцентну анализу (удео тврдих састојака), доказ о особинама разређивача, који обухвата врсту, тачку запаљивости, токсичност; доказ о особинама рефлектујућих стаклених куглица, који обухвата, хемијски састав стакла, количник преламања светлости,  насипну запреминску масу, запреминску масу стакла, удео влаге, гранулометријски састав, удео правилних куглица. Потребне доказе за квалитет материјала за дебелослојне ознаке на коловозу мора да одреди надзорни орган према захтевима за танкослојне ознаке, као и споразумно са произвођачем. Пре употребе извођач такође мора да достави надзорном органу и податке о условима употребе материјала за ознаке на коловозу: рок употребе, време сушења и време стврдњавања и дебљину мокрог (свежег) и сувог (стврднутог) слоја материјала за ознаке. Извођач мора доставити надзорном органу и извештај о тестирању материјала за ознаке са истим особинама, као што их има предвиђени материјал за употребу, а као доказ да ће у захтеваном времену трајања бити обезбеђене захтеване карактеристике ознака на коловозу. Тај извештај поред квалитета материјала мора да садржи и доказ о особинама нанесеног слоја материјала за ознаке, који обухвата моћ везивања, еластичност, отпорност на хемикалије, отпорност на ултраљубичасту светлост, - отпорност на трошење, и извештај о саобраћајно-техничким особинама ознака на коловозу: трајност у односу на саобраћајно оптерећење, врсту и место ознаке, отпорност на клизање, видљивост по дану, координате боја, видљивост ноћу по сувом и мокром времену.

ОБРАЧУН РАДОВА

Цене радова на извођењу хоризонталне сигнализације обрачунава се по м2 (квадратном метру) обојене површине. Цена обухвата размеравање на терену, чишћење и одмашћивање коловоза, бојење и контролу квалитета употребљених материјала и изведених радова.

Прилог 5 Правилника о саобраћајној сигнализацији

	Врста саобраћајнице
	RL

Бела
	RL

Жута
	Rw

(ако се примењују ознаке**)
	Qd

Бела
	S***

(SRТ јединице)

	Аутопут
	*Нове знаке
	≥300
	-
	≥100
	≥160
	≥50

	
	Најмање дозвољена вредност током употребе
	≥150
	-
	≥50
	≥130
	≥45

	Државни пут  I реда а да није аутопут
	*Нове ознаке
	≥300
	≥200
	≥75
	≥160
	≥50

	
	Најмање дозвољена вредност током употребе
	≥150
	≥100
	≥35
	≥130
	≥45

	Државни пут

II реда
	*Нове ознаке
	≥200
	≥150
	≥50
	≥130
	≥50

	
	Најмање дозвољена вредност током употребе
	≥100
	≥80
	≥35
	≥100
	≥45

	Општински путеви
	*Нове ознаке
	≥200
	≥150
	≥50
	≥130
	≥50

	
	Најмање дозвољена вредност током употребе
	≥100
	≥80
	≥35
	≥100
	≥45

	Примарне саобраћајнице у насељеном месту
	*Нове ознаке
	≥200
	≥150
	≥75
	≥130
	≥50

	
	Најмање дозвољена вредност током употребе
	≥100
	≥80
	≥35
	≥100
	≥45

	Секундарне саобраћајнице у насељеном месту
	*Нове ознаке
	≥150
	≥100
	-
	≥130
	≥50

	
	Најмање дозвољена вредност током употребе
	-
	-
	-
	≥100
	≥45

	где је:

RL – коефицијент ретрорефлексије (mcd x м-2 x lux-1);

Rw – коефицијент ретрорефлексије у влажним условима (mcd x м-2 x lux-1);

Qd – коефицијент осветљености при дифузном осветљењу (mcd x м-2 x lux-1);

S – коефицијент отпора на клизање (SRT).
*    Под новом ознаком на путу, подразумева се ознака до 30 дана од дана извођења

**   Ознаке Тип 2 су ознаке које обезбеђују ретрорефлексију у условима влажног коловоза

***  Не мери се на профилисаним ознакама


· Радови се изводе у сувим временском период при температури ваздуха +10 ºC до +30 ºC, релативној влажности ваздуха највише 85 % и температури коловоза +5 ºC до +45 ºC

· Пре наношења боје површина коловоза мора бити потпуно сува, чиста, без прашине и остатка соли. Уљне и друге масне мрље морају се уклонити.

3 САОБРАЋАЈНА ОПРЕМА

3.1 Заштитна ограда за возила

ОПИС ПОЗИЦИЈЕ 

Заштитна ограда представља најчешће примењивани елемент опреме пута који непосредно и изузетно значајно утиче на остварење пасивне безбедности саобраћајнице. Стога је, имајући у виду високи ранг пројектованог пута, посебна пажња посвећена избору типа и начину постављања заштитне ограде. 
Позиција обухвата израду, набавку и монтажу заштитних челичних ограда у свему према Техничком упутству за примену система за задржавање возила на државним путевима Републике Србије, са обавезујућом применом „Путеви Србије“ ДОО, Београд.
Врста и тип ограде одређени су пројектом, којим је предвиђено постављање заштитне челичне ограде за возила на разделним острвима у зони наплатне станице. При пројектовању заштитне челичне ограде су испуњени захтеви за избор одговарајуће врсте ограде у зависности од услова саобраћаја на предметној деоници пута у погледу нивоа задржавања и подручја деловања.

МАТЕРИЈАЛИ 

Материјал за израду сваког од елемената заштитне челичне ограде у свему мора бити у складу са захтевима СРПС ЕН 1317.

ИЗРАДА И МОНТАЖА 

Све врсте заштитне ограде примењене  у овом пројекту, као и њихови елементи, дефинисани су у СРПС ЕН 1317.

Извођач ће пре уграђивања заштитне ограде доказати њен квалитет атестом, који ће предочити надзорном органу.

Стубови-носачи штитника су израђени од челичних "U" профила, дебљине 6 mm. Део стубова-носача изнад тла мора бити поуздано заштићен антикорозивним третманом и не сме се деформисати приликом уградње.

Ограда се поставља према ситуацијама и детаљним цртежима у пројекту.
Елементи металних делова конструкције и елементи за монтажу треба да се заштите цинкањем по топлом поступку, са дебљином цинка од 60 mm.

Заштитни браник једностране ограде се поставља на стубове – „систем на објекту“, тако да се горња ивица браника налази на висини од 750 mm од најближе ивице коловозне траке. Стубове ограде је потребно заварити на анкерне плоче 300х250х6mm са 4 челична сидра. 

Ограда мора да буде заштићена од корозије цинковањем топлим поступком. Дебљина заштитног слоја за стубове-носаче ограде износи 80 (м, док за остале елементе ограде заштитни слој има дебљину 60 (м.

У случају недостатка довољног простора за уградњу заштитне ограде између ивице коловоза и објеката извођач је дужан да системе за задржавање возила постави тако да плашт заштитне ограде приближи ивици коловоза у толикој мери да се обезбеди потребна радна ширина заштитне челичне ограде.

У жлеб ограде уграђују се рефлектујућа тела-катадиоптери црвено-црвени класе 3. 

Катадиоптери  на огради на разделном острву се постављају  на почетку, средини и крају дела ограде у континуитету )пре и после наплатног места).
КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА 

Извођач ће пре уграђивања заштитне ограде доказати њен квалитет атестом, који ће предочити надзорном органу. У погледу трајности ограда мора да задовољава захтеве СРПС ЕН 1317-5.

Уколико се приступи постављању ЈОО на разделним острвима – ограда мора да задовољи ниво заштите H1 и радну ширину ограде W2 (0,8 м), прописане СРПС ЕН 1317-2 и СРПС ЕН 1317-1, те је на разделним острвима предвиђена заштитна ограда ЈOО/1.33, H1-W2 Bw Eco Safe. 

ЈО на банкини мора да задовољи ниво заштите H1 и радну ширину ограде W4 (1,30 м) или W3 (1,00 м) прописане СРПС ЕН 1317-2 и СРПС ЕН 1317-1. У разделном појасу аутопута поставља се заштитна ограда ЈDО/2.00, H1-W5/2.00 и SR Eco H2-W4/2.0.

Контрола квалитета ће се вршити у складишту и након коначног постављања ограде. 

ОБРАЧУН РАДОВА 

Цена челичне ограде обухвата следеће радове:

- набавку комплетне заштитне одбојне ограде нивоа заштите H1 и H2 по дужном метру,

- постављање заштитне одбојне ограде нивоа заштите H1 и H2  по дужном метру и катадиоптера по комаду (Цена обухвата превоз елемената ограде од пункта до места уграђивања, постављање стубова, монтажу одстојника, монтажу капе на одстојник, монтажу плашта и монтажу траке. Набавка делова ограде и превоз од произвођача до пункта нису обухваћени ценом. Код рада у средњем појасу цена обухвата и рад радника на обезбеђењу радног простора).

3.2
Светлосне ознаке на путу


3.1.1
Смерокази 
· На путевима ван насељених места постављају се смерокази за обележавање ивице коловоза. 

· Пројектом се дефинише коришћење кутијастих смероказа висине 80 cm, на међусобном одстојању 48 m. На 100 m од места отварања изливне траке, целом дужином изливне и уливне траке, одстојање између смероказа износи 24 m. На делу трасе где је радијус хоризонталне кривине мањи од граничног радијуса кривине за кретање возила брзином од 130 km/h, одстојање између смероказа износи 24 m. На рампама петљи  одстојање између смероказа износи 12 m.
· Смерокази морају бити уочљиви у свим временским условима, а посебно у случају смањене видљивости (ноћ, магла, снег и сл.). 

· Смерокази морају имати рефлектујућа тела одређене повшине, и то: црвене боје с десне стране, а беле боје с леве стране у смеру кретања возила. 

· Смероказни стубићи морају бити двострани без обзира да ли се постављају на једносмерној или двосмерној коловозној траци. 

· Смероказни стубићи морају бити беле боје, троугластог или неког другог пресека, по избору Инвеститора. 

· Стубићи морају садржати и дневне ознаке у виду ромбоидне црне површине у појасу рефлектујућих тела. Уградња у тло мора да буде тако решена да замена у случају оштећења буде једноставна, али да се не могу исчупати руком. Удаљеност смероказа од ивице коловоза мора да износи најмање 50 cm.
· Смероказни стубићи морају да буду израђени од таквог материјала и на такав начин, да не представљају опасност у случају налетања возила. Рефлектујућа тела црвене и беле морају бити од материјала класе 3.

3.1.2
Катадиоптери
· На потезима где постоји заштитна ограда за возила постављају се само ноћне ознаке рефлектујућа тела-катадиоптери на посебне носаче од метала или пластике – призме, које се уграђују у жљеб ограде тако, да заклапају прописани угао.
· У жлеб ограде се уграђују катадиоптери  чији је боја као код смероказних стубића (црвено-бела), односно (црвено- црвена) на оградама у разделној траци. 

· На 100 m од места отварања изливне траке, целом дужином изливне и уливне траке, одстојање између катадиоптера износи 12 m, 

· На делу трасе где је радијус хоризонталне кривине мањи од граничног радијуса кривине за кретање возила брзином од 130 km/h, одстојање између катадиоптера износи 12 m. На рампама петљи  одстојање између  катадиоптера износи 8 m,

· 60 метара испред објекта, на објекту и 24 метра након објекта, одстојања између катадиоптера су 12 m, 4 m, 12 m,
· На потпорним зидовима и бетонској огради одстојање између катадиоптера износи 12 m,
· На деоницама са учесталом појавом магле одстојање између катадиоптера износи 12 m.
КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА

Извођач ће пре уграђивања смероказних стубића и катадиоптера  доказати њихов квалитет атестом,који ће предочити надзорном органу.
ОБРАЧУН РАДОВА 

Цена смероказа и катадиоптера обухвата следеће радове:

· набавку смероказних стубића и катадиоптера по комаду (ком)

· постављање смероказних стубића и катадиоптера по комаду (ком). (Цена смероказа обухвата: превоз смероказа и радника од пункта до места рада, ручни ископ рупе, постављање смероказа, затрпавање рупе и набијање земље око смероказа са планирањем вишка земље на банкини. Цена  катадиоптера обухвата:  превоз катадиоптера и радника од пункта до места рада, ручну монтажу, постављање катадиоптера. Набавка напред наведених елемената са превозом од произвођача до пункта није обухваћена ценом).

3.3 Ублаживачи удара
Пројектом је предвиђен ублаживач удара 80(R) који задржава али не преусмерава возила, класе Р1, опредељен за брзине до 80 км/час, класе подручја враћања Z4, класе трајног бочног померања D8. Усвојени модел је паралелног типа, дужине 2,8м и ширине 1,11м, испитан за класу брзине до 80км/час и масу возила од 900кг, при чеоном удару (ТC1.1.50), у складу са EN 1317-3:2000, који се поставља сидрењем на асфалтну подлогу, као што следи : 
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Пројектом предвиђен апсорбер удара 80(R) класе учинка P1,  класе подручја враћања Z4, класе трајног бочног померања D8 за брзине од 60km/h до 80km/h, дужине 2.8m и ширине 1.11m :
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